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PPROPAMRNNIN 
 
 

RaÜierYenieÜ głównXÜ nuÜeru 39 Neofilologa jeVW prYeTVWawienie w niÜ 
roYwijającXcU Vię w oVWaWnicU laWacU w PolVce baTań naT akwiYXcją jęYXkówH 
w WXÜ naT akwiYXcją jęYXków obcXcU.  
P  YwiąYku  Y  WXÜH  że  pojęcie  akwizXcji jęzXka nieroYerwalnie YwiąYane jeVW Y 
baTaniaÜi Y YakreVu pVXcUolingwiVWXki (SlaÜa-CaYacuH 1972; OurcYH 1976H 1992; 
CaronH 1989)H kWóra w PolVce Üa już ponaT pięćTYieVięcioleWnią WraTXcję  
(MakowVka 2001)H uYnać ÜożnaH że i ono wprowaTYone YoVWało To jęYXka liWera-
WurX prYeTÜioWu ponaT pół wieku WeÜu. AkwizXcja funkcjonuje więc jako WerÜin 
facUowX w oTnieVieniu To TwócU proceVówJ nabXwania jęzXka w warunkacU 
naWuralnXcU - i jeVW Wu prYeciwieńVWweÜ uczenia Vię jęzXka prYebiegającego w 
warunkacU VYkolnXcU (YgoTnie Y roYróżnienieÜ YaproponowanXÜ prYeY OraVUe-
na w 1981) – jak również przXVwajania jęzXka w ogóle (beY oTnoVYenia Vię To 
OraVUenowVkiej TXcUoWoÜii). P preYenWowanXÜ WoÜie pojęcie akwizXcji prYXję-
We YoVWało VenVu largo i użXWe To opiVu VYerokiego VpekWruÜ YagaTnień YwiąYa-
nXcU prYXVwajanieÜ jęYXków (YwłaVYcYa jęYXków obcXcU)H naucYanieÜ i ucYe-
nieÜ Vię jęYXka w klaVieH nabXwanieÜ i kVYWałcenieÜ jęYXkowXcU koÜpeWencji 
koÜunikacXjnXcU oraY pVXcUolingwiVWXcYnXcU aVpekWów nabXwania jęYXka. 
 
CeleÜ Neofilologa nr 39 jeVW prYeTVWawienie baTań prowaTYonXcU prYeY pol-
VkicU naukowców. RgroÜaTYone WekVWX nie preWenTują jeTnak To Üiana „ka-
nonu” cYX „anWologii” polVkiej ÜXśli naT akwiYXcją jęYXków. Są one naWoÜiaVW 
roTYajeÜ VprawoYTania Y prac prowaTYonXcU w WerenieH panoraÜą akWXwno-
ści naukowej funkcjonującej poT naYwą pVXcUolingwiVWXka-akwizXcja jęzXków 
prowaTYonej w ośroTkacU w całej PolVceJ UniwerVXWecie JagiellońVkiÜ  
(A. OWwinowVka eW alH A. OubicYekH I. JanowVkaH I. Oowal)H UniwerVXWecie PeTa-
gogicYnXÜ iÜ. ONN w Orakowie (M. MarYec-SWawiarVka)H AkaTeÜii PoÜorVkiej 
w SłupVku (A. ŁieTrońH M. PerbińVka)H UniwerVXWecie ŚląVkiÜ (A. ŁXp-ŁieleckaH 
I. Mronia)H UniwerVXWecie RYeVYowVkiÜ (O. MiUułka)H UniwerVXWecie Marii Cu-
rie-SkłoTowVkiej w Lublinie (O. OoWuła)H OaWolickiÜ UniwerVXWecie LubelVkiÜ 
Jana Pawła II (cf. M. Sowa oraY auWorka niniejVYego wprowaTYenia).  
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PreYenWowane WekVWX opierają Vię więc w Tużej ÜierYe na prowaTYo-
nXcUIprYeprowaTYonXcU baTaniacU eÜpirXcYnXcU wpiVującXcU Vię w VYero-
kie pole prac naT TwujęYXcYnością (OWwinowVka eW al)H profileÜ i WożVaÜo-
ścią ucYącXcU Vię (A. ŁieTrońH M. PerbińVka)H jęYXkieÜH Üową i ÜXślenieÜ 
(M. MarYec-SWawiarVkaH A. OubicYek). TXÜ YagaTnienioÜ poświęconX jeVW w 
więkVYości WoÜ 1 nuÜeru 39. OVWaWni WekVW (M. Sowa) preYenWowanX w niÜ 
VWanowi  Yaś płXnne prYejście  To WeÜaWXki  ToÜinującej  w WoÜie 2  (39I2)H  Wo  
jeVW To ściVłego YwiąYku obVerwacji proceVów akwiYXcXjnXcU Y TXTakWXką 
naucYania jęYXków obcXcU.  
 
PVYXVWkie preYenWowane WekVWX Vą orXginalneH a icU obecność w nuÜerYe 39 
Üa głębokie uYaVaTnienie ÜerXWorXcYne. Jako baTacY prowaTYącX prace 
głównie Y YakreVu pVXcUolingwiVWXki i akwiYXcji jęYXkówH jeVWeÜ YTaniaH że Wa 
Veria arWXkułów jeVW YnacYącXÜ krokieÜ w upowVYecUnianiu wieTYX Weore-
WXcYnej oraY roYwiąYań prakWXcYnXcU VWojącXcU u poTVWaw pracX naT uÜie-
jęWnością poVługiwania VięH ucYenia Vię i naucYania jęYXków. 

 
UrVzula Paprocka-PioWrowVka 
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AgniesYka OWwinowskaH NaWalia ŁanasikH  
MarWa Łiałecka-PikulH MoroWa OiebYak-ManTeraH  

OaWarYyna OuśH AneWa MiękisYH Jakub SYewcYykH  
Maria CywińskaH AgniesYka OacprYakH MagTa OarwalaH  

Joanna OołakH MagTa ŁuniewskaH Oarolina MiesYkowskaH  
Rofia PoTnieckaH Nwa Haman1 

MPUJĘRYCRNOŚĆ U PROGU NMUOACJI SROOLNNJ –  
INTNRMYSCYPLINARNY PROJNOT ŁAMAPCRY 

ŁilingualiVm aW WUe VcUool enWrance age –  
an inWerTiVciplinarX reVearcU projecW 

TUe  paper  TeVcribeV  a  PoliVU  reVearcU  projecW  wUicU  aiÜV  aW  creaWing  a  
cogniWive anT linguiVWic profile of WUe PoliVU-NngliVU bilingual cUilT aW WUe 
VcUool enWrance age. PiWU WUe increaVe in WUe nuÜber of bilingual cUilTren 
Tue Wo econoÜic ÜigraWionVH reVearcUerVH eTucaWorV anT pracWiWionerV are 
ofWen faceT wiWU TiagnoVWic TileÜÜaV wUicU ariVe froÜ ViÜilariWieV in bi-
lingual language acquiViWion in naWural VeWWingV anT Specific Language IÜ-
pairÜenW (SLI). TUe VWuTXH wUicU aiÜV aW TiVenWangling WUe effecWV of bilin-
gualiVÜ froÜ WUoVe of SLIH iV a parW of Nuropean cooperaWion prograÜÜe 
COST AcWion IS0408IŁi-SLI. TUe aiÜ of WUe PoliVU WeaÜ iV Wo creaWe anT WeVW 
a VeW of WoolV wUicU can be uVeT for Teveloping norÜV of WXpical bilingual 
TevelopÜenW for PoliVU-NngliVU cUilTren enWering VcUool eTucaWion. 

 
 
1. PVWęp  

 
ArWXkuł preYenWuje główne Yałożenia projekWu baTawcYego ToWXcYącego roYwoju 
polVkicU TYieci żXjącXcU w kraju i w Pielkiej ŁrXWanii. OWwarcie unijnXcU rXnków 
                                                             
1 AuWoraÜi WekVWu Vą akWualni wXkonawcX i koorTXnaWorYX projekWu. ProjekW kierowa-
nX jeVW prYeY Tr Nwę HaÜan (UP) i Tr Rofię PoTniecką (UJ). 



OWwinowVka eW alli 
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pracX Tla Polaków w 2004 r. Yaowocowało ÜaVową eÜigracją Yarobkową oVób 
w wieku 18-34 laW (GrabowVka-LuVińVkaH 2008; OacYÜarcYXk i TXrowicYH 2007; 
OacYÜarcYXk i ŃiTelH 2009; OepinVkaH 2007; OkólVkiH 2007). PeTług RaporWu 
MSR  o  VXWuacji  Polonii  i  Polaków  Ya  granicą (2009)  oraY  RaporWu  GUS  (2010)  
licYba PolakówH kWórYX wXeÜigrowali To Pielkiej ŁrXWanii Y prYXcYXn ekono-
ÜicYnXcU Vięga 950 WXVięcX. MYieci WXcU oVób należą To coraY licYniejVYej w Nu-
ropie populacji oVób TwujęYXcYnXcU. PXcUowują Vię w ÜieVYanXÜH angielVko-
polVkiÜ śroTowiVku jęYXkowXÜH a naVWępnie poTejÜują naukę w VYkołacU 
anglojęYXcYnXcU lub polVkicUH jeżeli roTYice YTecXTują o powrocie To kraju.  

RoYwój jęYXkowX TYieci TwujęYXcYnXcU prYebiega inacYej niż TYieci prYX-
VwajającXcU WXlko jeTen jęYXk i cYęVWo buTYi niepokój icU roTYiców i opiekunów. 
OVobX We na właVną rękę VYukają facUowej poÜocX lub Vą kierowane To Vpecjali-
VWów prYeY perVonel prYeTVYkoli i VYkół. NieVWeWXH pVXcUologowieH logopeTYi cYX 
peTiaWrYX cYęVWo nie Vą ani ToVWaWecYnie prYXgoWowani ÜerXWorXcYnieH ani nie 
Üają narYęTYi To Wrafnej ocenX rYecYXwiVWego poYioÜu roYwoju jęYXkowego 
TYieci TwujęYXcYnXcU. MiagnoYę prYeprowaTYa Vię YaYwXcYaj wXłącYnie w jeTnXÜ 
jęYXkuH WXÜH kWórX jeVW YnanX TaneÜu Vpecjaliście. NierYaTko jeVW Wo jęYXkH kWórX 
TYiecko  prYXVwaja  jako  TrugiH  a  więc  cYęVWo  jęYXk  nieToÜinującXH  cYXli  gorYej  
opanowanX. Ocena koÜpeWencji jęYXkowXcU na Wakiej poTVWawie Üoże bXć błęT-
na i Üoże prowaTYić To nieToVYacowania fakWXcYnego VWopnia roYwoju baTanXcU 
TYieci (GeneVeeH ParaTiV i CragoH 2004; ŁercowH 2008)2. PrawiTłowXH cUoć oT-
ÜiennX w VWoVunku To populacji jeTnojęYXcYnejH roYwój jęYXkowX TYieci Twuję-
YXcYnXcU w prakWXce klinicYnej Üoże bXć ÜXlonX Ye VpecXficYnXÜ YaburYenieÜ 
jęYXkowXÜ SLI (Specific Language ImpairmenW; ParaTiVH 2010). NieVWeWXH w prYX-
paTku więkVYości jęYXków użXwanXcU na Werenie NuropXH w WXÜ również jęYXka 
polVkiego (SÜocYXńVkaH 2006; SÜocYXńVka eW al.H 2010)H brakuje poTVWawowXcU 
narYęTYiH kWóre poYwoliłXbX na TiagnoYowanie SLI u TYieci jeTnojęYXcYnXcUH a 
WXÜ barTYiej TwujęYXcYnXcU. Łrakuje Weż norÜ jęYXkowXcUH kWóre poYwoliłXbX 
prawiTłowo oceniać roYwój TYieci TwujęYXcYnXcU. 

P  arWXkule  opiVujeÜX  projekW  baTawcYX  ToWXcYącX  roYwoju  polVko-
angielVkicU TYieci TwujęYXcYnXcU. P jego raÜacU Vą WworYone narYęTYia To Tia-
gnoYowania i różnicowania WXpowego poYioÜu koÜpeWencji jęYXkowXcU TYieci 
TwujęYXcYnXcU oraY TYieci YagrożonXcU SLI3. ProjekW jeVW eleÜenWeÜ europejVkiego 

                                                             
2 Na prYXkłaT raporW na WeÜaW roYwoju poYnawcYego i jęYXkowego TYieci roÜVkicU ÜieVYka-
jącXcU w PolVce (reT. OołacYek i TalewicY-OwiaWkowVkaH 2011) wVkaYuje na iVWoWne probleÜX 
i Yagrożenia w TiagnoYie TYieci wXcUowanXcU w TwócU jęYXkacU i TwócU kulWuracU.  
3 ProjekW baTawcYX „RoYwój jęYXkowX i poYnawcYX polVkicU TYieci TwujęYXcYnXcU u 
progu eTukacji VYkolnej – VYanVe i Yagrożenia” finanVowanX prYeY MiniVWerVWwo Nauki 
i SYkolnicWwa PXżVYego (nr 809IN-COSTI2010I0)H realiYowanX prYeY PXTYiał PVXcUo-
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prograÜu baTawcYego COST IS0804 Language impairmenW in a mulWilingual VocieWXJ 
linguiVWic paWWernV anT WUe roaT Wo aVVeVVmenW (UWWpJIIbi-Vli.org). 

 
2. MwujęYXcYność i wielojęYXcYność – co Wo YnacYX?  
 
2.1. Mefinicja TwujęYXcYności 

 
Obecna poliWXka jęYXkowa Unii NuropejVkiej proÜuje nie WXlko Twu-H ale 
wręcY wielojęYXcYnośćH a YnajoÜość kilku jęYXków VWaje Vię nieYbęTna w żXciu 
VpołecYnXÜ i YawoTowXÜ (por. np. TokuÜenWX RaTX Unii NuropejVkiejJ Re-
koÜenTacja R (98) 6 ‘LinguiVWic TiverVificaWion’H 1998; RekoÜenTacja 1539H 
2001H RekoÜenTacja 28H 2011 oraY Official Journal of WUe Nuropean Union 
327I27). P VpołecYeńVWwacU YacUoTnicUH w WXÜ w polVkiÜH wciąż pokuWuje 
pogląTH że TwujęYXcYność oYnacYa biegłą YnajoÜość TwócU jęYXków ojcYXV-
WXcU prYeY Taną oVobę4. OVoba wielojęYXcYna ÜiałabX więc Ynać kilka jęYX-
ków WakH jakbX jej koÜpeWencja jęYXkowa VkłaTała Vię Y koÜpeWencji kilku 
oVób jeTnojęYXcYnXcU (por. GroVjeanH 2008). PVpółcYeVne Tefinicje Twu- i 
wielojęYXcYności poVWulują uÜiejęWność WworYenia YroYuÜiałXcU wXpowieTYi i 
poViaTania co najÜniej ÜiniÜalnej koÜpeWencji w każTXÜ Ye YnanXcU jęYX-
ków. MYięki WeÜu To grona oVób Twu- i wielojęYXcYnXcU YalicYa Vię Yarówno 
oVobX ucYące Vię jęYXków w VYkołacU (VeconTIaTTiWional language learnerV)H 
jak i TYieci prYXVwajające jęYXki w śroTowiVku naWuralnXÜH np. wXcUowujące 
Vię w roTYinie TwujęYXcYnej. P arWXkule TwujęYXcYność roYuÜieÜX jako „fakW 
poVługiwania Vię prYeY Taną oVobę TwoÜa jęYXkaÜiH prYX cYXÜ nie określa 
Vię bliżej VWopnia YnajoÜości WXcU jęYXków” (OurcYH 1992J 180). PrYXjÜujeÜXH 
że Twu- i wielojęYXcYność Wo uÜiejęWność poVługiwania Vię TwoÜa lub kilko-
Üa jęYXkaÜi prYeY Taną oVobęH opanowanXÜi w różnXÜ VWopniuH a Wakże 
wYajeÜne inWerakcje WXcU jęYXków w jej uÜXśle oraY całość ToświaTcYeń 
jęYXkowXcU i kulWurowXcU VkłaTającXcU Vię na jej koÜpeWencję koÜunikacXj-
ną użXWkownika WXcU jęYXków (CookH 2002; GroVjeanH 2008; HerTina i JeVVnerH 
2002). P konVekwencji wXcUoTYiÜX Y YałożeniaH że roYwój jęYXkowX polVkicU 
TYieci TwujęYXcYnXcU prYXVwajającXcU jęYXk polVki w ToÜu i angielVki w an-
glojęYXcYnXÜ śroTowiVku bęTYie różnić Vię YnacYąco oT roYwoju TYieci jeTno-
jęYXcYnXcU w PolVce. Nie oceniającH kWóra VXWuacja śroTowiVkowa jeVW lepVYa 
Tla roYwoju TYieckaH próbujeÜX YroYuÜiećH jakie konkreWnie VkuWki Tla inTX-
                                                                                                                                                
logii UniwerVXWeWu ParVYawVkiego we wVpółpracX Y InVWXWuWeÜ PVXcUologii UniwerVX-
WeWu JagiellońVkiego; inne źróTła finanVowaniaJ VubVXTiuÜ ŃunTacji na RYecY Nauki 
PolVkiej Tla Rofii PoTnieckiej (prograÜ ŃOCUS). 
4 Tak Tefiniuje TwujęYXcYność WraTXcXjna Tefinicja ŁlooÜfielTa Y 1933. 
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wiTualnego roYwoju TYieci roTYi TwujęYXcYność. P VwoicU baTaniacUH Vku-
piając Vię na roYwoju poYnawcYXÜ i jęYXkowXÜH roYpaWrujeÜX Yarówno po-
Wencjalne korYXści płXnące Y TwujęYXcYnościH jak i VWaraÜX Vię roYpoYnać 
ewenWualne Yagrożenia Y niej wXnikające. 

 
2.2. RoYwój poYnawcYX w TwujęYXcYności 

 
IVWnieje coraY więcej TowoTów na WoH że uÜXVł oVób poVługującXcU Vię na co 
TYień więcej niż jeTnXÜ jęYXkieÜ poTlega barTYo VpecXficYneÜu WreningowiH 
kWórX Y kolei Üa niebagaWelne konVekwencje Tla funkcjonowania inWelekWual-
nego. R prYeprowaTYonXcU w ciągu oVWaWnicU laW baTań wXnikaH że oVobX Twu-
jęYXcYne nigTX nie Vą w VWanie w pełni Yignorować Trugiego Ynanego iÜ jęYXkaH 
uWrYXÜując oba w VWanie ciągłej goWowości (por. OrollH Łobb i PoTnieckaH 
2006). NajprawTopoTobniej właśnie TYięki WeÜu funkcje YarYąTYające (execu-
Wive funcWionV)5H kWóre Vą oTpowieTYialne Ya prYeÜXślane TYiałanie YorienWo-
wane  na  cel  (HugUeVH  1998;  CarlVonH  2005;  RelaYo  eW  al.H  2003;  AnTerVonH  
2002)H TYiałają Vprawniej u oVób TwujęYXcYnXcU (por. ŁialXVWokH 2001 oraY 
PoTnieckaH 2011). PXniki prYeprowaTYonXcU w oVWaWnicU laWacU baTań poka-
YująH że oVobX TwujęYXcYne Vprawniej ignorują nieiVWoWne inforÜacje (np. Ma-
rYecová  eW  al.H  2012;  Tao  eW  al.H  2011)H  prYełącYają Vię ÜięTYX  YaTaniaÜi  lub  
kaWegoriaÜi (np. Prior i MacPUinneXH 2010; MarYecová eW al.H w poprawkacU) 
oraY lepiej raTYą Vobie Y wieloYnacYnością (np. ŁialXVWok i MarWinH 2004). PrYe-
wagę Wę YaobVerwowano na wVYXVWkicU eWapacU żXciaJ we wcYeVnXÜ TYieciń-
VWwie (OovacV i MeUlerH 2009)H u TYieci w wieku prYeTVYkolnXÜ (np. ŁialXVWok i 
MarWinH 2004H ŁialXVWok i SenÜanH 2004; CarlVon i MelWYoffH 2008) oraY u oVób 
w wieku poTeVYłXÜ (np. ŁialXVWok eW al.H 2004; PoTniecka eW al.H 2010). Paga 
Wej Yależności jeVW WXÜ więkVYaH że Wo właśnie funkcje YarYąTYające uÜXVłu poT-
legają najwolniejVYeÜu roYwojowi w onWogeneYieH a proceV Wen Wrwa aż To 
wcYeVnej ToroVłości (Me Luca eW al.H 2008). MoWXcUcYaVowe baTania Y uTYiałeÜ 
TYieci jeTnojęYXcYnXcU wVkaYująH że YnacYącX poVWęp w roYwoju jęYXkaH funkcji 
YarYąTYającXcU oraY YTolności To ÜXślenia o uÜXśle naVWępuje Topiero ÜięTYX 
cYwarWXÜ a VYóVWXÜ rokieÜ żXcia (Oielar-TurVkaH Łiałecka-Pikul i SkórVkaH 
2006). Ńunkcje YarYąTYające Wakże najVYXbciej Vię pogarVYają wraY Y proceVaÜi 
VWarYenia  Vię.  MwujęYXcYność Yarówno  prYXVpieVYa  –  To  pewnego  VWopnia  –  
roYwój poYnawcYX TYieciH  jak i  YTaje Vię opóźniać negaWXwne prYejawX VWarYe-
nia Vię poYnawcYego (ŁialXVWok eW al.H 2004; ŁialXVWokH 2011). 

                                                             
5 MiXake eW al. (2000) wXróżnili WrYX koÜponenWX funkcji YarYąTYającXcUJ UaÜowanie 
narYucającej Vię reakcji (inUibiWion)H uakWualnianie i ÜoniWorowanie paÜięci robocYej 
(upTaWing) oraY prYełącYanie ÜięTYX YaTaniaÜi cYX regułaÜi (VUifWing).  
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2.3. RoYwój jęYXkowX TYieci TwujęYXcYnXcU 
 

RoYwój jęYXkowX TYieci TwujęYXcYnXcU prYebiega inacYej niż roYwój icU jeTnoję-
YXcYnXcU rówieśników (Te HouwerH 1990; OurcYH 2005; GeneVee i NicolaTiVH 2006). 
P icU Üowie cYęVWo obVerwuje Vię wpłXwX ÜięTYXjęYXkowe (croVVlinguiVWic influ-
enceVH CLI)H cYXli WranVfer VłownicWwaH VWrukWur graÜaWXcYnXcU oraY foneWXki w obu 
kierunkacUH Y jeTnego jęYXka To Trugiego. MYieci TwujęYXcYne użXwają Weż Vłów i 
wXrażeń Y jeTnego jęYXka w TrugiÜ (coTe-VwiWcUing; CanWoneH 2007). Piele baTań 
TowoTYiH że cUoć licYba Vłów YnanXcU TYiecioÜ TwujęYXcYnXÜH prYXVwojonXcU w 
poVYcYególnXcU jęYXkacUH jeVW ÜniejVYa niż u icU jeTnojęYXcYnXcU rówieśnikówH Wo 
TYieci We Ynają w VuÜie więcej Vłów niż icU jeTnojęYXcYni rówieśnicX (ŁialXVWok i 
inniH 2010; Me HouwerH 2009; Me HouwerH ŁornVWeinH i LeacUH 2005; GaWUercole i 
TUoÜaVH 2009; TUorTarToWWirH 2005). CoraY licYniejVYe baTania pVXcUolingwiVWXcYne 
pokaYująH  że  u  oVób TwujęYXcYnXcUH  Wakże ToroVłXcUH  ToVWęp lekVXkalnX To Vłów 
jeVW WruTniejVYX. Objawia Vię Wo Ü.in. TłużVYXÜ cYaVeÜ naYXwania obraYków w 
każTXÜ  Ye  YnanXcU  jęYXków  (Gollan  i  inniH  2005;  Ivanova  i  CoVWaH  2008)  cYX  Weż 
cYęściej pojawiającXÜi Vię WruTnościaÜi w prYXpoÜnieniu konkreWnego VłowaH 
kWóre Üa Vię „na końcu jęYXka” (Gollan i SilverbergH 2001). PieTYa jęYXkowa ToWX-
cYąca jeTnego jęYXka wpłXwa na użXwanie Trugiego jęYXkaH a Viła oTTYiałXwania 
obXTwu jęYXków na Viebie jeVW uYależniona Yarówno oT kolejności icU ucYenia Vię 
(VWąT  wXróżniana  jeVW  TwujęYXcYność równocYeVna  oraY  VekwencXjna)H  jak  i  oT  
cecU śroTowiVka. CUoć TokłaTnX ÜecUaniYÜ WXcU oTTYiałXwań nie jeVW poYnanXH 
ważna Tla roYwoju jęYXkowego jeVW ilość cYaVuH kWórX TYiecko VpęTYa „YanurYone” 
w TanXÜ jęYXkuH łaWwość ToVWępu To jęYXków oraY icU VWaWuV i preVWiż w śroTowi-
Vku (ArÜon-LoWeÜH 2012; OurcYH 2005).  

MYieci TwujęYXcYne w porównaniu Y jeTnojęYXcYnXÜi wXkaYują YTecXTo-
waną prYewagę w wielu aVpekWacU jęYXka (GeneVee i NicolaTiVH 2006). Na prYX-
kłaT lepiej raTYą Vobie w YaTaniacUH kWóre wXÜagają oTerwania Vię na cUwilę oT 
uWarWego YnacYenia Vłowa i prYXpiVania Üu nowego YnacYenia (ŁialXVWokH 1988a) 
albo Vkupienia Vię wXłącYnie na VWrukWurYe YTań i ignorowania icU YnacYenia 
(ŁialXVWokH 1988b). Również i w innXcU baTaniacU YaobVerwowanoH że TYieci 
TwujęYXcYne łaWwiej ToVWrYegają arbiWralne relacje wiążące określone ciągi 
dźwięków i icU YnacYenia (oÜówienie w ŁialXVWokH 2002). InnXÜi jęYXkowXÜi 
korYXściaÜi płXnącXÜi Y TwujęYXcYności jeVW lepVYa świaToÜość YaVaT gra-
ÜaWXcYnXcU (np. GalaÜboV i HakuWaH 1988; GalaÜboV i GolTin-MeaTowH 
1990; GaWUercoleH 1997; ŁialXVWokH 1987) oraY świaToÜość fonologicYna (np. 
Łruck i GeneVeeH 1995; CaÜpbell i SaiVH 1995). MożliweH że TYieci TwujęYXcY-
ne wXpaTają lepiej w WXcU YaTaniacU jęYXkowXcUH kWóre VWawiają Tuże wXÜa-
gania funkcjoÜ YarYąTYającXÜ VXVWeÜu poYnawcYego. MlaWego Weż baTania 
naT roYwojeÜ jęYXkowXÜ TYieci TwujęYXcYnXcU powinno Vię prowaTYić Y 
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równocYeVnXÜ precXYXjnXÜ poÜiareÜ icU roYwoju poYnawcYego. NależX nie 
WXlko konWrolować poYioÜ inWelekWualnX (iloraY inWeligencji)H lecY prYeTe 
wVYXVWkiÜ ÜierYXć funkcje YarYąTYająceH YwłaVYcYa elaVWXcYność poYnawcYąH 
UaÜowanie i paÜięć robocYą (Łiałecka-PikulH 2010). 

 
3. SpecXficYne RaburYenie JęYXkowe (SLI) u TYieci jeTno- i TwujęYXcYnXcU 
 
3.1. SpekWrum YaburYeń WXpu SLI 

 
NiekWóre TYieci beY ewiTenWnej prYXcYXnX YnacYnie gorYej poVługują Vię jęYX-
kieÜ niż icU rówieśnicX. Określane jeVW Wo jako SpecXficYne RaburYenie JęYXko-
we  (Specific Language ImpairmenWH SLI; LeonarTH 2006). CUociaż pojęcie SLI 
jeVW powVYecUnie użXwane w liWeraWurYe świaWowejH w PolVce jeVW wciąż Üało 
Ynane (SÜocYXńVkaH 2006 i 2012). SLI jeVW Tefiniowane Yarówno prYeY krXWeria 
włącYająceH jak i wXklucYające. Mo krXWeriów włącYającXcU należX iVWoWnie obni-
żonX poYioÜ roYwoju jęYXkowego w porównaniu Y norÜą Tla Tanego wieku. 
Mo krXWeriów wXklucYającXcU YalicYa Vię YaburYonX ogólnX roYwój inWelekWualnX 
oraY TeficXWX neurologicYneH ÜoWorXcYne i VenVorXcYne. PoTVWawowe inWerakcje 
VpołecYne TYieci Y SLI nie Vą iVWoWnie YaburYoneH a jeTnak prYXVwojenie jęYXka 
Vprawia iÜ wXjąWkową WruTność. Ponieważ koÜpeWencje jęYXkowe Üają iVWoW-
neH o ile nie ToÜinująceH YnacYenie w konWakWacU jeTnoVWki Y oWocYenieÜH 
WruTności YwiąYane Y prYXVwojenieÜ jęYXka Üogą Üieć negaWXwne i Tługofa-
lowe VkuWki Yarówno Tla roYwoju poYnawcYegoH jak i pVXcUoVpołecYnego TYiec-
kaH a WXÜ VaÜXÜ negaWXwnie rYuWować na jego całe żXcie. PiaToÜoH że u TYie-
ci ToWknięWXcU SLIH probleÜX Y koÜunikacją Üogą w TalVYej perVpekWXwie żXcio-
wej VkuWkować fruVWracjąH iYolacją i nieprYXVWoVowanieÜ VpołecYnXÜ (OraVowicY-
OupiVH 2012; Murkin i ConWi-RaÜVTenH 2007). 

SYacuje VięH że SLI wXVWępuje u ok. 7% populacji (ŁiVUopH 1992; LeonarTH 
2006;  ToÜblin  eW  al.H  1997).  SLI  objawia  Vię probleÜaÜi  Y  prYXVwajanieÜ  i  
użXwanieÜ poTVXVWeÜów jęYXkaJ VkłaTniH ÜorfologiiH fonologii i VłownicWwaH 
cUoć cYęVWo nie wVYXVWkie YTolności jęYXkowe Vą YaburYone u każTego TYiecka 
w równXÜ VWopniu (ŃrieTÜannH 2010). Ra klucYowX VXÜpWoÜ VXnTroÜu SLI 
najcYęściej uYnaje Vię TeficXWX ÜorfoVXnWakWXcYne (Crago i GopnikH 1994; Rice i 
PexlerH 1996). P prYXpaTku YaburYeń VkłaTni TYieci Y SLI Üają YnacYne pro-
bleÜX Ye YroYuÜienieÜ YłożonXcU konVWrukcji graÜaWXcYnXcU (van Ter LelX i 
UllÜanH  2001;  van  Ter  LelXH  2005;  MonWgoÜerX  i  NvanVH  2009).  TruTności  We  
YaobVerwowano u TYieci prYXVwajającXcU jęYXki Wakie jakJ angielVkiH francuVkiH 
włoVkiH grecki cYX UebrajVki (JakubowicY i inniH 1998; ŃrieTÜann i NovogroTVkXH 
2004). P prYXpaTku probleÜów fonologicYnXcU TYieci Y SLI cecUuje gorVYX 
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słucU foneÜaWXcYnXH później prYXVwajają one pełen reperWuar foneÜówH YTe-
cXTowanie gorYej raTYą Vobie Ye YbiWkaÜi VpółgłoVkowXÜiH a Wakże Vpółgło-
VkaÜi w wXgłoVie (ŃeeH 1995; ReVcorla i RaWnerH 1996; MeWValaH 1999). GTX 
probleÜX ToWXcYą VłownicWwaH TYiecko Üa kłopoWX Y prYXpoÜnienieÜ Vobie 
słowa lub użXwa innego wXraYu niż powinno (PaulH 2007). Piele TYieci Y SLI Üa 
również WruTności  Y  pragÜaWXką jęYXkową (Craig  i  NvanVH  1993;  CraigH  1995;  
LeonarTH 1998; MarWonH AbraÜoffH i RoVenYweigH 2005; ScUaefferH 2003). MYieci 
WakieH naweW jeśli poroYuÜiewają Vię poprawnie poT wYglęTeÜ graÜaWXcYnXÜH 
Üogą nie poWrafić ToVWoVowXwać VwoicU wXpowieTYi To VXWuacjiH nie roYuÜieć 
ÜeWafor oraY WworYXć cUaoWXcYne wXpowieTYi.  

 
3.2. SLI a TwujęYXcYność 

 
NieYnana jeVW cYęVWość wXVWępowania SLI u TYieci TwujęYXcYnXcUH ponieważ bra-
kuje VXVWeÜaWXcYnXcU baTań na Wen WeÜaW. PXcUoTYiÜX Y YałożeniaH że nie jeVW 
ona wXżVYa niż w populacji TYieci jeTnojęYXcYnXcU. RacUowania jęYXkowe TYieci 
TwujęYXcYnXcU na pierwVYX rYuW oka Üogą prYXpoÜinać YacUowania TYieci Y SLI. 
PVkuWek braku oTpowieTnicU narYęTYi baTawcYXcU WruTno oceniaćH cYX proble-
ÜX Tanego TYiecka wXnikają Y ucYenia Vię Trugiego jęYXkaH cYX Weż Y YaburYeń w 
roYwoju jęYXkowXÜ (ArÜon-LoWeÜH 2012; ŁeTore i PenaH 2008). 

PrawiTłowo roYwijające Vię TYieci TwujęYXcYne Üogą wXkaYXwać prYe-
wagę w TYieTYinie funkcji YarYąTYającXcU w porównaniu Y TYiećÜi poVługują-
cXÜi  Vię jeTnXÜ  jęYXkieÜH  TYieci  Y  SLI  wXkaYują Yaś TeficXWX  w  YakreVie  WXcU  
funkcji. TXÜ VaÜXÜH funkcje YarYąTYające Vą poWencjalnXÜ obVYareÜH w kWó-
rXÜ obXTwie populacje Üogą bXć roYróżniane. Obecnie w liWeraWurYe pojawiają 
Vię propoYXcje WeoreWXcYneH weTle kWórXcU TwujęYXcYność – nieco paraTokVal-
nie – ÜogłabX VWanowić reÜeTiuÜ na YaburYenia WXpu SLI u TYieci (PeeWV i Łia-
lXVWokH 2010)J VprawniejVYe funkcje YarYąTYające u TYieci TwujęYXcYnXcU Üogą 
Vwoiście „buforować” probleÜX jęYXkowe. GTXbX Wak bXło w iVWocieH powVWałbX 
kolejnX ważnX arguÜenW Ya wVpieranieÜ wcYeVnej TwujęYXcYności u TYieci. Nie 
TXVponujeÜX jeTnak w Wej cUwili żaTnXÜi TanXÜi eÜpirXcYnXÜiH kWóre poYwo-
liłXbX roYVWrYXgnąć o VłuVYności Wej WeYX. OpiVXwanX Wu projekW Üa uÜożliwić 
Yarówno lepVYe oTróżnianie VXÜpWoÜów SLI oT WXpowego roYwoju TwujęYXcY-
negoH jak i WeVWowanie WeYX o ÜożliwXÜ poYXWXwnXÜ wpłXwie TwujęYXcYności 
na prYebieg VpecXficYnego YaburYenia jęYXkowego. 
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4. ŁaTania naT roYwojem poYnawcYXm i jęYXkowXm TYieci TwujęYXcYnXcU 
 
4.1. Cel baTań 

 
PolVkie baTania naT roYwojeÜ jęYXkowXÜ i poYnawcYXÜ TYieci TwujęYXcYnXcU 
prowaTYone w raÜacU ÜięTYXnaroTowego prograÜu COST AcWion IS0804 
Language ImpairmenW in a MulWilingual SocieWXJ LinguiVWic PaWWernV anT WUe 
RoaT Wo AVVeVVmenW Üają na celu uÜożliwienie WrafniejVYej TiagnoYX YaburYeń 
jęYXkowXcU u TYieci TwujęYXcYnXcU. IcU poTVWawowXÜ celeÜ jeVW YTefiniowa-
nie profilu TYieci TwujęYXcYnXcU Y VXnTroÜeÜ SLI. OViągnięcie Wego celu jeVW 
Üożliwe TYięki VkoorTXnowanXÜ baTanioÜ naT jęYXkowXÜi i poYnawcYXÜi 
uÜiejęWnościaÜi TYieci TwujęYXcYnXcU prowaTYonXÜ równocYeśnie w ponaT 
30 krajacU NuropX oraY w IYraeluH Libanie i RPA. SYcYególnie ważne Tla progra-
Üu COST IS0804 jeVW ujeTnolicenie ÜeWoTologii baTań TYieci TwujęYXcYnXcU i 
TYieci Y YaburYeniaÜi jęYXkowXÜi. PoYwoli Wo na barTYiej Vpójne i wiarXgoTne 
porównanie wXników baTań prowaTYonXcU w różnXcU ośroTkacU na świecie i 
opracowanie nowocYeVnXcUH a YaraYeÜ w pełni porównXwalnXcU WecUnik Tia-
gnoYowania TYieci Y YaburYeniaÜi ÜowX w różnXcU krajacU.  

Cele polVkiego YeVpołu WoJ 
1) wXpracowanie ÜeWoT i WecUnik baTawcYXcUH kWóre VWaną Vię poTVWa-

wą narYęTYi TiagnoVWXcYnXcU To baTania roYwoju jęYXkowego pol-
VkicU TYieci jeTno- i TwujęYXcYnXcU;  

2) VWworYenie cUarakWerXVWXki WXpowego roYwoju jęYXkowego polVkicU 
TYieci prYXVwajającXcU jęYXk angielVki w naWuralnXÜ konWekście Twu-
jęYXcYności (eÜigracja);  

3) iTenWXfikacja fakWXcYnXcU probleÜów roYwoju jęYXkowego u polVkicU 
TYieci TwujęYXcYnXcU Y YaburYeniaÜi WXpu SLI – co poYwoli na wcYe-
Vną inWerwencję i Werapię;  

4) upowVYecUnianie wieTYX o WXpowXÜ prYebiegu roYwoju TYieci Twu-
jęYXcYnXcU oraY o SLI wśróT roTYiców oraY oVób YajÜującXcU Vię eTu-
kacją i Werapią ÜowX. 

 
RakłaTaÜXH że koÜplekVowe baTanie profilu roYwoju poYwoli na ucUwXcenie 
YwiąYków ÜięTYX jęYXkieÜ a funkcjaÜi poYnawcYXÜi oraY uÜożliwi wVkaYanie 
WXcU aVpekWów jęYXkaH kWóre YwXkle Üogą u TYieci TwujęYXcYnXcU roYwijać Vię Y 
opóźnienieÜ w porównaniu Y TYiećÜi jeTnojęYXcYnXÜi. CUceÜX również Yi-
TenWXfikować WruTności jęYXkoweH kWóre Üogą bXć ważnXÜi VXgnałaÜi rYecYX-
wiVWego YaburYenia roYwoju jęYXkowego polVkicU TYieci TwujęYXcYnXcU. 
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4.2. Program baTań 
 
PrograÜ baTań ToWXcYX wpłXwu TwujęYXcYności na roYwój jęYXkowX i po-
YnawcYX TYieci w wieku 4-6 laW. P raÜacU projekWu prYeprowaTYano już ba-
Tania wVWępne wcYeVnego roYwoju lekVXkalnego i graÜaWXcYnego TwujęYX-
cYnXcU TYieci polVkicU w wieku 2-3 laW Y użXcieÜ polVkiej i  brXWXjVkiej werVji  
MacArWUur-BaWeV CommunicaWive MevelopmenW InvernWorX (SÜocYXńVkaH 
1999; MeinWV i PooTforTH 2011). Obecnie Wrwa baTanie główneJ koÜplekVo-
we baTanie profilowe roYwoju poYnawcYego i jęYXkowego TwujęYXcYnXcU 
TYieci polVkicU w porównaniu Y grupą konWrolną polVkicU TYieci jeTnojęYXcY-
nXcU. P wXniku baTania głównego wXłonione YoVWaną Twie grupX rXYXka SLI 
– wśróT TYieci jeTnojęYXcYnXcU i TwujęYXcYnXcU – i określonX profil YaburYeń 
WXpu SLI u każTej Y grup. ŁaTania Vą prowaTYone w cYWerecU ToÜenacUJ 

1) VkłaTnia i jej inWerakcje Y Üorfologią i VeÜanWXkąH  
2) narracja i TXVkurVH 
3) proceVX prYeWwarYania lekVXkalnego i fonologicYnegoH 
4) funkcje YarYąTYające. 

 
4.3. ÓeWoTologia baTania głównego 

 
ŁaTanie główne Üa cUarakWer quaVi-ekVperXÜenWalnX. NaVYXÜ celeÜ jeVW YbaTa-
nie grupX około 200 polVkicU TYieci TwujęYXcYnXcU YaÜieVYkującXcU w Pielkiej 
ŁrXWanii oraY około 200-oVobowej grupX konWrolnej polVkicU TYieci jeTnojęYXcYnXcU 
baTanXcU w PolVce. MYieci TwujęYXcYne rekruWowane Vą poprYeY konWakW Y ośroT-
kaÜi Polonii (VYkołX VoboWnieH VWowarYXVYeniaH porWale inWerneWowe iWp.)H TYieci 
jeTnojęYXcYne Vą rekruWowane w prYeTVYkolacU. Planuje Vię Waki Tobór baTanXcUH 
bX porównXwane Ye Vobą grupX jeTno- i TwujęYXcYne bXłX Ybliżone poT wYglęTeÜ 
poTVWawowXcU cUarakWerXVWXk (roYkłaT wiekuH płciH VWaWuVu VocjoekonoÜicYnego 
roTYin w obu grupacU powinien bXć poTobnX). Główne YÜienne Yależne Wo po-
YioÜ roYwoju jęYXkowego oraY poYnawcYego baTanXcU TYieci. Główną YÜienną 
nieYależną (YÜienną ÜanipulacXjną) jeVW licYba jęYXkówH kWóre prYXVwaja TYiecko 
(TwaIjeTen). RÜiennXÜi nieYależnXÜi konWrolowanXÜi Vą wiek TYieckaH wiekH w 
kWórXÜ TYieci YacYęłX prYXVwajać Trugi jęYXk (age of expoVure)H ilość cYaVu i inWen-
VXwność ToświaTcYeń jęYXkowXcU w TrugiÜ jęYXkuH inWeligencjaH płeć TYieckaH 
VWaWuV ekonoÜicYnX roTYinX oraY wXkVYWałcenie roTYiców. 

P efekcie prowaTYonXcU analiY prYeTVWawionX YoVWanie profil TYieci WX-
powXcU oraY TYieciH kWórXcU koÜpeWencje jęYXkowe będą najniżVYeH Yarówno w 
grupie TwujęYXcYnej jak i jeTnojęYXcYnej. PowVWałe w Wen VpoVób profile po-
Ywolą prYXgoWować wVWępne werVje WeVWów To poÜiaru koÜpeWencji jęYXkowej 
i funkcji YarYąTYającXcU u TYieciH kWóre roYpocYXnają naukę w VYkole. RoVWanie 
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również prYeprowaTYonX VYereg barTYiej VYcYegółowXcU analiY ToWXcYącXcU 
wXkonania poVYcYególnXcU YaTań prYeY TYieci Y obu grup jęYXkowXcU.  

OażTe TYiecko jeVW baTane inTXwiTualnie. P baTaniu polVkicU TYieci 
jeTnojęYXcYnXcU oTbXwają Vię 4 VeVje Wrwające około goTYinX każTaH poTcYaV 
kWórXcU wXkonXwane Vą YaTania jęYXkowe i poYnawcYe o YróżnicowanXÜ VWop-
niu WruTności. P prYXpaTku TYieci TwujęYXcYnXcU baTanie Wrwa około 8 goTYinH 
jeVW poTYielone na kilka VeVjiH ponieważ każTe YaTanie jęYXkowe TYiecko wXko-
nuje Yarówno w jęYXku polVkiÜH jak i angielVkiÜ. RaTania poYnawcYe (niejęYX-
kowe) Vą wXkonXwane WXlko w jeTnXÜ jęYXkuH ToÜinującXÜ. PVYXVWkie baTa-
nia Vą uWrwalane na nośnikacU auTio i wiTeo. MoTaWkowo wieTYX o TYieciacU 
ToVWarcYają kweVWionariuVYe wXpełniane prYeY roTYiców. 

ŁaTania uYXVkałX poYXWXwną opinię OoÜiVji TV. NWXki ŁaTań na PXTYia-
le PVXcUologii UP. P projekcie biorą uTYiał TYieciH kWórXcU roTYice wXraYili na 
Wo piVeÜną YgoTę. Także VaÜe TYieci Üają Üożliwość wXrażenia YgoTX lub 
nieYgoTX na uTYiał w baTaniacU. 

 
4.4. RaTania użXwane w projekcie 

 
P projekcie poVługujeÜX Vię iVWniejącXÜi już YaTaniaÜi oraY opracowujeÜX 
nowe. Mo baTań TYieci TwujęYXcYnXcU YoVWałX prYXgoWowane Yarówno pol-
VkieH jak i angielVkie werVje każTego YaTania. PoniżVYa Wabela Yawiera VpiV 
narYęTYi wXkorYXVWXwanXcU w projekcieH a niżej YnajTuje Vię barTYiej VYcYegó-
łowX opiV wXbranXcU narYęTYi. 
 

PRRYOŁAMY RAMAŃ UŻYPANYCH P PROJNOCIN 

RORPÓJ JĘRYOOPY 

SOŁAMNIA LNOSYOON ŃONOLOGIA NARRACJA I MYSOURS 
NNJ TROG (ŁiVUopH 2003) 
 
PLJ TROG (WłuÜacYenieJ 
SÜocYXńVkaH 2005) 
 
NNJ ScUool Age SenWence 
ImiWaWion 
TeVW I SASIT (MariniV i 
inniH 2011) 
 
PLJ RaTanie PowWarzania 
RTań – SRT (ŁanaVikH 
HaÜan i SÜocYXńVkaH 
2011) 

NNJ BPVS III (MunnH 
MunnH i inni 2009) 
 
NNJ NVT (PilliaÜVH 2006) 
 
PLJ OTSR (HaÜan i 
ŃroncYXkH 2012) 
 
PLJ RaTanie NazXwania 
Obrazków (HaÜan i 
SÜocYXńVkaH 2010) 
 
NN i PLJ Bi-SLI-PG3 
RaTania lekVXkalne 
(HaÜan i inniH 2012) 

PLJ RaTanie PowWarzania 
PVeuToVłów (SYewcYXk i 
PoTnieckaH 2012;  
 
NNJ RaTanie PowWarzania 
AngielVkicU PVeuToVłów 
(SYewcYXk i inniH 2012) 

NNJ Narracja i Renarracja 
(Gagarina i inniH 2012)  
 
 
NN i PLJ Narracja (Oieb-
Yak-ManTera i inniH 2012) 
 
 
NN i PLJ Renarracja 
(OiebYak-ManTera i inniH 
2012) 
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RORPÓJ PORNAPCRY 

OGÓLNN RMOLNOŚCI 
PORNAPCRN 

ŃUNOCJN RARRĄMRAJĄCN TNORIA UÓYSŁU 

PL lub NNJ TeVW MaWrXc Ravena 
– werVja kolorowa (RavenH 
2003) 

Hamowanie reakcjiJ  
PL lub NNJ SamoloWX (SenTerecka i 
inniH 2012); 
„Jacek Üówi” (SWroÜÜenH 1973) 
OonWrola poYnawcYaH wYbuTYe-
niowX i orienWacXjnX aVpekW 
uwagiJ  
PL lub NNJ TeVW Sieci UwagowXcU 
(RueTa i inniH 2004) 
Niewerbalna pamięć robocYaJ 
PL lub NNJ RmoTXfikowanX TeVW 
Olocków CorViego (OeVVelV i inniH 
2000) 

PL lub NNJ 
TeVW ReflekVji naT MXśleniem 
(Łiałecka-PikulH 2012) 

 Perbalna pamięć robocYaJ 
PL i NNJ RmoTXfikowanX TeVW 
PowWarzania CXfr (PecUVlerH 1997) 
OonWrola poYnawcYaH wYbuTYe-
niowX i orienWacXjnX aVpekW uwagiJ  
PL lub NNJ TeVW Sieci UwagowXcU 
(RueTa i inniH 2004) 
Niewerbalna pamięć robocYaJ 
PL lub NNJ RmoTXfikowanX TeVW 
Olocków CorViego (OeVVelV i inniH 2000) 

 

OPNSTIONARIUSRN MLA ROMRICÓP 

PLJ OweVWionariuVz rozwoju 
jęzXkowego (Ouś i inniH 2012) 
 

BRINF (GioiaH NVpX i IVquiWUH 2003) Przekonania roTziców o rozmawia-
niu z Tziećmi i opowiaTaniu Tzieciom 
(Revenbergen i HaÜanH 2011) 

 

Tabela 1J NarYęTYia użXwane w projekcie (NN – YaTanie po angielVkuH PL – YaTanie po 
polVku; PL lub NN YaTanie poYnawcYe WXlko w jęYXku ToÜinującXÜH PL i NN 
YaTanie u TYieci TwujęYXcYnXcU wXkonXwane w obu jęYXkacU). 

 
PVYXVWkie opiVane niżej YaTania Vą preYenWowane TYiecioÜ w forÜie gier Y 
użXcieÜ kolorowXcU planVY lub koÜpuWera.  
 
4.4.1. ŁaTanie roYwoju jęYXkowego TYieci w wieku 4-6 laW – opiV wXbranXcU narYęTYi 
 
SkłaTnia i morfologia 
Mo ocenX roYuÜienia VWrukWur graÜaWXcYnXcU użXwanX jeVW TeVW Recepcji Gra-
maWXki – TROG (ŁiVUopH 2003) oraY jego polVka werVja (SÜocYXńVkaH 2008). 
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MYiecko VłXVYX YTania i jego YaTanieÜ jeVW wVkaYanie jeTnego Y cYWerecU obraY-
ków na planVYXH ściśle oTpowiaTającego VłXVYaneÜu YTaniu. NowXÜ YaTanieÜ 
baTającXÜ cYXnną YnajoÜość graÜaWXki jeVW RaTanie PowWarzania RTań (Sen-
Wence RepeWiWion TaVkH SRT; ŁanaVikH HaÜan i SÜocYXńVkaH 2011). SprawTYa 
ono poYioÜ roYwoju jęYXkowego TYiecka w YakreVie ÜorfoVkłaTniH wVkaYując 
na ewenWualne TeficXWX w VWoVowaniu reguł VkłaTniowXcU oraY na WruTności Ye 
YroYuÜienieÜ relacji wXrażonXcU YwiąYkaÜi graÜaWXcYnXÜi. NarYęTYie jeVW 
polVką aTapWacją WeVWu ScUool Age SenWence ImiWaWion TeVW (MariniV eW al.H 
2011)H VkłaTa Vię Y 68 nagranXcU YTań o różnej Tługości i Yłożoności ÜorfoVXn-
WakWXcYnejH konWrolowanej licYbie wXraYów YnacYącXcU oraY wXraYów funkcXj-
nXcU. MYiecko powWarYa YTaniaH jego oTpowieTYi Vą nagrXwaneH a naVWępnie 
oceniane poT wYglęTeÜ licYbX i WXpów popełnionXcU błęTów.  

 
SłownicWwo 
Mo ocenX VłownicWwa biernego (roYuÜienia Vłów) VWoVowane Vą narYęTYiaJ 
ObrazkowX TeVW SłownikowX – Rozumienie OTSR (HaÜan i ŃroncYXkH 2012; 
HaÜanH ŃroncYXk i ŁuniewVkaH 2012) oraY BriWiVU PicWure VocabularX Scale BPVS 
(MunnH Munn i inniH 2009). Oba WeVWX poViaTają norÜX Tla TYieci jeTnojęYXcY-
nXcU i TlaWego Üożna porównXwać icU wXniki. Mo ocenX VłownicWwa cYXnnego 
VWoVowane VąJ RaTanie NazXwania Obrazków (HaÜan  i  SÜocYXńVkaH  2010)  
oraY NxpreVVive VocabularX TeVW NVT (PilliaÜVH 2006). P obu TYiecko Üa po-
Tać naYwX obiekWów lub cYXnności prYeTVWawionXcU na rXVunkacU.  

PoYa WXÜi VWanTarTowXÜi YaTaniaÜi w raÜacU projekWu powVWają 
ÜięTYXjęYXkowe YaTania lekVXkalne To ocenX VłownicWwa biernego i cYXnne-
go oraY prYeWwarYania lekVXkalnego (werVje elekWronicYne Y poÜiareÜ cYaVu 
reakcji). RaTania We będą w pełni porównXwalne nie WXlko ÜięTYX jęYXkieÜ 
polVkiÜ i angielVkiÜH ale Wakże poWencjalnie ÜięTYX 32 innXÜi jęYXkaÜi. Per-
Vja polVka YaTań jeVW już goWowa (HaÜan i inniH 2012b)H werVja angielVka w 
oVWaWniej faYie prYXgoWowania (HaÜan i inniH 2012a). P YaTaniacU WXcU oce-
niane jeVW roYuÜienie rYecYowników i cYaVowników (TYiecko wVkaYuje jeTen Y 
cYWerecU obraYków na planVYacUIekranieH w oTpowieTYi na Vłowo klucYowe) 
oraY proTukcja rYecYowników i cYaVowników (TYiecko naYXwa obraYki prYeT-
VWawiające obiekWX i cYXnności). 

 
Ńonologia 
PoTejrYewa VięH że u poTłoża WruTności w roYwoju jęYXkowXÜ YnacYącej cYę-
ści TYieci Y SLI leżą YaburYenia w prYeWwarYaniu inforÜacji fonologicYnXcU 
(percepcjaH paÜięć fonologicYnaH proceVX oTpowieTYialne Ya proTukcję Üo-
wX). NarYęTYieÜ VpecXficYnie ÜierYącXÜ Vprawność WXcU proceVów jeVW Ra-
Tanie PowWarzania PVeuToVłów (SYewcYXk  i  PoTnieckaH  2012).  MYiecko  jeVW  
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proVYone o powWarYanie 50 pVeuToVłów6 oTWwarYanXcU w VłucUawkacU. 
PVeuToVłowa Vą VWworYone i Tobrane w Waki VpoVóbH bX w pełni oTYwiercie-
TlałX VWrukWurę VublekVXkalną jęYXka polVkiego i angielVkiegoH a WakżeH bX 
ogólnX wXnik w Weście bXł wYglęTnie nieYależnX oT YaVobu VłownicWwa TYieciH 
icU poYioÜu roYwoju uÜXVłowego i wieku. MYięki WXÜ YabiegoÜ WeVW ÜierYX 
prYeTe wVYXVWkiÜ Vprawność TYiałania proceVów oTpowieTYialnXcU Ya VaÜo 
prYeWwarYanie inforÜacji fonologicYnXcU i jeVW VWoVunkowo nieYależnX oTH na 
prYXkłaTH VWaWuVu VpołecYno-ekonoÜicYnego roTYiców (wpłXwającego na 
YaVób VłownicWwa TYiecka). AbX wXklucYXć probleÜX VłucUowe o poTłożu 
ÜeTXcYnXÜ (nieToVłucU wXnikającX Y uVYkoTYenia narYąTu VłucUu) VWoVowa-
nX jeVW Wakże TeVW AuTiomeWrXcznXH  ÜierYącX próg VłXVYenia  cYWerecU cYęVWo-
Wliwości Tźwięku weTług YÜoTXfikowanej proceTurX HugUVona-PeVWlake’a 
(CarUarW i JergerH 1959). 

 
Narracja i TXVkurV 
MYieci Y SLI Üają Tuże WruTności Y WworYenieÜ opowiaTańH Yarówno na po-
YioÜie Üakro-H jak i ÜikroVWrukWurX narracji. RTolności narracXjne baTanXcU 
TYieci Vą ocenianie na poTVWawie TwócU YaTańJ na poTVWawie pokaYXwanXcU 
UiVWorXjek obraYkowXcU TYieci opowiaTają (narracja) oraY powWarYają uVłX-
VYane opowiaTania (renarracja). P baTaniacU wXkorYXVWXwane Vą 4 UiVWorXj-
kiH po jeTnej Tla każTego jęYXkaH oVobno To narracji i renarracji. OażTa UiVWo-
rXjka VkłaTa Vię Y 6 obraYków. PerVje UiVWorXjek – ÜięTYXnaroTowaH VWworYo-
na w raÜacU Akcji COST IS0804 (Gagarina eW al.H 2012) oraY polVka i angielVka 
użXwane w projekcie (OiebYak-ManTera eW al.H 2012) – Vą analogicYne. Opo-
wiaTania TYieci Vą nagrXwaneH WranVkrXbowane i koTowane w VXVWeÜie 
CHILMNS. Na Wak VpreparowanXcU WekVWacU oceniana jeVW jakość Üakro- i Üi-
kroVWrukWurX opowiaTań w obXTwu jęYXkacU. 

 
4.4.2. ŁaTanie roYwoju poYnawcYego TYieci w wieku 4-6 laW – opiV wXbranXcU 

narYęTYi 
 

WśróT VWoVowanXcU YaTań jeVW również YeVWaw narYęTYi ÜierYącXcU poTVWawowe i 
wXżVYe funkcje poYnawcYeH w WXÜ YTolność To UaÜowania nieiVWoWnXcU inforÜa-
cjiH  UaÜowania reakcjiH  paÜięć robocYą i  YTolność To ÜenWaliYacji.  PVYXVWkie Ya-
Tania YoVWałX VkróWowo opiVane poniżej. AnaliYa roYwoju wXżVYXcU proceVów po-

                                                             
6 PVeuToVłowa (nonworTV) Wo nieiVWniejące w jęYXku Vłowa (uWworYone na poWrYebX 
baTania)H kWóre Vpełniają regułX fonoWakWXcYne Tanego jęYXka – cYXli poWencjalnie 
ÜogłXbX w TanXÜ jęYXku iVWnieć. 
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YnawcYXcU Üoże bXć VYcYególnie obiecującXÜ VpoVobeÜ roYróżniania prawiTło-
wego i nieprawiTłowego roYwoju TYieci TwujęYXcYnXcU i jeTnojęYXcYnXcU. 

 
InWeligencja 
MiagnoYa SLI wXÜaga wXklucYenia VYeregu okolicYnościH kWóre Üogą wpłXwać 
na wolniejVYe oT prYecięWnego prYXVwajanie jęYXka. MlaWego w projekcie użX-
wanX jeVW TeVW MaWrXc Ravena w PerVji Oolorowej (RavenH 2003)H baTającX 
poYioÜ inWeligencji ogólnej. 

 
Ńunkcje YarYąTYające 
TeVW Sieci UwagowXcU (AWWenWion NeWwork TeVWH RueTa eW al.H 2004)7 Wo narYę-
TYieH kWóre VprawTYa poprawność i cYaV reakcji na boTźce YgoTne i konflikWowe 
prYX obecności lub braku wVkaYówki. ŁoTźce (5 rXbek w linii  poYioÜejH Ywró-
conXcU w lewo lub w prawo) Vą wXświeWlane na ekranie koÜpuWera. P niekWó-
rXcU próbacU śroTkowa rXbka (boTYiec TocelowX) Ywrócona jeVW w kierunku 
prYeciwnXÜ To poYoVWałXcU. RaTanieÜ TYiecka jeVW poprawne i VYXbkie wVka-
YanieH w kWórą VWronę Ywrócona jeVW śroTkowa rXbka. PXniki uYXVkane TYięki Wej 
proceTurYe  poYwalają TowieTYieć VięH  jak  funkcjonują WrYX  aVpekWX  uwagi  
TYieckaJ wXkonawcYXH wYbuTYeniowX i orienWacXjnX. P YaTaniu SamoloWXH Üie-
rYącXÜ uÜiejęWność wXUaÜowania narYucającej Vię reakcji (ÜoTXfikacja YaTa-
nia SenTereckiej i innXcUH 20128)H TYiecko ÜuVi jak najVYXbciej wVkaYać (naci-
Vkając klawiVY)H w kWórą VWronę VkierowanX jeVW preYenWowanX na ekranie VaÜo-
loW. PXjąWkieÜ jeVW VXWuacjaH w kWórej Wuż po pojawieniu Vię na ekranie VaÜolo-
Wu TYiecko uVłXVYX TźwiękH będącX VXgnałeÜ „VWop”. PWeTX Üa Vię powVWrYX-
Üać oT naciśnięcia prYXciVku. InnXÜ YaTanieÜH wXÜagającXÜ UaÜowania 
reakcjiH jeVW Jacek mówi YaaTapWowana werVja Simon SaXV (SWroÜÜenH 1973)9H 
w kWórXÜ TYiecko proVi Vię o naślaTowanie TeÜonVWrowanXcU prYeY ekVperX-
ÜenWaWora cYXnności lub powVWrYXÜanie Vię oT reakcji. 

PaÜięć robocYą ÜierYą Twa YaTania polegające na powWarYaniu Y paÜięci 
coraY TłużVYXcU ukłaTów boTźców wVkaYanXcU prYeY ekVperXÜenWaWora w kolej-
ności YaTanej lub wVpak. RÜoTXfikowanX TeVW Olocków CorViego (OeVVelV eW al.H 
2000)10 baTa paÜięć niewerbalnąH wYrokowo-prYeVWrYenną i polega na wVkaYX-
waniu ukłaTów klockówH a YÜoTXfikowanX TeVW PowWarzania CXfr Ye Skali InWeli-
gencji PecUVlera (PecUVlerH 1997)11 ÜierYX paÜięć werbalną i wXÜaga oT 

                                                             
7 PolVka werVjaJ MarYecová i PoTniecka (2011). 
8 AuWorYX ÜoTXfikacjiJ SenTereckaH SYewcYXkH Łiałecka-Pikul (2012). 
9 AuWorYX aTapWacjiJ RueTaH Łiałecka-PikulH PoTniecka (2012). 
10 AuWorYX aTapWacjiJ Łiałecka-PikulH OarwalaH PoTniecka (2012a). 
11 AuWorYX aTapWacjiJ Łiałecka-PikulH OarwalaH PoTniecka (2012b). 
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TYiecka powWarYania ciągów cXfr. InVWrukcję YaTania ToVWoVowano To Üożliwości 
TYieci  w  wieku  prYeTVYkolnXÜH  ToTając  Ü.in.  prYXkłaTXH  kWóre  Üają wXjaśnić 
TYiecioÜH na cYXÜ polega powWarYanie wVpak. TeVW ÜierYącX paÜięć werbalną 
prYeprowaTYanX jeVW u TYieci TwujęYXcYnXcU w obu jęYXkacU. 

 
RTolność To menWaliYacji (Weoria umXVłu) 
MenWaliYacja (Ywana również Weorią uÜXVłu) wXraża Vię w prYewiTXwaniu i 
wXjaśnianiu YacUowań innXcU luTYi na poTVWawie icU prYekonań i pragnień. Mo 
poÜiaru YTolności ÜenWaliYacji YaprojekWowano TeVW ReflekVji naT MXśleniem 
(Łiałecka-PikulH 2012). MYiecko jeVW proVYone o obejrYenie na koÜpuWerYe kilku 
UiVWorXjekH To kWórXcU narrację prYeTVWawia baTacY. NaVWępnie TYiecko Üa 
oTpowieTYieć na pXWania ToWXcYące ÜXśli i pragnień boUaWerów wXVWępującXcU 
w UiVWorXjkacU lub prYewiTYieć icU YacUowanie (np. Co TanX boUaWer zrobiH 
pomXśli lub powie? Jak Vię Weraz czuje i Tlaczego?). WśróT UiVWorXjek YnajTują 
Vię YaTania wXÜagające roYuÜienia prYekonań pierwVYego i Trugiego rYęTu 
(np. MXślęH że paTa TeVzcz. MXślęH że Jacek mXśliH że paTa TeVzcz.)H roYuÜienia 
TwuYnacYności i eÜocji wXnikającXcU Y prYekonańH co poYwala ÜierYXć wXbra-
ne aVpekWX Weorii uÜXVłu. OTpowieTYi Vą nagrXwane i analiYowane poT kąWeÜ 
poprawności (ilościowX wVkaźnik roYuÜienia) i poYnawcYej Yłożoności wXja-
śnieniaH kWórego uTYieliło TYiecko (jakościowX wVkaźnik roYuÜienia). 

 
5. PoTVumowanie 

 
CeleÜ  naVYego  projekWu  jeVW  poYnanie  VpecXfiki  roYwoju  jęYXkowego  i  po-
YnawcYego polVkicU TYieci TwujęYXcYnXcU w porównaniu Y TYiećÜi jeTnoję-
YXcYnXÜi oraY Yaproponowanie ÜeWoT roYpoYnawania rYecYXwiVWXcU Yagrożeń 
roYwoju jęYXkowego w VXWuacji braku YnorÜaliYowanXcU narYęTYi pVXcUoÜe-
WrXcYnXcU To ocenX poYioÜu roYwoju jęYXkowego polVkicU TYieci. P naVYXÜ 
kraju ToWXcUcYaV nie prowaTYono baTań Y uTYiałeÜ TYieci prYXVwajającXcU 
Twa jęYXki w śroTowiVku naWuralnXÜ na Wak VYeroką VkalęH jaką YakłaTa naVY 
projekW. P raÜacU projekWu YaÜierYaÜX 1) uÜożliwić wXpracowanie ÜoTelu 
ocenX roYwoju jęYXkowego i poYnawcYego TYieci TwujęYXcYnXcUH kWóre prYX-
Vwajają polVki jako jeTen Ye VwoicU jęYXków; 2) wVkaYać Üożliwe Yagrożenia 
YwiąYane Y niewłaściwą TiagnoYą TYieci polVkicU nabXwającXcU więcej niż je-
Ten jęYXk  poYa PolVką;  3)  VWworYXć baYę To VkonVWruowania  narYęTYi  Tiagno-
VWXcYnXcU ÜającXcU Vłużyć ocenie poYioÜu roYwoju jęYXkowego i poYnawcYego 
TYieci jeTno- oraY TwujęYXcYnXcU. PiękVYość WecUnik i narYęTYi opracowanXcU 
w raÜacU projekWu YoVWała prYXgoWowana w forÜie YaTań koÜpuWerowXcUH co 
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w prYXVYłości Üa ułaWwić icU roYpowVYecUnianie. MaÜX naTYiejęH że będą Üo-
gli Y nicU korYXVWać pVXcUoloTYXH peTagoTYX i logopeTYi w PolVce i Ya granicą.  

P oblicYu Vkali wVpółcYeVnXcU Üigracji VkonVWruowanie narYęTYi w jęYXku 
polVkiÜ oraY upowVYecUnienie icU wśróT VpecjaliVWówH kWórYX TiagnoYują Twuję-
YXcYne TYieci polVkie roYpocYXnające forÜalną eTukację w kraju i Ya granicąH jeVW 
palącą poWrYebą VpołecYną. CUoć w baTaniacU biorą uTYiał TYieci TwujęYXcYne 
poVługujące Vię jęYXkieÜ polVkiÜ i angielVkiÜH Wo projekW poÜXślanX jeVW jako 
ÜoTel To prYeprowaTYania poTobnXcU baTań TYieci polVkicU prYXVwajającXcU 
Trugi jęYXk innX niż angielVkiH a wXpracowanX prYeY naV VcUeÜaW ocenX poYioÜu 
roYwoju jęYXkowego Üożna Wakże prYXVWoVować To ocenX roYwoju TYieci obcoję-
YXcYnXcU ÜieVYkającXcU w PolVce i prYXVwajającXcU jęYXk polVki jako Trugi. 
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ATrianna ŁieTroń  
AkaTemia PomorVkaH SłupVk 

PROŃIL PORNAPCRO-OSOŁOPOŚCIOPY  
PONAMPRRNCIĘTNIN URMOLNIONYCH  

MOROSŁYCH UCRNIÓP JĘRYOA OŁCNGO 

CogniWive-affecWive profile of gifWeT aTulW foreign language learnerV 

TUe purpoVe of WUiV arWicle iV  Wo preVenW a reporW of a VWuTX on cogniWive 
anT perVonaliWX facWorV in 44 gifWeT foreign language learnerV. TUe cogni-
Wive facWorV WeVWeT were WUe followingJ foreign language apWiWuTeH inWelli-
gence anT working ÜeÜorX. TUe perVonaliWX facWorV incluTeT WUe Five Fac-
Wor MoTel of perVonaliWXH locuV of conWrol anT VWXle of coping wiWU VWreVVH 
aÜong oWUerV. TUe reVulWV of WUe VWuTX are preVenWeT anT TiVcuVVeT wiWU 
regarT Wo conWeÜporarX reVearcU on foreign language apWiWuTe. 

 
 
1. PVWęp  

 
NiniejVYX arWXkuł VWanowi VprawoYTanie Y baTania cYXnników poYnawcYo-
oVobowościowXcU u oVób ToroVłXcUH wXkaYującXcU ponaTprYecięWnX poYioÜ 
uYTolnień jęYXkowXcU. Ra poÜocą WeVWów YTolności jęYXkowXcU (RJ)H paÜięci 
robocYejH pVXcUologicYnXcU WeVWów inWeligencji i oVobowościH jak również VWXlów i 
VWraWegii ucYenia VięH YbaTano 44 ponaTprYecięWnie uYTolnionXcU ToroVłXcU 
ucYniów jęYXka obcego (PUMU)H a uYXVkane wXniki porównano To wXników 82 
ucYniów prYecięWnie uYTolnionXcU jęYXkowo. NfekWeÜ Wego bXło Yaproponowanie 
ÜoTelu RJ uwYglęTniającego cYXnniki poYnawcYe i oVobowościoweH a Wakże Tefi-
nicji PUMU. PXbór YÜiennXcU poTTanXcU analiYie oparWX YoVWał na WrYecU para-
TXgÜaWacU WeoreWXcYno-eÜpirXcYnXcUJ (1) wVpółcYeVne Weorie RJ (CarrollH 1993; 
RobinVonH 2002; SkeUanH 1998); (2) wVpółcYeVne Weorie roYwoju YTolności Vpe-
cjalnXcU (GagnéH 2005; SękowVkiH 2004); (3) baTania eÜpirXcYne oVób ponaT-
prYecięWnie uYTolnionXcU i uWalenWowanXcU jęYXkowo (AbraUaÜVVon i HXlWenVWaÜH 
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2008; SÜiWU eW al.H 2011). SpośróT cYXnników poYnawcYXcU YbaTano naVWępują-
ceJ RJH inWeligencję i paÜięć robocYą. RbaTane cYXnniki oVobowościowe Wo oWwar-
Wość na ToświaTcYenieH VuÜiennośćH ugoTowośćH ekVWrawerVja i neuroWXYÜ (Pię-
ciocYXnnikowX ÜoTel oVobowości; McCrae i CoVWaH 2003)H uÜiejVcowienie kon-
WroliH VWXle raTYenia Vobie Ye VWreVeÜH inWeligencja eÜocjonalnaH kreaWXwnośćH 
ÜoWXwacjaH auWonoÜicYnośćH poWrYebX pVXcUologicYneH a Wakże cYXnniki poYnaw-
cYo-oVobowościoweH cYXli VWXle i VWraWegie ucYenia Vię.  

Na pocYąWku arWXkułu YoVWanie poTana Tefinicja PUMU preYenWowana w 
liWeraWurYe prYeTÜioWu oraY YarXV baTań naT RJ na świecie i w PolVce. Re 
wYglęTu na wioTącą WeÜaWXkę bieżącego NeofilologaH ToWXcYącego baTań naT 
akwiYXcją jęYXkową w PolVceH Wej właśnie grupie YagaTnień bęTYie poświęcone 
więcej uwagi. NaVWępnie oÜówione YoVWaną wXniki baTania prYeprowaTYone-
go prYeY auWorkę (ŁieTrońH 2012) oraY Yaproponowana Tefinicja PUMU. ArWXkuł 
YakońcYą wnioVki płXnące Y baTania oraY wXnikające Y niego iÜplikacje peTa-
gogicYneH jak również VugeVWie co To TalVYego kierunku VWuTiów naT RJ. 

 
2. UcYeń ponaTprYecięWnie uYTolnionX jęYXkowo 

 
Niewiele jeVW baTań ToWXcYącXcU PUMU (ScUneiTerÜan i MeVÜaraiVH 1988; 
Ioup eW  al.H  1994;  MoXerH  1999;  AbraUaÜVVon i  HXlWenVWaÜH  2008;  SÜiWU eW  
al.H 2011; ŁieTrońH 2012). PUMU Tefiniowani Vą jako jeTnoVWki roYpocYXnające 
naukę w okreVie poVWkrXWXcYnXÜ i YTolne To oViągnięcia poYioÜu roTYiÜego 
użXWkownika  w  króWkiÜ  cYaVie  (ScUneiTerÜan  i  MeVÜaraiVH  1988;  SkeUanH  
1998). PnioVki płXnące Y wXżej wXÜienionXcU baTań wVkaYują na naVWępują-
ce cecUX i preTXVpoYXcje WakicU jeTnoVWekJ 

1. YTolność To prYXVwojenia jęYXkaIjęYXków obcXcU w okreVie poVWkrX-
WXcYnXÜ To poYioÜu YnajoÜości bliVkiej lub WożVaÜej Ye YnajoÜością 
roTYiÜego użXWkownika;  

2. VYXbkie WeÜpo prYXVwajania jęYXków obcXcU; 
3. biegła YnajoÜość jeTnego lub kilku jęYXków obcXcUH oraY nauka kolejnXcU;  
4. wXVoki wXnik WeVWu RJ; 
5. ToVkonała paÜięć w YakreVie ÜaWeriału lekVXkalnego;  
6. inWeligencja prYecięWnaH lecY Ye YnacYną prYewagą inWeligencji werbal-

nej naT niewerbalną; 
7. barTYo wXVoka ÜoWXwacja To nauki jęYXków obcXcUH wXWrwałośćH pa-

Vja i Yaangażowanie; 
8. VpecXficYna anaWoÜia i więkVYa plaVWXcYność ÜóYgu. 

PoYornie wXTawać bX Vię ÜogłoH że WeÜaW ponaTprYecięWnXcU YTolno-
ściH cYX Weż WalenWu jęYXkowego jeVW TobrYe YbaTanXH a cecUX PUMU opiVane w 
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VpoVób wXcYerpującXH jeTnakże bliżVYa analiYa Yarówno baTań grupowXcUH 
jak i VWuTiów prYXpaTku jaVno TowoTYiH że Yarówno krXWeria wXłaniania Wa-
kicU oVóbH jak i ÜeWoTologia baTańH a Wakże WerÜinologia baTawcYa Talekie 
są oT precXYji i Vpójności. OTnoWować należXH iż Tefinicja PUMU Yapropono-
wana prYeY ScUneiTerÜana i MeVÜaraiV w 1988 nie YÜieniła Vię YaVaTnicYoH 
poÜiÜo YnacYącego poVWępu w nauce w oVWaWnicU TwócU TekaTacU. PonaT-
WoH krXWeria prYXjÜowane prYX wXłanianiu PUMU Vą wXjąWkowo nieprecXYXjne 
i VubiekWXwne. MoWXcYX Wo VYcYególnie VWopnia WruTności YaTań werXfikują-
cXcU biegłość jęYXkową (por. AbraUaÜVVon i HXlWenVWaÜH 2008). PoYa WXÜH 
krXWeriuÜ VYXbkiego WeÜpa nauki jeVW nieYwXkle VubiekWXwneH VWąT Weż ol-
brYXÜie różnice w okreVacU nauki poTawane w różnXcU VWuTiacUJ oT 12 
(ScUneiTerÜan i MeVÜaraiVH 1988) To 26 laW (Ioup eW al.H 1994). NajbarTYiej 
cUXba konWrowerVXjnXÜ krXWeriuÜ jeVW YnajoÜość jęYXka na poYioÜie roTYi-
Üego użXWkownika (Y ang. naWive-like proficiencX). Pielu baTacYX uważaH iż 
Waki poYioÜu ToVkonałości jeVW oViągalnX Tla 5 To naweW 45% populacji 
(MoXerH 1999; ŁirTVongH 2006) i w YaVaTYie nie YależX oT RJH lecY ÜoWXwacjiH 
cYaVu ekVpoYXcji cYX Wreningu. R Trugiej VWronXH wioTącX baTacYe w TYieTYi-
nieH  WacX  jak  MeOeXVer  (2000)H  AbraUaÜVVon  i  HXlWenVWaÜ  (2008)  i  Long  
(2011) VYacują Üożliwość oViągnięcia poYioÜu roTYiÜego użXWkownika na 
bliVką Yera. Nie brakuje Wakże baTań TowoTYącXcUH iż pewne jeTnoVWki Üogą 
nie WXlko oViągnąć poYioÜ roTYiÜego użXWkownikaH lecY naweW prYewXżVYXć 
jego koÜpeWencje (por. MoXerH 1999). Główną prYXcYXną WXcU roYbieżności 
jeVW różnX VpoVób Tefiniowania i poÜiaru VWopnia biegłości jęYXkowej.  

PoważnXÜ ucUXbienieÜ w baTaniacU naT RJ jeVW brak oTnieVienia To 
pVXcUologicYnXcU koncepcji YTolności VpecjalnXcU (por. SękowVkiH 2004). 
PVYXVWkie wVpółcYeVne ÜoTele YTolności uwYglęTniają rolę cYXnników oVobo-
wościowXcU i śroTowiVkowXcU w roYwoju WalenWu. PoÜinięcie WXcU iVWoWnXcU 
aVpekWów VkuWkuje YawężenieÜ pola baTawcYego To cYXnników poYnawcYXcUH 
kWóre nie wXjaśniają w pełni proceVu roYwoju RJ. P efekcieH poÜiÜo Teklaro-
wanej świaToÜości poWrYebX analiYX cYXnników poYainWelekWualnXcU prYeY 
baTacYXH cYXnniki oVobowościoweH jak również VWXle i VWraWegie ucYenia Vię po-
YoVWają najVłabiej YbaTanXÜi koÜponenWaÜi WalenWu jęYXkowego.  

 
3. ŁaTania YTolności jęYXkowXcU w PolVce 

 
PierwVYe próbX YÜierYenia konVWrukWu RJ w PolVce poTejÜowane bXłX w la-
WacU 70WXcU ubiegłego wieku. NajcYęściej cXWowanXÜ w liWeraWurYeH Yarówno 
polVkiejH jak i obcojęYXcYnejH jeVW baTanie prYeprowaTYone w grupie ucYniów 
VYkołX śreTniej prYeY prof. Annę NiżegoroTcew (1979). TeVW YTolności jęYXko-
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wXcU VkonVWruowanX prYeY auWorkę Yawierał naVWępujące koÜponenWXJ YTol-
ność To ucYenia Vię prYeY inTukcję (Y ang. inTucWive language abiliWX)H roYróż-
nianie Tźwięków (Y ang. VounT TiVcriminaWion)H paÜięć VkojarYeniowa (Y ang. 
aVVociaWive memorX)H paÜięć VekwencXjna VłucUowa (Y ang. aural Vequence 
memorX)H paÜięć VekwencXjna wYrokowa (Y ang. viVual Vequence memorX)H 
słownicWwo w jęYXku ojcYXVWXÜ (Y ang. L1 vocabularX)H wnioVkowanie Y kon-
WekVWu (Y ang. conWexWual inference) oraY koTowanie foneÜaWXcYne (Y ang. 
pUonemic coTing abiliWX). Inne YÜienne nieYależne uwYglęTniałX inWeligencję 
ÜierYoną MaWrXcaÜi  ProgreVXwnXÜi  Ravena  i  ocenX  VYkolne  Y  cYWerecU  
prYeTÜioWów. ŁaTanie TowioTłoH iż najlepVYXÜi wVkaźnikaÜi VukceVu w na-
uce jęYXka obcego Vą YTolność To ucYenia Vię prYeY inTukcjęH paÜięć Ve-
kwencXjna wYrokowaH paÜięć VkojarYeniowa i wnioVkowanie Y konWekVWu.  

Oilka warWościowXcU baTań prYeprowaTYono w PolVce w oVWaWniej Teka-
TYie (Łaran-ŁucarYH 2009; RXViewicYH 2007; PaVWuVYek-LipińVkaH 2008; TurulaH 
2009; ŁieTrońH 2012; ŁieTroń i SYcYepaniakH 2012a). ŁaTanie Łaran-ŁucarY 
ToWXcYXło YTolności foneÜaWXcYnXcU. AuWorka Tokonała analiYX korelacji po-
ÜięTYX poprawnością wXÜowX w jęYXku angielVkiÜ a nieYależnością oT pola 
w grupie 96 VWuTenWów pierwVYego roku filologii angielVkiej w VXWuacji po-
prYeTYającej i naVWępującej po inVWrukcji forÜalnej. AuWorka wXwnioVkowałaH 
że nieYależność oT pola VWanowi wVkaźnik YTolności foneÜaWXcYnXcU w VXWu-
acji poprYeTYającej inVWrukcjęH nieÜniej jeTnak inVWrukcja forÜalna i Wrening 
Üogą YreTukować Wen efekW. AuWorka prYeanaliYowała profile „ToVkonałXcU” 
foneWXcYnie VWuTenWówH co poYwoliło na wXciągnięcie wnioVkuH że VukceV w 
nauce wXÜowX należX prYXpiVXwać iTealnej koÜbinacji cecU poYnawcYXcUH 
WakicU jak nieYależność oT polaH wXVoka inWeligencja ÜuYXcYna oraY ToÜina-
cja prawej półkuli ÜóYgowej. Te wroTYone preTXVpoYXcje powinnX bXć 
wVpierane prYeY wXVoką ÜoWXwację wewnęWrYnąH inWenVXwną ekVpoYXcję na 
auWenWXcYnX jęYXkH ekVplicXWną wieTYę foneWXcYnąH Wrening VWraWegicYnXH wiarę 
we właVne Üożliwości oraY pocYucie VprawcYości w proceVie nauki. Te cYXn-
nikiH YTanieÜ auWorkiH Vą w VWanieH To pewnego VWopnia VWanowić prYeciwwa-
gę Tla niVkiego poYioÜu YTolności foneÜaWXcYnXcU. 

RXViewicY (2007) YbaTał relację poÜięTYX RJH inWeligencją ÜierYoną 
MaWrXcaÜi ProgreVXwnXÜi RavenaH YnajoÜością VłownicWwa w jęYXku ojcYX-
VWXÜ  i  WeVWeÜ  oViągnięć w  jęYXku  angielVkiÜ  w  grupie  227  ucYniów  giÜna-
YjuÜ. ŁaWeria WeVWów VkonVWruowana prYeY auWora Yawierała 13 poTWeVWów. 
NajlepVYXÜi wVkaźnikaÜi oViągnięć w nauce jęYXka okaYałX Vię YaVób Vłow-
nicWwa w jęYXku ojcYXVWXÜ i YTolności To wnioVkowania inTukcXjnego. 

Inne baTanie ToWXcYące YTolności foneÜaWXcYnXcU prYeprowaTYone Yo-
VWało prYeY PaVWuVYek-LipińVką (2008)H kWóra prYeanaliYowała wpłXw eTukacji 
ÜuYXcYnej na prYXVwajanie jęYXka Trugiego u ÜuYXków i nie-ÜuYXków. ŁaTa-
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nia Vkupiło Vię na WakicU aVpekWacU foneWXcYnXcU jęYXkaH jak wXÜowa VaÜogło-
Vek i VpółgłoVekH inWonacjaH rXWÜH akcenW i WeÜpo. RgoTnie Y YałożeniaÜiH ÜuYX-
cX wXkaYali Vię więkVYXÜi uÜiejęWnościaÜi niż nie-ÜuYXcXH co Vkłoniło auWorkę 
To wXciągnięcia wnioVkuH iż ToświaTcYenie w TYieTYinie ÜuYXki wXkracYa poYa 
jej prYeWwarYanie i wXwiera wpłXw na prYeWwarYanie jęYXkowe. 

Oolejne inWereVujące baTanie RJH WXÜ raYeÜ ToWXcYące YTolności anali-
WXcYnXcUH YoVWało prYeprowaTYone prYeY Turulę (2009). AuWorka Yabrała głoV w 
TXVkuVji  poTważając  WeYę SkeUana  (1998)  o  ToÜinującej  roli  YTolności  paÜię-
ciowXcU w proceVie prYXVwajania jęYXka Trugiego i VWawiając UipoWeYęH że wraż-
liwość graÜaWXcYnaH YwłaVYcYa uÜiejęWność kaWegorXYowania poYnawanXcU kon-
VWrukcji i UierarcUiYowania icU w obrębie conWinuuÜJ słownik wewnęWrznX-regułX 
gramaWXczne jeVW cYXnnikieÜH kWórego YnacYenie rośnie w Üiarę poTnoVYenia Vię 
poYioÜu YaawanVowania jęYXkowego. AuWorka prYeprowaTYiła baTanieH kWóre 
polegało  na  inWerpreWacji  YTań VYkieleWowXcU  w  WrYecU  20-oVobowXcU  grupacU  
użXWkowników jęYXka angielVkiego na różnXÜ poYioÜie YaawanVowania. PXniki 
poYwoliłX  na  VforÜułowanie  wnioVkuH  że  na  poYioÜacU  YnajoÜości  jęYXka  bli-
VkicU roTYiÜego użXWkownika (Y ang. near-naWive proficiencX) najwiękVYe YnacYe-
nie Üają YTolności analiWXcYne i robocYa paÜięć VXnWakWXcYna. 

ŁieTroń i SYcYepaniak (2012a) prYeanaliYowałX paÜięć króWkoWrwałą i 
robocYą w Twu grupacU ToroVłXcU ucYniów jęYXka angielVkiegoJ ponaTprYe-
cięWnie uYTolnionXcU oVobacU wielojęYXcYnXcU (Y ang. accompliVUeT mulWilin-
gualV) i prYecięWnie uYTolnionXcU ucYniacU jęYXka angielVkiego. P baTaniu 
wXkorYXVWano naVWępujące WeVWXJ Skala inWeligencji M. PecUVlera Tla ToroVłXcU 
− wVkaźnik Pamięci i oTporności na TXVWrakWorXH na kWórX VkłaTają Vię 3 poTWe-
VWXJ PowWarzanie CXfrH SXmbole CXfr i ArXWmeWXka (ŁrYeYińVkiH 1996)H 2 poTWeVWX 
MoTern Language ApWiWuTe TeVW MLAT (Carroll  i  SaponH  2002)  ÜierYące koÜ-
ponenW paÜięci (CYęść 1 – Number learning i CYęść 5 – PaireT aVVociaWeV)H oraY 
WeVW  paÜięci  robocYej  –  PoliVU ReaTing Span (PRSPAN)H VkonVWruowanX prYeY 
auWorki baTania (ŁieTroń i SYcYepaniakH 2012b). AnaliYa wXników wXkaYałaH że 
Yarówno paÜięć robocYaH jak i króWkoWrwała Vą barTYiej pojeÜne u oVób wielo-
jęYXcYnXcUH ponaTprYecięWnie uYTolnionXcU jęYXkowo. Co więcejH różnice po-
ÜięTYX grupaÜi bXłX YnacYnie więkVYe w WeVWacU oparWXcU na ÜaWeriale jęYX-
kowXÜ (PRSPANH MLAT)H niż w WeVWacU oparWXcU na ÜaWeriale licYbowXÜ (Vkale 
PecUVlera). PeTług auWorek baTaniaH Twa koÜponenWX paÜięci robocYejJ 
pęWla arWXkulacXjna (Y ang. pUonological loop) i cenWralnX ośroTek uwagi (Y ang. 
cenWral execuWive) Vą klucYowe w nauce jęYXka obcego. PoTVuÜowując powXż-
VYX prYegląT Üożna VWwierTYićH że baTania naT RJ w PolVce YXVkują coraY więk-
VYą popularnośćH cUoć prace na Wen WeÜaW Vą naTal nielicYne. 
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4. Profil ucYnia ToroVłego ponaTprYecięWnie uYTolnionego jęYXkowo – 
baTanie empirXcYne 

 
P Wej Vekcji oÜówione YoVWaną wXniki baTania1 prYeprowaTYonego prYeY 
auWorkę niniejVYego arWXkułu w TwócU grupacU ucYniówJ ponaTprYecięWnie i 
prYecięWnie uYTolnionXcU. CeleÜ baTania bXło VkonVWruowanie profilu PUMU 
oraY prYeanaliYowanie YwiąYków poÜięTYX RJH a innXÜi cYXnnikaÜi poYnaw-
cYXÜi i oVobowościowXÜi. ŁaTanie VkłaTało Vię Y TwócU cYęściJ VWaWXVWXcYnej 
analiYX TanXcU oraY analiYX jakościowo-ilościowejH Üającej na celu nakreśle-
nie pełniejVYego obraYu baTanej grupX. NfekWeÜ Wego bXła próba VWworYenia 
ÜoTelu preTXkaWorów RJ oraY Tefinicji PUMU. 

 
4.1. ProceTura 

 
ŁaTanie  Wrwało  półWora  rokuH  Wj.  oT  luWego  2008  To  cYerwca  2009.  TeVWX  po-
wVYecUnie ToVWępne prYeprowaTYiła auWorka baTaniaH naWoÜiaVW WeVWX pVXcUolo-
gicYne − pVXcUolog. PoVWępowanie Wakie YgoTne jeVW Y wXÜogaÜi w SWanTarTacU 
Tla WeVWów VWoVowanXcU w pVXcUologii i peTagogice (APAH 1985). P pierwVYXÜ 
eWapie baTania VforÜułowane YoVWałX UipoWeYX baTawcYe ToWXcYące cYXnników 
poYnawcYXcU (RJH inWeligencjaH paÜięć robocYa)H oVobowościowXcU (oWwarWość 
na ToświaTcYenieH ekVWrawerVjaH neuroWXYÜH ugoTowośćH VuÜiennośćH uÜiej-
Vcowienie konWroliH VWXle raTYenia Vobie Ye VWreVeÜH inWeligencja eÜocjonalna)H 
VWXlów ucYenia Vię (Wolerancja niejeTnoYnacYnościH inWuicXjnXIkonkreWnXH globalnXI 
analiWXcYnXH YaÜknięWXIoWwarWXH wYrokowXIVłucUowXIToWXkowX)H oraY relacji 
poÜięTYX WXÜi cYXnnikaÜi. CecUX poYoVWałeH WYn. kreaWXwnośćH ÜoWXwacjaH po-
WrYebX pVXcUologicYneH auWonoÜicYnośćH oraY inforÜacje biograficYne YawarWe 
YoVWałX w cYęści jakościowej. Główne UipoWeYX baTawcYe YakłaTałXH iż PUMU uYX-
Vkają wXVokie wXniki2 we wVYXVWkicU WeVWacU RJH inWeligencji werbalnejH paÜięciH 
oWwarWości na ToświaTcYenieH VuÜiennościH YaTaniowego VWXlu raTYenia Vobie Ye 
VWreVeÜ i wewnęWrYnego uÜiejVcowienia konWroli. P kolejnXÜ eWapie baTania 
prYeprowaTYono WeVWXH a naVWępnie wXkonano analiYX VWaWXVWXcYne (VWaWXVWXki 
opiVoweH korelacjeH WeVWX-WH analiYX regreVji wielokroWnej) oraY analiYX jakościowe. 

Próba baTawcYa VkłaTała Vię Y 44 PUMUJ 31 kobieW i 13 ÜężcYXYn w 
wieku oT 21 To 35 laW. P VkłaT próbX weVYłX oVobX wielojęYXcYneH wXWXpo-
wane na poTVWawie poWwierTYonej biegłej YnajoÜości oraY licYbX prYXVwaja-
nXcU jęYXkówH ToWXcUcYaVowXcU oViągnięć w nauce jęYXkówH noÜinacji prYeY 
                                                             
1 SYcYegółowX opiV ÜeWoTologiiH narYęTYi oraY wXników baTania YnajTuje Vię w ŁieTroń (2012). 
2 InWerpreWacja wXników WeVWów VWanTarTowXcU prYebiega w oTnieVieniu To norÜ 
VkonVWruowanXcU Tla Tanej populacji prYeY auWorów WeVWu. 
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naucYXcieliH oraY wXniku WeVWów uYTolnień MLAT (Carroll i SaponH 2002) i 
TeVWu RTolności JęYXkowXcU (PojWowicYH 2006). PiękVYość baTanXcU VWanowi-
li VWuTenci oVWaWnicU laW i abVolwenci filologii orienWalnXcU i kierunków neofi-
lologicYnXcU wioTącXcU polVkicU uniwerVXWeWów. JakościowXÜ krXWeriuÜ 
wXboru bXła barTYo wXVoka koÜpeWencja jęYXkowa – poYioÜ C1IC2 w prYX-
najÜniej jeTnXÜ jęYXku. PVYXVcX baTani Ynali jęYXk angielVki na poYioÜie 
wXVoko YaawanVowanXÜ. 14 oVób (32%) bXło YaawanVowanXcU w jeTnXÜ 
jęYXkuH  19 (43%) w Twu jęYXkacUH  8  (18 %)  w WrYecUH  2  (4%)  w cYWerecU i  1  
(2%) w pięciu. P prYXpaTku wXVokiego YaawanVowania w jeTnXÜ lub TwócU 
jęYXkacUH YnajoÜość poYoVWałXcU VYacowana bXła na poYioÜ koÜunikacXjnXI 
śreTnio-YaawanVowanX (A2-Ł1+IŁ2). LicYba jęYXkówH kWórXcU ucYXli Vię baTa-
ni  waUała  Vię poÜięTYX 1-11 (prYecięWnie  4H5)  i  obejÜowała  Yarówno jęYXki  
europejVkieH jak i poYaeuropejVkie. Grupa ucYniów prYecięWnie uYTolnionXcU 
jęYXkowo VkłaTała Vię Y 82 VWuTenWów filologii angielVkiejH 67 kobieW i 15 Üęż-
cYXYn w wieku oT 20 To 23 laW. PoYioÜ jęYXkowX baTanXcU oVYacowano na 
poTVWawie ocen VeÜeVWralnXcU jako śreTnioYaawanVowanX Ł1IŁ2. 

 
3.2. PXniki i inWerpreWacja  

 
PVYXVWkie UipoWeYX baTawcYe VforÜułowane w oTnieVieniu To YTolności po-
YnawcYXcU YnalaYłX poWwierTYenie. ŁaTani okaYali Vię uYTolnieni jęYXkowo. 
ŚreTni wXnik WeVWu MLAT Wo 161 (97 percenWXl)H prYX oViągnięWXÜ wXniku Üak-
VXÜalnXÜ  178.  ŚreTni  wXnik  WeVWu  TRJ  Wo  41H  prYX  wXniku  ÜakVXÜalnXÜ  43.  
Również inWeligencja  baTanXcU  bXła  wXVokaJ  IQ  pełna  Vkala  (PAIS-R  (PL))  Wo  
125H prYX cYXÜ inWeligencja werbalna YnacYnie prYewXżVYała niewerbalnąH 
oViągając warWości oTpowieTnioJ 130 i 116. ŁaTani uYXVkali Wakże wXVokie wX-
niki  w WeVWacU paÜięciJ  MLAT 1  i  MLAT 5H  wVkaźniku PaÜięć i  oTporność na 
TXVWrakWorX (PAIS-R (PL))H oraY Weście paÜięci robocYej. PXniki WeVWów YTolno-
ści poYnawcYXcU wXkaYałX iVWoWne VWaWXVWXcYnie różnice poÜięTYX grupaÜi. 

PXniki WeVWów oVobowości bXłX Üniej jeTnoYnacYne. P Weście NNO-ŃŃI 
ÜierYącXÜ oVobowość wg. ÜoTelu pięciocYXnnikowegoH baTani uYXVkali 
najwXżVYe wXniki w VkalacU oWwarWości na ToświaTcYenie i VuÜienności. ŁXłX 
Wo wXniki prYecięWne weTług norÜH jeTnakże najwXżVYe Y 5 ÜierYonXcU cYXn-
ników. RTecXTowanie prYeważył YaTaniowX VWXl raTYenia Vobie Ye VWreVeÜH 
naT eÜocjonalnXÜ i unikającXÜ. PoTobnie jak w poÜiarYe cecU oVobowościH 
bXłX Wo wXniki prYecięWne weTług norÜH acYkolwiek YaYnacYXła Vię wXraźna 
prYewaga VWXlu YaTaniowego. UÜiejVcowienie konWroli baTanXcU bXło YTecX-
Towanie wewnęWrYneH co świaTcYX o icU Vkłonności To prYXpiVXwania wXni-
ków TYiałania cYXnnikoÜ YależnXÜ oT poTÜioWuH WakiÜ jak wXViłekH a nie 
niekonWrolowanXÜ cYXnnikoÜ YewnęWrYnXÜH WakiÜ jak VYcYęście. PoYoVWałe 
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cecUXH Wj. inWeligencja eÜocjonalnaH Wolerancja niejeTnoYnacYnościH a Wakże 
VWXle ucYenia Vię wXkaYałX warWości prYecięWne. RgoTnie Y YałożeniaÜi ba-
TawcYXÜiH barTYo wXVoka okaYała Vię ÜoWXwacja baTanXcUH jak również icU 
VaÜoocena w kweVWii uYTolnień jęYXkowXcU. PonaTprYecięWna okaYała Vię 
poWrYeba auWonoÜii (bXł Wo najwXżVYX wXnik w Vkali poWrYeb)H jak również 
kreaWXwnośćH Yarówno ÜierYona WeVWaÜiH jak i TeklaracjaÜi ToWXcYącXÜi 
YainWereVowań arWXVWXcYnXcU. OTnoWowano również pewne prawiTłowości w 
biografiacU baTanXcU oVóbH Wakie jak wcYeVnX wiek roYpocYęcia Üówienia i 
cYXWania w jęYXku ojcYXVWXÜH Tuża waga prYXkłaTana To eTukacji i roYwoju 
TYiecka w roTYinieH pobXWX Ya granicąH cYX poVYukiwanie VpoVobności To 
prakWXki jęYXkowej. P wXniku analiY regreVji VWwierTYonoH że TobrXÜi wVkaź-
nikaÜi RJ Vą paÜięć robocYaH inWeligencja werbalnaH oWwarWość na ToświaT-
cYenieH VuÜiennośćH YaTaniowX VWXl raTYenia Vobie Ye VWreVeÜ i Wolerancja 
niejeTnoYnacYności (wpłXw poYXWXwnX)H oraY neuroWXYÜH ekVWrawerVjaH VWXle 
oWwarWX i YaÜknięWX (wpłXw negaWXwnX). 

PoTVuÜowującH YbaTani PUMU Vą ponaTprYecięWnie inWeligenWniH prYX 
cYXÜ icU inWeligencja werbalna YTecXTowanie prYewXżVYa niewerbalną. Po-
ViaTają również barTYo Tobrą paÜięćH YwłaVYcYa w YakreVie ÜaWeriału lekVX-
kalnego. OVobowość baTanXcU cUarakWerXYuje oWwarWość na ToświaTcYenieH 
oTpowieTYialność wXnikająca Y wewnęWrYnego uÜiejVcowienia konWroli i 
poWrYebX auWonoÜiiH wXWrwałośćH VuÜiennośćH konVekwencjaH pracowiWość i 
wXVoka ÜoWXwacja. P wXniku analiY Yaproponowano naVWępującą TefinicjęJ 
PUMU Wo jeTnoVWkaH kWóra Tzięki wroTzonemu WalenWowi To nauki jęzXków 
obcXcUH zwłaVzcza pojemnej pamięci roboczejH jak również ToświaTczeniu w 
nabXwaniu jęzXków obcXcU jeVW w VWanie nauczXć Vię każTego jęzXka obcego 
To poziomu bliVkiego roTzimego użXWkownikaH przX założeniu oTpowieTnio 
wXVokiej moWXwacji i ilości czaVu oraz VprzXjającXcU warunkacU śroTowiVka. 
Mefinicję Wę należX WrakWować jako robocYą i wXÜagającą TalVYej werXfikacji. 

 
5. PnioVki i implikacje peTagogicYne 

 
Na poTVWawie analiY prYeprowaTYonXcU prYeY auWorkę oraY prYegląTu liWera-
WurX prYeTÜioWuH wnioVkuje VięH iż jeVW wielka poWrYeba baTań w TYieTYinie RJ 
w różnXcU grupacU wiekowXcUH Y wXkorYXVWanieÜ wieTYX nie WXlko Y TYieTYi-
nX akwiYXcji jęYXkowejH ale Wakże pVXcUologii i neurolingwiVWXki. NajiVWoWniej-
VYXÜ probleÜeÜ jeVW brak rYeWelnXcU i WrafnXcU narYęTYi baTawcYXcUH w WXÜ 
prYXpaTku WeVWów RJH kWóre oTYwiercieTlałXbX wVpółcYeVnX VWan wieTYX na-
ukowejH a nie ogranicYałX Vię jeTXnie To replikowania WeVWów klaVXcYnXcU. 
NależX również uwYglęTnić cYXnniki poYainWelekWualne w roYwoju WalenWuH a 
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Wakże rolę śroTowiVka i proceVu eTukacji w pełnXÜ wXkorYXVWaniu poWencjału 
ucYnia. PoÜiÜoH że wroTYone RJ Vą Vłabo ÜoTXfikowalneH Wo wXYwolenie 
inTXwiTualnej ÜoWXwacji ucYnia oraY właściwX Wrening VWraWegicYnX Üogą 
VprawićH iż ucYeń prYecięWnXH Y jakiÜ ÜaÜX To cYXnienia w prakWXce peTago-
gicYnejH Üoże VWać Vię ucYnieÜ TobrXÜ. 
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MałgorYaWa MarYec-SWawiarska  
UniwerVXWeW PeTagogicznX im. ONN w Orakowie 

NLNÓNNTY PSPÓLNNGO PISANIA NA RAJĘCIACH  
PISANIA AOAMNÓICOINGO 

CollaboraWive wriWing Turing claVVeV of acaTemic wriWing 

TUe arWicle TiVcuVVeV WUe iVVue of collaboraWive wriWing Turing claVVeV 
of acaTeÜic wriWing for aTvanceT VWuTenWV of NngliVU aV a foreign lan-
guage. IW TeVcribeV a reVearcU projecW in wUicU WUe influence of colla-
boraWive planning on WUe qualiWX of wriWWen TiVcourVe waV analXVeT. 
TUe reVearcU founT WUaW eVVaXV baVeT on WUe plan conVWrucWeT bX VWu-
TenWV in pairV were beWWer in WerÜV of organiVaWionH linguiVWic varieWXH 
conWenW anT accuracX WUan eVVaXV wriWWen bX WUeVe parWicipanWV inTi-
viTuallX. MoreoverH WUe queVWionnaireV wriWWen bX WUe parWicipanWV re-
vealeT WUeir poViWive aWWiWuTe Wo collaboraWive eVVaX planning. 

 
 
1. PVWęp  

 
PiVanie jeVW akWeÜ inTXwiTualnXÜ i TlaWego na YajęciacU jęYXka obcego 
ucYniowie WworYą WekVWX VaÜoTYielnie. JeTnakże najnowVYe baTania wVkaYu-
jąH że wVpólne piVanie w jęYXku obcXÜ Üa licYne YaleWX Yarówno poT wYglę-
TeÜ TXTakWXcYnXÜ jak i peTagogicYnXÜ. JeVW Wo niewąWpliwie nowX VpoVób 
roYwijania Vprawności piVaniaH kWórX poYwala na oTejście oT ruWXnX i ukaYuje 
nowe oblicYe WworYenia WekVWu. OieTX VWuTenciH Y kWórXÜi prowaTYiłaÜ Yaję-
cia Y piVania akaTeÜickiego uVłXVYeliH że na prYXVYłXÜ VpoWkaniu będą piVać 
wVpólnie eVejH oTnieśli Vię To Wego poÜXVłu VcepWXcYnie. SWwierTYiliH że YoVWa-
łX naÜ jeVYcYe WXlko Twa Yajęcia To końca kurVu i że wolą piVać „jak YawVYe”H 
abX prYXgoWować Vię To egYaÜinu prakWXcYnego. SWąT naroTYił Vię poÜXVłH 
abX połącYXć piVanie inTXwiTualne Y piVanieÜ wVpólnXÜ. RaproponowałaÜ 
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grupie koÜproÜiVowe roYwiąYanieJ wVpólne WworYenie VYkicu w paracUH 
kWóre YakońcYone bęTYie VaÜoTYielną pracą naT oVWaWecYną werVją eVeju.  

CeleÜ arWXkułu jeVW prYeTVWawienie wXniku baTania piloWażowegoH kWó-
re Üiało VprawTYićH jak wVpólne planowanie wpłXwa na jakość prac piVanXcU 
prYeY VWuTenWów kolegiuÜ jęYXkowego oraY jak piVYącX oceniają efekWXwność 
Wakiej forÜX WworYenia wXpowieTYi. PierwVYa cYęść arWXkułu prYeTVWawia iTeę 
kolekWXwnego piVania w jęYXku obcXÜ oraY wXniki baTań YwiąYane Y WeÜa-
WeÜ. Mruga cYęść arWXkułu opiVuje projekW baTawcYX i preYenWuje jego wXniki.  

 
2. PVpólnie wXkonXwane YaTania (collaboraWive Wasks) 

 
Praca w paracU i grupacU poYwala na WYw. VcaffolTing (Y ang. buTowanieI 
WworYenie ruVYWowania)H inWerakcję w kWórej oVoba pełniąca rolę ekVperWa 
TYieli Vię Vwoją wieTYą Y nowicjuVYeÜ w VpoVób poYwalającX na prYXVwojenie 
Wej wieTYX. ITea WworYenia ruVYWowania oparWa jeVW na Weorii PXgoWVkiego 
(1978) ToWXcYącej VWrefX najbliżVYego roYwoju. PXgoWVki YałożyłH że roYwój 
poYnawcYX TYiecka oTbXwa Vię poprYeY inWerakcjęH w kWórej roTYic pełniącX 
rolę ekVperWa VWale ToVWoVowuje Vwoje wVparcie To poWrYeb TYiecka (nowi-
cjuVYa). MYięki buTowaniu ruVYWowania Üoże ono wXkonać YaTaniaH kWórXcU 
nie bXłobX w VWanie YrealiYować VaÜoTYielnie i w Wen VpoVób ucYX Vię i roYwi-
ja. SWorcU (2005) wVkaYujeH że VcaffolTing Üoże Üieć ÜiejVce Wakże w inWerak-
cjacU ucYniów w jęYXku obcXÜH kieTX Wo naprYeÜiennie pełnią rolę Yarówno 
ekVperWa jak i nowicjuVYa (na prYXkłaT ucYeń A nie Yna Tanego Vłowa w jęYXku 
obcXÜH a ucYeń Ł poTaje właściwe Vłowo). AuWorka WwierTYiH że wXkonując 
YaTanie w paracU Üają więcej okaYjiH abX ÜoTXfikować właVną proTukcję 
jęYXkową i negocjować YnacYenie. Te Twa proceVXH Y koleiH VprYXjają prYXVwa-
janiu jęYXka (LongH 1983). PeTług Swain (1999) wVpólnie wXkonXwane YaTa-
nia prYXcYXniają Vię To roYwoju koÜpeWencji jęYXkowXcUH ponieważ ucYniowie 
„uYewnęWrYniają” wieTYę jęYXkowąH TYięki cYeÜu Üogą ją poTTać reflekVji 
oraY poprawkoÜ. OonVekwencje wVpólnXcU TYiałań nie YawVYe Üożna prYe-
wiTYieć. PXTaje Vię Wo jeTnak YaleWą Wego WXpu YaTańH ponieważH YTanieÜ 
Swain (1999J 60)H prowaTYi Wo To inTXwiTualiYacji proceVu naucYaniaJ 
„ucYniowie wXkonują YaTania YgoTnie Y icU poWrYebaÜi oraY celaÜi. Mogą 
nie naucYXć Vię WegoH cYego ocYekiwał naucYXcielH nieÜniej jeTnak ucYą Vię 
WegoH  cYego  Vą w  VWanie  Vię naucYXćH  biorąc  poT  uwagę icU  wieTYę.  CYęVWo  
wVpólnie oViągają WoH cYego nie bXlibX w VWanie Tokonać inTXwiTualnie”1. 

OieTX ucYniowie wXkonują wVpólnie YaTanie w jęYXku obcXÜ poTTają we-
rXfikacji UipoWeYX jęYXkoweH oceniają i poprawiają właVną proTukcję jęYXkowąH 
                                                             
1 TłuÜacYenie właVne. 
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prowaTYąc WYw. wVpólnX Tialog (collaboraWive Tialogue; SwainH 2002). P Wen 
VpoVób VkuWecYnie roYwiąYują probleÜX lingwiVWXcYneH cYęVWo nie VWoVując żaT-
nej ÜeWajęYXkowej WerÜinologii (SwainH 1999). Można YaobVerwowaćH że iTea 
wVpólnego Tialogu ewoluowała w publikacjacU Swain To WerÜinu languaging2 
(np. SwainH 2006)H kWórX Üa poTkreślić rolę jęYXka jako narYęTYia WworYącego 
YnacYenie. PoTcYaV wXpowiaTania Vię w jęYXku obcXÜ proceV konVWrukcji Yna-
cYenia wciąż Wrwa w oTróżnieniu oT proTukcji jęYXkowej (ouWpuW)H w kWórej 
jęYXk jeVW jeTXnie „pośreTnikieÜ prYekaYującXÜ ÜXśl” (SwainH 2006J 95). Swain 
WwierTYiH że languaging WworYX  jęYXkH  i  Tefiniuje  Wen  proceV  jako  (2006J  98) 
„WworYenie YnacYeniaH kVYWałWowanie wieTYX i ToświaTcYeń poprYeY jęYXk (…). 
P languaging wiTaćH jak prYebiega proceV ucYenia Vię”.  

 
3. PrYegląT baTań ToWXcYącXcU wVpólnego piVania w jęYXku obcXm  

 
PVpólne wXkonXwanie YaTań najcYęściej analiYowane jeVW w konWekście roYwi-
jania  Vprawności  Üówienia.  SWorcU  (2005)  poTkreślaH  że  kolekWXwneÜu  Wwo-
rYeniu prac piVeÜnXcU w jęYXku obcXÜ YoVWało poświecone niewiele publikacji.  

Ouiken i VeTTer (2002a) wXkaYaliH że inWerakcja w grupacU prowaTYi To 
ToVWrYegania VWrukWur VWronX biernej. Nie poWwierTYili naWoÜiaVW UipoWeYXH że 
prowaTYi ona To akwiYXcji WXcU VWrukWur. ŁaTacYe (2002b) analiYowali Wakże 
YwiąYek ÜięTYX VWraWegiaÜi lekVXkalnXÜi użXWXÜi prYeY grupę poTcYaV rekon-
VWrukcji cYXWanego WekVWu a bogacWweÜ lekVXkalnXÜ oraY YróżnicowanieÜ 
VWrukWur graÜaWXcYnXcU w YapiVanXcU rekonVWrukcjacU. Rałożono WakżeH że iÜ 
więcej cYaVu ucYniowie VpęTYą roYÜawiając o Wreści rekonVWrukcjiH jęYXku 
oraY poprawności WXÜ barTYiej inWenVXwnie naVWąpi proceV ToVWrYegania i w 
konVekwencji YaVWoVowanie WXcU VWrukWur. HipoWeYX nie YoVWałX poWwierTYone.  

ŁaTanie SWorcU (2005) Y kolei wXkaYałoH że WekVWX WworYone wVpólnie bX-
łX króWVYe lecY barTYiej poprawne graÜaWXcYnie oT WXcU WworYonXcU inTXwiTu-
alnie; YawierałX Wakże barTYiej Yłożone VWrukWurX jęYXkowe. PonaTWo oWrYXÜałX 
więcej punkWów Ya organiYację WekVWu (różnice nie bXłX iVWoWne VWaWXVWXcYnie). 
AnaliYa proceVu piVania pokaYałaH że ucYniowie najwięcej cYaVu VpęTYili na 
groÜaTYeniu poÜXVłów. UcYeVWnicX w więkVYości ocenili Wen WXp YaTania poYX-
WXwnieH oTnoWowano jeTnak kilka probleÜów. UcYniowie obawiali Vię wVkaYaćH 
że parWner popełnił błąTH abX nie Yranić jego ucYuć. NiekWórYX wVWXTYili VięH że 

                                                             
2 TruTno Ynaleźć oraY Yaproponować oTpowieTnik Tla Wego WerÜinu w jęYXku polVkiÜ. 
Powołując Vię na arWXkuł Swain (2006) ÜożnaH Y TużXÜ uproVYcYenieÜH Yaproponować 
„roYÜowę w jęYXku obcXÜ o jęYXku”H jeTnakże WerÜin Wen nie oTTaje TXnaÜiki proce-
VuH kWórą Üa wXrażać końcówka „ing”. „JęYXkowanie” nie wXTaje Vię Wakże forWunnXÜ 
poÜXVłeÜH cUociaż Y kolei jeVW Tość bliVkie angielVkieÜu oTpowieTnikowi. 
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parWner YobacYXH jak Üało wieTYą. JeTen ucYeVWnik YauważyłH że wVpólne piVa-
nie VprawiaH że nie Üoże Vię VkoncenWrować na WXÜH co cUciał napiVać. 

OiÜ (2008) porównał jakość rekonVWrukcji prYecYXWanego WekVWu piVa-
nXcU prYeY parX oraY inTXwiTualnXcU ucYniów w konWekście YapaÜięWXwania 
słownicWwa. Nie oTnoWował VWaWXVWXcYnie iVWoWnXcU różnic poÜięTYX ilością 
epiYoTówH w kWórXcU ucYniowie YaVWanawiali Vię naT wXkorYXVWanieÜ Tanej 
VWrukWurX lekVXkalnej. JeTnakże praca w paracU VkuWkowała lepVYXÜi wXni-
kaÜi Y WeVWów VprawTYającXcU YapaÜięWanie VłownicWwa Y cYXWanXcU WeVWówH 
kWóre VWuTenci wXpełnili YaraY po rekonVWrukcji oraY Twa WXgoTni później. 
ŁaTanie poWwierTYiło UipoWeYęH że wVpólnX Tialog Üa poYXWXwnX wpłXw na 
akwiYXcję VłownicWwa. No Wak bo Waka bXła VpecXfika YaTaniaH a co Y WXcU ba-
Tań wXnika Tla YaTania proponowanego w baTaniu? 

SUeUaTeU (2011) wXkaYałH że piVanie w paracU Üa poYXWXwnX wpłXw 
na Wreść organiYację oraY VłownicWwo wXpowieTYi. Nie YaobVerwował VWaWX-
VWXcYnie iVWoWnXcU różnic ÜięTYX grupą ekVperXÜenWalną i konWrolną w prYX-
paTku graÜaWXki i inWerpunkcji. P wXwiaTacU prYeprowaTYonXcU po Yakoń-
cYeniu kurVu grupa ekVperXÜenWalna poYXWXwnie oceniła wVpólne piVanie. 

Mobao (2012) YaobVerwowałaH że licYba jęYXkowXcU epiYoTów (VXWu-
acjiH w kWórXcU ucYniowie roYÜawiają o jęYXku) bXła porównXwalna w gru-
pacU i paracU. NaWoÜiaVW poÜiar jakości prac wXkaYałH że piVanie w grupacU 
bXło barTYiej efekWXwne niż piVanie inTXwiTualne oraY w paracU. AnaliYując 
koÜponenWX piVania YaobVerwowanoH że wVpólne piVanie Üa najbarTYiej 
YnacYącX wpłXw na poprawność jęYXkową. ParX Wakże wXkaYałX Vię ÜniejVYą 
ilością błęTów niż inTXwiTualni baTaniH jeTnakże różnice nie bXłX YnacYące 
poT wYglęTeÜ VWaWXVWXcYnXÜ. Nie YaobVerwowano iVWoWnXcU różnic w płXn-
ności wXpowieTYiH Yłożoności lekVXkalnej i graÜaWXcYnej prac.  

PrYeVłanek To prYeprowaTYenia Wego projekWu baTawcYego jeVW kilka. 
ŻaTne Y powXżej preYenWowanXcU baTań nie analiYowało wVpólnego piVania 
wśróT YaawanVowanXcU ucYniów jęYXka obcego. SWorcU (2005) baTała Yaawan-
VowanXcU ucYniów w jęYXku TrugiÜH a poYoVWałe baTania preYenWowane w 
arWXkule ToWXcYXłX ucYniów jęYXka obcego o śreTnioYaawanVowanXÜ i niżVYXÜ 
poYioÜie jęYXkowXÜ. ProjekW Wen Üoże Wakże poVYerYXć YakreV inforÜacji ToWX-
cYącX wpłXwu wVpólnego piVanie na jakość pracH ponieważ WXlko WrYX projekWX 
(SWorcUH 2005H SUeUaTeUH 2011H MobaoH 2012) ToWXcYXłX Wego YagaTnienia. Co 
więcej żaTne Y baTań analiYującXcU jakość nie porównało jakości prac piVanXcU 
prYeY Wego VaÜego VWuTenWaJ inTXwiTualnie i w parYe. PVYXVWkie projekWX opar-
We bXłX na porównaniu prac grup konWrolnXcU i ekVperXÜenWalnXcU. PXTaje 
VięH  że  analiYa  wXpracowań wXkonanXcU  prYeY  Wę VaÜą oVobę oferuje  nową 
perVpekWXwę w baTaniu efekWXwności wVpólnego piVania. PonaTWoH żaTen Y 
projekWów baTawcYXcU nie łącYXł piVania w paracU Y piVanieÜ inTXwiTualnXÜ. 
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4. OpiV baTania 
 

4.1. Cel baTania  
 
Jak już wVpoÜniano wcYeśniej prYeTVWawione powXżej baTania ToWXcYą 
wVpólnego piVaniaH kWóre obejÜuje wVYXVWkie eWapX WworYenia pracXJ oT iTei 
To eTXcji oVWaWecYnej werVji WekVWu. Łiorąc poT uwagę YaleWX kolekWXwnego 
piVania oraY nieTogoTnościH na kWóre wVkaYali baTaniH ciekawą iTeą wXTaje 
Vię koÜproÜiVH kWórX angażowałbX piVYącXcU To wVpólnej pracXH ale Wakże 
cUociaż cYęściowo YacUował inTXwiTualnX cUarakWer piVania. ParWe YbaTania 
wXTaje Vię YaWeÜ wVpólne planowanie pracX piVeÜnej (celeÜ bęTYie WuWaj 
uWworYenie planu wXpowieTYi Ye VprecXYowaną ÜXślą prYewoTnią akapiWów 
oraY klucYowXÜi VWrukWuraÜi lekVXkalnXÜi)H kWóre YakońcYX Vię inTXwiTual-
nXÜ piVanieÜ werVji oVWaWecYnej.  

CeleÜ baTania bXła YaWeÜ próba oTpowieTYi na naVWępujące pXWania 
baTawcYeJ 

1. Jaki wpłXw Üa wVpólne planowanie prac piVanXcU prYeY YaawanVo-
wanXcU ucYniów jęYXka obcego na icU jakość roYpaWrXwaną w cYWe-
recU krXWeriacUJ Wreść wXpowieTYiH organiYację WekVWowąH bogacWwo 
jęYXkowe oraY poprawność jęYXkową? 

2. Na kWóre koÜponenWX piVania wVpólne planowanie Üa najwiękVYX wpłXw? 
3. Jak YaawanVowani ucYeVWnicX kurVu oceniają wpłXw wVpólnego plano-

wania na WreśćH organiYacjęH bogacWwo jęYXkowe oraY poprawność prac? 
4. Jaka jeVW warWość ÜoWXwacXjna wVpólnego planowania w paracU? 

 
4.2. Grupa baTawcYa 
 
P baTaniu wYięło uTYiał 16 VWuTenWów Trugiego roku kolegiuÜ naucYXciel-
Vkiego ucYęVYcYającXcU To grupX o Vpecjalności „naucYXciel jęYXka angielVkie-
go”. PoYioÜ jęYXkowX grupX baTawcYej Üożna określić jako YaawanVowanX 
(C1 lub C2)H wVYXVcX ucYeVWnicX oWrYXÜali YalicYenie Y prYeTÜioWów prakWXcY-
nXcU na poYioÜie CerWificaWe of ATvanceT NngliVU. SWuTenci VWuTiowali w 
WrXbie YaocYnXÜ i ucYeVWnicYXli w YajęciacU piVania akaTeÜickiego w wXÜia-
rYe 20 goTYin w VeÜeVWrYe. P grupie bXł jeTen ÜężcYXYna i 15 kobieW; 4 oVo-
bX ÜiałX 20-25 laWH 8 oVób 26-30 oraY poYoVWałe cYWerX 30-35 laW. 
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4.3. RaTanie 
 
PoTcYaV Yajęć WrwającXcU 90 ÜinuW VWuTenci YoVWali poproVYeni o Yaplanowanie 
wXpracowania w paracU3 (w TalVYej cYęści naYXwane Wakże pracą ekVperXÜen-
Walną lub pracą nr 6). Mla wVYXVWkicU ucYeVWników bXł Wo nowX VpoVób WworYenia 
wXpowieTYi. Praca naT WekVWeÜ YoVWała poTYielona na eWapX. PoTcYaV pierwVYXcU 
5 ÜinuW VWuTenci oTbXli „burYę ÜóYgów” w paracU YapiVując pierwVYe ÜXśli lub 
słowa YwiąYane Y WeÜaWeÜ. NaVWępnie VWuTenci wVpólnie WworYXli VYkic wXpo-
wieTYi VkłaTającX Vię Y ÜXśli prYewoTnicU akapiWów oraY opowiaTaliH co bęTYie w 
każTXÜ akapicie. P WXÜ cYaVie prowaTYąca Yajęcia poTcUoTYiła To par oraY 
pXWałaJ o cYXÜ bęTYie wXpracowanie? NWap Wen Üiał na celu VprawTYićH cYX ÜXśl 
prYewoTnia akapiWu YoVWała poprawnie VforÜułowana oraY cYX VWuTenci Vą w 
VWanie roYwinąć ją w oTpowieTniH YgoTnX Y WeÜaWeÜ VpoVób. P prYXpaTku 
wVWępu i YakońcYeniaH naucYXciel pXWałJ co YnajTYie Vię we wVWępieIYakońcYeniu? 
SWuTenWoÜ wielokroWnie prYXpoÜinanoH abX nie YapiVXwać pełnXcU YTańH lecY 
WXlko klucYowe fraYX. OVWaWniÜ eWapeÜ YaTania bXło VaÜoTYielne napiVanie wX-
pracowania w oparciu o wVpólnie uWworYonX VYkic. 

 
4.4. NarYęTYia baTawcYe 
 
Mo analiYX efekWXwności WworYenia VYkicu w paracU oprócY wXpracowania nr 
6H opiVanego powXżejH wXkorYXVWano 5 pracH kWóre VWuTenci napiVali VaÜo-
TYielnie oT pocYąWku VeÜeVWru. NfekWXwność wVpólnego piVaniaH a TokłaTniej 
jego wpłXw na bogacWwo jęYXkoweH WreśćH poprawność oraY organiYację Wek-
VWu YÜierYono poprYeY porównanie ocen punkWowXcU Ya prace 1-5 Y oceną 
oWrYXÜaną Ya pracę ekVperXÜenWalną. OażTa praca oceniana bXła prYeY au-
Workę arWXkułu weTług WXcU cYWerecU krXWeriówH Ya każTe VWuTenW Üógł oWrYX-
Üać oT 0 To 5 punkWów. PoÜiaru efekWXwności planowania w paracU Toko-
nano na Twa VpoVobX. P pierwVYXÜ eWapie porównano śreTnią arXWÜeWXcY-
ną ocen punkWowXcU Y prac 1-5 Y punkWaÜi oWrYXÜanXÜi Ya pracę 6 Ya po-
Üocą WeVWu-W Tla TwócU prób YależnXcU. P Trugiej faYie VprawTYono różnice 
poÜięTYX poVYcYególnXÜi pracaÜi piVanXÜi VaÜoTYielnie a pracą oVWaWnią. 
P celu porównania punkWacji Ya prace 1-5 Y pracą ekVperXÜenWalną korYX-
VWano Y ANOVA Y powWarYanXÜi poÜiaraÜi. Rałożenie VferXcYności Vpraw-
TYono WeVWeÜ MaucUlX’ego. 

PXżej opiVanX poÜiar efekWXwności YoVWał uYupełnionX o wXniki kwe-
VWionariuVYaH kWórYX VWuTenci wXpełnili beYpośreTnio po oTTaniu prac. Owe-
VWionariuVY VkłaTał Vię Y 16 pXWań w WrójVWopniowej Vkali LikerWa (3 – YgaTYaÜ 
                                                             
3 NVej arguÜenWacXjnXH Tługość 220-250 Vłów. 
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VięH 2 – nie YauważyłeÜ różnic ÜięTYX planowanieÜ w paracU a VaÜoTYiel-
nXÜ planowanieÜH 1 – nie YgaTYaÜ Vię)H TwócU pXWań YaÜknięWXcU oraY 
VYeściu pXWań oWwarWXcU. PXWania 1-5 ToWXcYXłX wpłXwu piVania w paracU na 
bogacWwo jęYXkoweH np. „PVpólne planowanie poprawiło różnoroTność VWo-
Vowanego prYeY Ünie VłownicWwa”; pXWania 6-7 ToWXcYXłX poprawności jęYX-
kowejH np. „PVpólne planowanie nie Üiało poYXWXwnego wpłXwu na po-
prawność jęYXkową Üojego wXpracowania”; pXW. 8-12 analiYowałX organiYa-
cję wXpowieTYi piVeÜnejH np. „MYięki wVpólneÜu planowaniu nie ÜiałeÜ 
probleÜu Y uWworYenieÜ Wopic VenWence”H eleÜenWX 13-15 ToWXcYXłX WreściH 
np.  „PVpólne planowanie  nie  VprawiłoH  że  ÜiałeÜ więcej  poÜXVłów o WXÜH  
co napiVać”H pXWania 16 i 17 ToWXcYXłX ÜoWXwacjiH np. „PVpólne planowanie 
Üiało wpłXw na aWrakcXjność ćwicYenia”. PXWania 19-24 ÜiałX na celu uYupeł-
nienie inforÜacji YebranXcU Y wXkorYXVWanieÜ pXWań YaÜknięWXcUH np. „CYX 
YaobVerwowałeś jakieś waTX lub YaleWX (niewXÜienione w kweVWionariuVYu) 
planowania wXpracowania w paracU Üające wpłXw na organiYację Twojego 
eVeju?”. AnaliYa ilościowa oTpowieTYi na pXWania YoVWała prYeprowaTYona Ya 
poÜocą WeVWu-W Tla jeTnej próbXH w kWórej warWością WeVWowaną bXło 2. Obli-
cYono Weż śreTnią Tla każTej Y oTpowieTYi4 oraY poTano najcYęściej wXVWępu-
jącą oTpowieTź i ToÜinanWę. 

 
5. AnaliYa TanXcU 
 
PierwVYX poÜiar Üiał na celu VprawTYić wpłXw wVpólnego planowania na 
WreśćH organiYacjęH bogacWwo jęYXkowe oraY poprawność poprYeY porównanie 
ocen prac 1-5 Y oVWaWnią pracą. AnaliYa różnic poÜięTYX oceną Wreści w pracX 
nr 6 a śreTnią ocen prac 1-5 Tała wXnik iVWoWnX (W(15)=9H29; p=H000)H co po-
Ywala wnioVkowaćH że wVpólne planowanie poYwala na barTYiej efekWXwne 
roYwinięcie i oÜówienie WeÜaWu. P wXpracowaniacU piVanXcU inTXwiTualnie 
śreTnia ocena wXnioVła 3H73 (SM=0H20) a w pracX oVWaWniej 4H50 (SM=0H18). P 
prYXpaTku organiYacji WekVWu WeVW-W Tla prób YależnXcU Wakże Tał wXnik iVWoWnX 
VWaWXVWXcYnie (W(15)=5H80). Można wnioVkowaćH że wVpólne planowanie poYX-
WXwnie wpłXwa organiYację wXpowieTYi piVeÜnXcUH gTXż śreTnia ocen w 
pracacU 1-5 wXnioVła 3H50 (SM=0H80) a w pracX VYóVWej 4H56 (SM=0H63). Raob-
Verwowano WakżeH że prace 6 wXkaYałX Vię więkVYXÜ bogacWweÜ jęYXkowXÜ 
oT prac piVanXcU inTXwiTualnie. PunkWacja wXnioVła WuWaj 4H44 (SM=0H51)H 
poTcYaV gTX śreTnia ocen w pracacU inTXwiTualnXcU Wo 3H59 (SM=0H69). Ana-
liYa różnic Tała wXnik iVWoWnX VWaWXVWXcYnie (W(15)=6H55). OVWaWniÜ analiYowa-
                                                             
4 Mla „YgaTYaÜ Vię” prYXpiVano warWość 3H Tla „nie ÜaÜ YTania” – 2H a Tla „nie Yga-
TYaÜ Vię” – 1.  
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nXÜ koÜponenWeÜ bXła poprawność jęYXkowa. Praca 6 oWrYXÜała ocenę 
4H38 (SM=0H18)H a wXpracowanie inTXwiTualne 3H94 (SM=0H18). AnaliYa różnic 
ÜięTYX  WXÜi  punkWacjaÜi  Tała  wXnik  iVWoWnX  VWaWXVWXcYnie  (W(15)=4H36)H  co  
poYwala YałożyćH że wVpólne planowanie poprawia poprawność jęYXkową 
wXpowieTYi. ReaVuÜującH prYeprowaTYona analiYa poYwala wnioVkowaćH że 
wVpólne planowanie wXpowieTYi piVeÜnej jeVW barTYiej efekWXwne oT piVa-
nia VaÜoTYielnego poT wYglęTeÜ WreściH organiYacji WekVWuH bogacWwa jęYX-
kowego i poprawności jęYXkowej.  
AnaliYa TanXcU poYwoliła Wakże YaobVerwowaćH na kWóre Y koÜponenWów piVa-
nia wVpólne WworYenie VYkicu Üa najwiękVYX wpłXw. NajwiękVYą różnicę w 
ocenacU ToVWrYeżono w prYXpaTku organiYacji WekVWuJ różnica śreTnicU 1H06 
(SM=0H73)H  a  naVWępnie  w  bogacWwie  jęYXkowXÜJ  różnica  śreTnicU  0H85  
(SM=0H52). TrYecią Y kolei bXła WreśćJ różnica śreTnicU wXnioVła 0H77 (SM=0H33)H 
a oVWaWnią poprawność jęYXkowaJ różnica śreTnicU 0H44 (SM=0H40) (Tabela 1). 

 

 ŚreTnia 
 SM 

Różnice w próbacU YależnXcU 
W Tf p ŚreTnia SM BłąT VW. śr. 

Para 1 T56 
Tśr 

4H50 
3H73 

H18 
H20 H77 H33 H08 9H29 15 H000 

Para 2 O6 
Ośr 

4H56 
3H50 

H63 
H80 1H06 H73 H18 5H80 15 H000 

Para 3 ŁJ6 
ŁJśr 

4H44 
3H59 

H51 
H69 H85 H52 H13 6H55 15 H000 

Para 4 PJ6 
PJśr 

4H38 
3H94 

H18 
H18 H44 H40 H10 4H36 15 H000 

 

Tabela 1J SWaWXVWXki opiVowe ToWXcYące poÜiaru efekWXwności planowania w paracU. 
 
Po Tokonaniu ogólnego porównania śreTnicU ocen Ya poVYcYególne 

koÜponenWX piVania Y oceną oVWaWniej pracX prYeprowaTYono analiYę różnic 
poÜięTYX ocenaÜi Ya pracę nr 6 a ocenaÜi poVYcYególnXcU wXpracowań 1-5. 
Porównanie punkWów uYXVkanXcU Ya Wreść Y prac WworYonXcU inTXwiTualnie Y 
pracą ekVperXÜenWalną Ya poÜocą ANOVA Y powWarYanXÜi poÜiaraÜi Tało 
wXnik iVWoWnXH a więc analiYa TanXcU wVkaYujeH że wXpracowania różnią Vię 
Wreścią (Ń=9H484; p=0H000). PonaTWoH analiYa konWraVWów pokaYałaH że w wX-
pracowaniu 6 ocena Wreści bXła wXżVYa oT każTej Y prac 1-5. PoTobnie anali-
Yowano ocenX Ya organiYację WekVWuH bogacWwo jęYXkowe oraY poprawność 
jęYXkową. Pe wVYXVWkicU eleÜenWacU prace 6 różniłX Vię oT prac 1-5H a wXniki 
bXłX iVWoWne VWaWXVWXcYnie (organiYacjaJ Ń=11H334H p=0H000; bogacWwo jęYXko-

                                                             
5 T – WreśćH O – organiYacjaH ŁJ – bogacWwo jęYXkoweH PJ – poprawność jęYXkowaH T6 – 
ocena Wreści w pracX nr 6H Tśr – śreTnia arXWÜeWXcYna Ya Wreść w pracacU 1-5. 
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weJ Ń=8H368H p=0H000; poprawność jęYXkowaJ Ń=2H626H p=0H030). AnaliYa 
konWraVWów pokaYałaH że praca 6 oWrYXÜała wXżVYą punkWację oT wVYXVWkicU 
prac piVanXcU inTXwiTualnie Wakże poT wYglęTeÜ organiYacXjnXÜH bogacWwa 
jęYXkowego i poprawności jęYXkowej. ReaVuÜującH w prYXpaTku każTego 
VWuTenWa prace planowane wVpólnie bXłX lepVYe poT kąWeÜ WreściH organiYa-
cjiH bogacWwa jęYXkowego oraY poprawności oT wVYXVWkicU prac piVanXcU 
inTXwiTualnie (wXnik iVWoWnX VWaWXVWXcYnie). 

ŁaTanie Wakże obejÜowało kweVWionariuVYH w kWórXÜ VWuTenci ocenili 
wVpólne piVanie. PierwVYXÜ ocenianXÜ eleÜenWeÜ bXł wpłXw planowania w 
paracU  na  bogacWwo  jęYXkowe.  13  ucYeVWników  YaobVerwowałoH  że  prYXpo-
Üniało Vobie więcej Vłów poWrYebnXcU To napiVania wXpracowania (śreTnia Tla 
Wego  pXWania  2H75;  SM=0H58;  różnica  Y  poYioÜeÜ  2  iVWoWna  VWaWXVWXcYnie  
W(15)=5H20; ToÜinanWa 3) oraY 14 VWwierTYiłoH że wVpólne planowanie poprawi-
ło różnoroTność VWoVowanego prYeY nicU VłownicWwa (śreTnia 2H88; SM=0H34; 
różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=10H24; ToÜinanWa 3). 10 oVób YaobVerwo-
wało Wakże poYXWXwne efekWX w prYXwołXwaniu VWrukWur graÜaWXcYnXcU (śreT-
nia 2H56; SM=0H63; różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=3H58; ToÜinanWa 3) a 9 w 
YaVWoVowaniu icU w wXpowieTYi (śreTnia 2H56; SM=0H51; różnica iVWoWna VWaWX-
VWXcYnie W(15)=4H39; ToÜinanWa 3). Nie oTnoWowano więkVYXcU YÜian w korYX-
VWaniu  Ye  VłownikaJ  6  oVób prYXYnałoH  że  konVulWowało Vię Ye  VłownikieÜ rYa-
TYiejH 8 nie YaobVerwowało różnic w piVaniu inTXwiTualnXÜ i paracU (śreTnia 
2H25; SM=0H68; różnica nieiVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=1H46; ToÜinanWa 2). 

ŁaTanie Üiało na celu VprawTYićH jak wVpólne planowanie wpłXwa na po-
prawność jęYXkową. P punkcieH w kWórXÜ beYpośreTnio YapXWano o Wę kweVWięH 
8 baTanXcU nie ToVWrYegło różnic ÜięTYX pracą inTXwiTualną a pracą w paracU 
oraY Waka VaÜa licYba YaobVerwowała poYXWXwnX wpłXw wVpólnego planowania 
(śreTnia 2H50; SM=0H52; różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=3H87; ToÜinanWa 2). 
NaWoÜiaVW kieTX VWuTenWów YapXWanoH cYX pracując w paracU Üieli więcej cYaVu 
na VprawTYenie poprawnościH oWrYXÜano 15 poYXWXwnXcU oTpowieTYi (śreTnia 
2H94; SM=0H25; różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=15H00; ToÜinanWa 3).  

OolejnXÜ eleÜenWeÜ poTTanXÜ analiYie bXła organiYacja WekVWu. 15 ba-
TanXcU YgoTYiło Vię Ye VWwierTYenieÜH że wVpólne planowanie poprawia orga-
niYację icU eVeju (śreTnia 2H94; SM=0H25; różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie 
W(15)=15H00; ToÜinanWa 3). MYieVięciu baTanXcU YaYnacYXło WakżeH że nie Üiało 
probleÜu Y uWworYenieÜ Wopic VenWence (6 nie Yauważyło różnicX) (śreTnia 
2H63; SM=0H50; różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=5H00; ToÜinanWa 3)H 7 YgoTYi-
ło VięH że wVpólne planowanie ułaWwiło konVWruowanie poprawnego akapiWu (9 
nie  Yauważyło  różnicX)  (śreTnia  2H44;  SM=0H51;  różnica  iVWoWna  VWaWXVWXcYnie  
W(15)=3H41; ToÜinanWa 2)H 9 prYXYnało WakżeH że barTYiej efekWXwnie YaTbało o 
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Vpójność WekVWu poprYeY wXkorYXVWanie łącYników (linking TeviceV) (śreTnia 
2H50; SM=0H63; różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=3H16; ToÜinanWa 3). 

AnaliYie poTTano Wakże Wreść wXpowieTYi. 15 reVponTenWów YgoTYiło 
VięH że Waki VpoVób pracX VprawiłH że Üieli więcej poÜXVłów na WeÜaW WegoH co 
napiVać w wXpracowaniu (śreTnia 2H50; SM=0H63; różnica iVWoWna VWaWXVWXcY-
nie W(15)=3H16; ToÜinanWa 3)H 14 YauważyłoH że barTYiej wXcYerpująco oÜó-
wili WeÜaW (śreTnia 2H50; SM=0H63; różnica iVWoWna VWaWXVWXcYnie W(15)=3H16; 
ToÜinanWa 3). PonaTWoH 13 oVób VWwierTYiłoH że TYięki wVpólneÜu planowa-
niu icU wXpracowanie bXło ciekawVYe (śreTnia 2H50; SM=0H63; różnica iVWoWna 
VWaWXVWXcYnie W(15)=3H16; ToÜinanWa 3). 

OVWaWnie Twa pXWania ToWXcYXłX afekWXwnego aVpekWu wVpólnego piVa-
nia oraY ÜoWXwacji. PVYXVcX ucYeVWnicX YgoTYili Vię Ye VWwierTYenieÜH że 
wVpólne piVanie jeVW ciekawVYe oT piVania inTXwiTualnegoH oraY prYXYnaliH że 
ćwicYenie barTYiej iÜ Vię poTobało. 

PXWania oWwarWe poYwoliłX poVYerYXć nieco ocenę Tokonaną prYeY 
pierwVYą cYęść kweVWionariuVYa. SWuTenWka nr 1 poTkreśliłaH że eVej „napiVała 
VYXbciejH wieTYiałaH co TokłaTnie cUce napiVać i w jakiej kolejności”H poYoVWałe 
wXpowieTYi ToWXcYące WreściH organiYacjiH VWrukWur jęYXkowXcU oraY popraw-
ności powielałX inforÜacje Y kweVWionariuVYaH np. „prYeÜXślana organiYacja 
WekVWu” (VWuTenW nr 4)H lub „więcej wąWków w ÜoiÜ wXpracowaniu” (VWuTenW 
nr 5). JeTenaścioro reVponTenWów nie oTpowieTYiało na pierwVYe cYWerX 
oWwarWe pXWania. NaWoÜiaVW Twa oVWaWnie pXWania ToWXcYące VaÜopocYucia 
oraY ÜoWXwacji YgroÜaTYiłX wiele oTpowieTYi. PiVYącX poTkreślili „koÜforW w 
poTążaniu Ya planeÜ” (VWuTenW nr 1H 4H 7H 14)H 6 oVób YaobVerwowałoH że nie 
Tenerwowało Vię w WakiÜ VWopniu jak prYX VaÜoTYielnXÜ piVaniu (VWuTenW nr 
2H 3H 6H 7H 12H14)H VWuTenWka nr 7 YapiVałaJ „cYułaÜ Vię świeWnie Üogąc oÜa-
wiać poÜXVłXH więcej prYXcUoTYiło Üi To głowX”. P pXWaniu ToWXcYącXÜ Ya-
angażowania Üożna bXło Ynaleźć Wakie wpiVX jakJ „bXłaÜ YaangażowanaH 
cYułaÜ oTpowieTYialność Ya Viebie i wVpółauWora” (VWuTenWka nr 8)H „burYa 
ÜóYgów VprawiaH że Üożna VpojrYeć na probleÜ Y VYerVYej perVpekWXwXH 
wVpólna praca ÜoWXwuje To więkVYego Yaangażowania w ćwicYenie” (VWu-
TenW nr 13)H „praca Y inną oVobą YÜuVYa To więkVYego Yaangażowania (VWu-
TenW 2)” lub „Y kiÜś innXÜ nie Ta Vię piVać na pół gwiYTka” (VWuTenW nr 15). 

 
6. PnioVki Y baTań 

 
OpiVanX w arWXkule baTanie Üożna YalicYXć To grupX WXcU baTańH kWóre wVka-
Yują na korYXści płXnące Y piVania w paracU. AnaliYa poYXVkanXcU TanXcU 
pokaYałaH że wVpólne planowanie Üa poYXWXwnX wpłXw na wVYXVWkie cYWerX 
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koÜponenWX piVania i jeVW barTYiej efekWXwne oT piVania inTXwiTualnego w 
baTanej grupie. PonaTWo wXkaYanoH że najkorYXVWniej oTTYiałuje na organiYa-
cję WekVWuH naVWępnie na bogacWwo jęYXkoweH Wreść oraY poprawność jęYXko-
wą. RaleWX wVpólnego planowania YoVWałX poWwierTYone Wakże poprYeY Tane 
jakościowe YgroÜaTYone Ya poÜocą kweVWionariuVYaH w kWórXÜ ucYeVWnicX 
oceniali wpłXw Wakiej forÜX Yajęć na ÜierYone koÜponenWX piVania.  

PXVoka punkWacja Ya organiYację WekVWu w pracacU ekVperXÜenWalnXcU 
Üoże wXnikać Y WegoH że poTcYaV wXkonXwania YaTaniaH VWuTenci YoVWali YÜo-
WXwowani To YwerbaliYowania ÜXśli prYewoTniej akapiWu oraY To opowiaTa-
nia VobieH o cYXÜ będą poVYcYególne cYęści pracX. Ten beYpośreTni naciVk na 
VforÜułowanie ÜXśli prYewoTniej oraY na VWreVYcYenie Wreści wXpracowania 
Üógł poYwolić piVYącXÜ YTXVWanVować Vię To WekVWu oraY Tał okaYję To 
VprawTYeniaIuVłXVYeniaH cYX Wreści YorganiYowane YoVWałX w logicYnX VpoVób. 
PXWanie „o cYXÜ jeVW Wen akapiW” auWoÜaWXcYnie YÜuVYa ucYnia To YaVWano-
wienia Vię naT YTanieÜH kWóre VWreVYcYa Wen fragÜenW WekVWu. OTwołując Vię 
To Weorii OinWVcUa i van Mijka (1978) poYwala na generowanie ÜakroVWrukWurX 
WekVWuH kWóra VkłaTa Vię Y głównXcU inforÜacji TXVkurVu. PXTaje Vię WakżeH że 
ćwicYenie Wo Üoże wXkVYWałcić nawXkIVWraWegię u piVYącXcUH abX poTcYaV 
piVania  iIlub  eTXcji  WekVWu  YaTać Vobie  pXWanieH  „o  cYXÜ  jeVW  Wen  akapiW”  w  
celu VprawTYeniaH cYX Üa on właściwą konVWrukcję. 

OTnoWowano Wakże wXżVYą punkWację Ya bogacWwo jęYXkowe. PVpólna 
burYa ÜóYgów ToWXcYąca VłownicWwa poYwala na lepVYą jakość wXpowieTYi w 
jęYXku obcXÜ. P grupie ucYniów YaawanVowanXcU negocjacje i konVulWacje 
lekVXkalne okaYałX Vię wXVoce efekWXwneH co wVkaYujeH że wielu piVYącXcU cYę-
VWo pełniło rolę ekVperWaH a Wo Y kolei beYpośreTnio YnalaYło oTYwiercieTlenie w 
barTYiej YróżnicowanXcU VWrukWuracU jęYXkowXcU w pracX ekVperXÜenWalnej.  

Prace ekVperXÜenWalne ciekawiej i barTYiej wXcYerpująco prYeTVWawia-
łX WeÜaW. RaleWę Wę reVponTenci poTkreślali Wakże wielokroWnie w kweVWiona-
riuVYu.  ŃakWH  że  VWuTenci  ToVWrYegliH  że  Üogą piVać ciekawe  prace  w  jęYXku  
obcXÜ Üoże Üieć wXVoką warWość ÜoWXwacXjną. UWworYenie inWereVującego 
WekVWu jeVW Y pewnością źróTłeÜ Tużej VaWXVfakcji i prYXpoÜina ucYeVWnikoÜH 
że piVanie akaTeÜickie nie jeVW wXłącYnie ćwicYenieÜ jęYXkowXÜH lecY że 
poYwala Wakże na roYwijanie kreaWXwnego aVpekWu piVania.  

Prace  ekVperXÜenWalne  bXłX  barTYiej  poprawne  jęYXkowo.  P  prYeci-
wieńVWwie To baTań SUeUaTeUa (2011)H w kWórXÜ YaobVerwowanoH że ucYnio-
wie o  niVkiej  koÜpeWencji  nie  Vą w VWanie  pełnić roli  ekVperWówH  Üożna prYX-
puVYcYaćH że ucYniowie na poYioÜie YaawanVowanXÜ Üają wXVWarcYającą wie-
TYę jęYXkowąH kWóra poYwoli na poprawę błęTów właVnXcU i cuTYXcU. MniejVYa 
ilość błęTów Üogła wXnikać Wakże Y WegoH że wVpólne planowanie poYwoliło na 
VYXbVYe napiVanie pracX i Tało więcej cYaVu na nanieVienie poprawek To WekVWu. 
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NależX Wakże ToTaćH że praca ekVperXÜenWalna bXła kolejnXÜ eVejeÜ 
arguÜenWacXjnXÜH kWórX piVali VWuTenci. Można YaWeÜ YałożyćH że poVWęp 
YaobVerwowanX we wVYXVWkicU cYWerecU krXWeriacU jakości Üoże cYęściowo 
wXnikać Y WegoH że VWuTenci piVali kolejnX eVej Wego WXpu6. 

ŁaTanieH TYięki pXWanioÜ oWwarWXÜH ukaYało jeVYcYe jeTną YaleWę 
wVpólnego WworYeniaH na kWórą nie Ywrócono uwagi w innXcU projekWacU. 
UcYeVWnicX poTkreśliliH że wVpólne planowanie poÜogło iÜ obniżyć VWreV 
YwiąYanX Y piVanieÜ poTcYaV Yajęć. Lęk (WYw. lęk prYeT piVanieÜ w jęYXku 
obcXÜ) Üa negaWXwnX wpłXw na jakość WworYonXcU prac (np. CUengH 2004) 
Üożna YaWeÜ prYXpuVYcYaćH że praca w paracU poÜogła obniżyć poYioÜ lękuH 
VkuWkieÜ cYego powVWałX prace ocenione o wiele wXżej.  

PXniki prYeprowaTYonego kweVWionariuVYa pokaYałXH że barTYo TużX 
oTVeWek poYXWXwnXcU wXpowieTYi YgroÜaTYiła warWość ÜoWXwacXjna Wego 
WXpu YaTania. JeVW Wo cenna obVerwacjaH YwłaVYcYa w konWekście piVania aka-
TeÜickiego. Rajęcia Wego WXpu Üogą wXTać Vię nużące Tla ucYeVWnikówH po-
nieważ cYęVWo prYebiegają poTobnieJ VWuTenci oWrYXÜują WeÜaWXH piVYą wX-
pracowanie i oTTają je To ocenX. MlaWego warWo wYbogacić prograÜ Yajęć Y 
piVania o Wen VpoVób WworYenia wXpowieTYiH abX YÜoWXwować VWuTenWów To 
WwórcYego piVania w jęYXku obcXÜ i poYwolić iÜ (i Vobie) uciec oT ruWXnX.  

ReaVuÜującH wXniki baTania wVkaYują na WoH że Wen nowX VpoVób 
wVpólnego piVaniaH kWórX łącYX pracę kolekWXwną Y pracą inTXwiTualnąH poYX-
WXwnie wpłXwa na jakość prac oraY Üa wXVoką warWość ÜoWXwacXjną. 

Re wYglęTu na barTYo ogranicYoną ilość baTań ToWXcYącXcU wVpólnego 
piVania WruTno Tokonać porównania uYXVkanXcU wXników Y projekWaÜi innXcU 
baTacYX. Na pocYąWek warWo poTkreślićH że baTanie Wo pokaYuje efekWXwność 
piVania w paracU wśróT YaawanVowanXcU ucYniów jęYXka obcego – grupie 
nieanaliYowanej prYeY innXcU baTacYX. PonaTWoH jeVW Wo jeTXne baTanie ToWX-
cYące jakościH w kWórXÜ porównano wXniki pracX inTXwiTualnej i w paracU Tla 
Wego VaÜego VWuTenWa. Co więcej uYXVkano wXniki iVWoWne poT wYglęTeÜ VWa-
WXVWXcYnXÜ (SWorcU i Mobao nie uYXVkałX iVWoWnXcU VWaWXVWXcYnie wXników). 
ProjekW poYwolił uVWalić WakżeH na kWóre eleÜenWX VkłaTające Vię na jakość prac 
wVpólne piVanie oTTYiałuje w najbarTYiej poYXWXwnX VpoVób. P baTanej gru-
pie bXłX Wo oTpowieTnio organiYacjaH bogacWwo jęYXkoweH Wreść oraY popraw-
ność jęYXkowa. RaobVerwowano Wakże Twie YaleWX Wej forÜX piVaniaH nieoTno-
Wowane w poYoVWałXcU projekWacU. Po pierwVYeH wVpólne planowanie poYwoliło 

                                                             
6 AnaliYa ocen Ya pierwVYe pięć prac WworYonXcU inTXwiTualnieH kWóra nie jeVW prYeTÜioWeÜ Wego 
arWXkułuH nie wXkaYała VWaWXVWXcYnie iVWoWnXcU różnic poÜięTYX WXÜi pracaÜiH innXÜi VłowX nie 
YaobVerwowano poVWępu wraY Y kolejnXÜi piVanXÜi pracaÜi. TruTno więc YakłaTaćH że poVWęp Wen 
naVWąpiłbX w prYXpaTku pracX VYóVWej. NieÜniej jeTnak nie Üożna wXklucYXć Wakiej Üożliwości. 
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piVYącXÜ „YaoVYcYęTYić cYaV” i wXkorYXVWać go na nanieVienie poprawek To 
WekVWu7. Ta obVerwacja poYoVWaje w opoYXcji To wXników innXcU baTań (np. 
SWorcUH 2005H SWorcU i PiggleVworWUH 2007)H w kWórXcU wVpólne piVanie Yabrało 
więcej cYaVu oT piVania inTXwiTualnego. Po TrugieH w Wej grupie baTawcYej 
planowanie w paracU obniżyło VWreV YwiąYanX Y piVanieÜ w jęYXku obcXÜ.  
 
7. OonkluYje 

 
PXniki projekWu baTawcYego opiVanego w arWXkule wVkaYują na licYne YaleWX 
planowania prac piVeÜnXcU w paracU prYeY YaawanVowanXcU ucYeVWników 
kurVu piVania akaTeÜickiego Yarówno poT wYglęTeÜ jakości piVanXcU prac 
jak i w aVpekcie ÜoWXwacXjnXÜ. PoÜiar jakości prac oparWXcU na wVpólnie 
uWworYonXÜ planie wXkaYał poYXWXwnX wpłXw Wakiej forÜX piVania na orga-
niYacjęH bogacWwo jęYXkoweH Wreść WekVWu oraY poprawność jęYXkowąH co Yo-
VWało poWwierTYone prYeY wXniki kweVWionariuVYa.  

PoÜiÜo licYnXcU ogranicYeńH jakie Üa opiVane baTanieH np. Üała licY-
ba baTanXcUH WXlko jeTna praca WworYona wVpólnie i wXnikającX Y Wego brak 
roWacji w paracUH wVpólne planowanie prac piVeÜnXcU jawi Vię jako warWo-
ściowe oraY efekWXwne ćwicYenie w roYwijaniu Vprawności piVania wśróT 
YaawanVowanXcU ucYniów. NależX Wakże poTkreślićH że jeVW ono Tość efek-
WXwnXÜ koÜproÜiVeÜ poÜięTYX inTXwiTualnXÜ a kolekWXwnXÜ piVanieÜ 
poYwalającXÜ YacUować inTXwiTualnX cUarakWer piVania akaTeÜickiego oraY 
wXkorYXVWać YaleWX płXnące Y negocjacji ÜającXcU ÜiejVce a paracU.  
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MoroWa Perbińska  
AkaTemia PomorVkaH SłupVk 

AOPIRYCJA JĘRYOA OŁCNGO P PNRSPNOTYPIN  
STUMNNTA ŃILOLOGIIJ  

ŁAMANIN TOŻSAÓOŚCI JĘRYOOPNJ STUMNNTA  
P OONTNOŚCIN CRASOPRRNSTRRNNI  

I HNTNROGLOSJI 

SeconT Language AcquiViWion in WUe PerVpecWive  
of a PUilologX SWuTenWJ Nxploring SWuTenW’V LinguiVWic ITenWiWX  

in WUe ConWexW of a „CUronoWope” anT „HeWerogloVVia” 

TUe general aiÜ of WUiV arWicle iV Wo preVenW VeconT language acquiVi-
Wion froÜ WUe perVpecWive of an NngliVU pUilologX VWuTenW. Taking WUe 
poViWion WUaW iTenWiWX iV a relevanW concepW in language acquiViWionH iW 
exploreV Uow WUe iTenWiWX of NngliVU pUilologX VWuTenWVH boWU TaX anT 
exWraÜuralH iV conVWrucWeT in WUeir narraWiveV wUen Trawing on 
ŁakUWin’V noWionV of „cUronoWope” anT „UeWerogloVVia”. 

 
 
1. PprowaTYenie 
 
PoVWępująca w oVWaWnicU cYaVacU globaliYacja i VYeroko pojęWa ToVWępność ucYe-
nia Vię jęYXków obcXcU YaowocowałX baTaniaÜi naT różnXÜi aVpekWaÜi akwiYX-
cji jęYXkaH roYuÜianej jakoJ 1) nieforÜalne przXVwajanie jęYXka w warunkacU 
naWuralnXcU (np. polVki iÜigranW w IrlanTii ucYX Vię angielVkiego poprYeY inWerak-
cje Y roTYiÜXÜi użXWkownikaÜi Wego jęYXka cYX wVpółpracownikaÜiH Tla kWórXcU 
jęYXk angielVki nie jeVW jęYXkieÜ ojcYXVWXÜ); 2) YorganiYowane uczenie Vię jęYXka 
w klaVie jęYXka obcego (np. ucYenie Vię angielVkiego na kurVie jęYXkowXÜ w Pol-
Vce); bądź 3) połącYenie obu konWekVWów i uwarunkowańH a więc przXVwajania i 
uczenia Vię (np. ucYenie Vię angielVkiego na kurVie w Pielkiej ŁrXWanii i użXwanie 
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Wego jęYXka w inWerakcjacU VpołecYnXcU poYa klaVą jęYXkową; por. Saville-Troike 
2012J 2). P niniejVYXÜ Wekście prYXjÜuje Vię WrYecie roYuÜienie pojęcia akwiYXcji 
jęYXka obcegoH polegające na ucYeniu Vię jęYXka w VpoVób YorganiYowanX (VWuTia 
filologicYne w PolVce)H Y Üożliwością wXkorYXVWXwania go w coTYiennXcU To-
świaTcYeniacU i inWerakcjacU VpołecYnXcU (np. wXjaYTX YagranicYneH prYXpaTko-
we roYÜowX Y innXÜi użXWkownikaÜi Wego jęYXka).  

PojęcieÜH kWóre Üoże wYbogacić naVYą wieTYę na WeÜaW proceVów 
YwiąYanXcU Y akwiYXcją jęYXka obcego jeVW WożVaÜość ucYącXcU VięH ukaYana 
poprYeY icU wXpowieTYi o ucYeniu Vię jęYXka. CUoć iVWnieje wiele Tefinicji 
WożVaÜościH w prawie wVYXVWkicU opracowaniacU poVWÜoTerniVWXcYnXcU Woż-
VaÜość określa Vię jako pojęcie wielowXÜiaroweH YÜieniające VięH Yależne oT 
konWekVWuH wXrażane poprYeY jęYXkH oparWe na relacjacU VpołecYnXcUH WranV-
forÜacjacUH negocjowaniu cYX konVWruowaniuH wśróT kWórXcU ważną rolę 
Vpełnia „InnX” (NorWonH 2000; JoUnVonH 2003; MorganH 2004; ŁauÜanH 2005; 
VargUeVe eW al.H 2005; ŁlockH 2007; MornXei i UVUioTaH 2009; Morgan i ClarkeH 
2011). Można prYXjąćH że akwiYXcja nowego jęYXka proÜuje „pielęgnowanie 
obcego Yiarna w Vobie” (OiernanH 2010J 5)H a więc jęYXkaH kWórX nie jeVW jęYX-
kieÜ ojcYXVWXÜH lecY należX To „Innego”. Jeśli uTa Vię ToprowaTYić Wo „Yiar-
no” To roYkwiWuH nie WXlko ToVWęp To obcego „Innego” bęTYie ÜożliwXH ale 
VaÜi użXWkownicX nowego jęYXka oViągną w niÜ Waki poYioÜH że Wen jęYXk nie 
bęTYie Tla nicU Yupełnie obcX. TożVaÜość jęYXkowa ucYącXcU Vię jeVW bowieÜ 
ściśle YwiąYana Y inWeriorXYacją nowXcU WożVaÜościH wXrażanXcU poprYeY 
konVWruowanie i negocjowanie VwoicU VWanowiVk w oTnieVieniu To właVnego 
proceVu ucYenia Vię jęYXka. MlaWego YaVaTnicYXÜ celeÜ preYenWowanego Wu 
baTania jeVW próba określenia WożVaÜości jęYXkowej VWuTenWów neofilologiiH a 
WXÜ VaÜXÜ poYnanieH jak baTani poVWrYegają Vwoją akwiYXcję jęYXków ob-
cXcU w okreVie VWuTiówH jak konVWruują YnacYeniaH negocjują opinieH ÜoTXfi-
kują prYekonania w YwiąYku Y ucYenieÜ Vię i prYXVwajanieÜ jęYXków obcXcUH 
a Wakże kiÜ Vą baTani VWuTenci neofilologii w relacjacU Y „InnXÜ”. 
 
2. PoTVWawX WeoreWXcYne 
 
RapocYąWkowane prYeY ŃerTXnanTa Te SauVVureH forÜaliVWXcYne poVWrYeganie 
jęYXka jako Ybioru abVWrakcXjnXcU i uVWalonXcU reguł inVpirowało jęYXkoYnaw-
ców To VWuTiowania poVYcYególnXcU poTVXVWeÜów prYeY prawie Twie Teka-
TX.  PierYącH  że  jęYXk  jeVW  obiekWeÜ VWałXÜH  jeTnoroTnXÜH YaÜknięWXÜ i  nie  
ulegającXÜ YÜianoÜH uważanoH że „jęYXk nie jeVW funkcją ÜówiącegoH jeVW on 
wXWworeÜH kWórX jeTnoVWka biernie rejeVWruje” (ŁurYXńVka i MarkowVki 2007J 
158). AnaliWXcX konWraVWXwni próbowali wXVYcYególnić różnice VWrukWuralne 
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poÜięTYX VXVWeÜaÜi jęYXkówH Üając prYX WXÜ naTYiejęH iż opiVując konkreWne 
VXVWeÜX inWerjęYXkowe prYXcYXnią Vię To roYpoYnania WruTności jęYXkowXcU 
ucYącXcU VięH a w konVekwencji wXeliÜinowania błęTów jęYXkowXcU.  

ŃorÜaliVWXcYne poVWrYeganie jęYXka YoVWało YakweVWionowane prYeYH 
ÜięTYX innXÜiH MicUaiła ŁacUWinaH weTług kWórego jęYXk jeVW TXnaÜicYnXH 
powiąYanX Ye VpołecYnXÜi i UiVWorXcYnXÜi uwarunkowaniaÜi i nabXwanX na 
VkuWek konkreWnej koÜunikacji werbalnej. TwierTYiłH że „Słowo żXje na Ye-
wnąWrY ViebieH w żXwXÜ naVWawieniu na prYeTÜioW; jeżeli konVekwenWnie 
oTerwieÜX je oT Wego naVWawieniaH poYoVWanie naÜ w ręku nagi WrupH kWórX 
nicYego naÜ nie powie ani o Vwojej VXWuacji  VpołecYnejH ani o VwoicU żXcio-
wXcU loVacU” (ŁurYXńVka i MarkowVki 2007J 156-157). ŁacUWin nie wierYXłH że 
cokolwiek w świecie Üoże bXć VaÜo w VobieH a wVYelkie próbX uVWalania au-
WonoÜii poYnawcYej Vą iluYją. Moceniając różnoVWXlowość i wielogłoVowość 
VWworYXł WXÜ VaÜXÜ poTwalinX VocjologicYne oraY „YlikwiTował prYepaść 
ÜięTYX WXÜH co koniecYne (VXVWeÜ jęYXkowX)H a WXÜH co prYXpaTkowe (jeT-
noVWkowX akW ÜowX)H wprowaTYając pośreTnią kaWegorię poroYuÜiewania 
Vię” (ŁurYXńVka i MarkowVki 2007J 158).  

WśróT najważniejVYXcU pojęć wprowaTYonXcU prYeY ŁacUWina i inVpirują-
cXcU baTacYX VWuTiów naT akwiYXcją jęYXka YnajTują VięJ cYaVoprYeVWrYeń (Oier-
nanH 2010)H wXpowieTź (Gieve i MillerH 2008)H różnojęYXcYność (GoloÜbekH 2011J 
132)H Tialog (MarcUenkovaH 2005; MufvaH 2006; RógH 2012)H gaWunki ÜowX 
(Gieve i MillerH 2008; OraÜVcUH 2001)H polifonia (HoVenfelTH 2006; Pavlenko i 
LanWolfH 2001; OiernanH 2010). ŁaTanie opiVane poniżej wXkorYXVWuje Twie 
kaWegorie ŁacUWina – cYaVoprYeVWrYeń (cUronoWop) i wielogłoVowość (UeWero-
gloVja)H i nawiąYuje To wXwiaTów Oiernan’a (2010) prYeprowaTYonXcU wśróT 
aÜerXkańVkicU i japońVkicU naucYXcieli jęYXka angielVkiego.  

 
3. CUarakWerXVWXka projekWu baTawcYego  
 
ŁaTanie WożVaÜości jęYXkowej VWuTenWów Y perVpekWXwX icU poVWrYegania 
nauki jęYXków obcXcU w okreVie VWuTiów filologicYnXcU prYeprowaTYono 
wśróT VWuTenWów filologii angielVkiej (n=106) VWuTiów VWacjonarnXcU (n=28) i 
nieVWacjonarnXcU (n=78)H ucYącXcU Vię jęYXka UiVYpańVkiego jako Trugiego 
jęYXka obcego (IV VeÜeVWr VWuTiów w jeTnej Y ucYelni na PoÜorYu GTań-
VkiÜ). RałożonoH że VWuTenci filologii VWanowią warWościową grupę baTawcYą 
Ye  wYglęTu  na  WoH  że  Vą Wo  oVobX  ToroVłeH  kWóre  VaÜoTYielnie  i  świaToÜie  
TokonałX wXboru kierunku VWuTiów oraY że Vą YainWereVowane VWuTiowanieÜ. 
R kolei Ya koniecYnością poYnania icU WożVaÜości jęYXkowej prYeÜawiała wciąż 
Tuża popularność VWuTiowania jęYXka angielVkiego oraY roVnące YnacYenie 
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jęYXka UiVYpańVkiegoH Wakże wśróT oVób pracującXcU w innXcU YawoTacUH a 
Wakże próba określeniaH kiÜ Vą oVobX VWuTiujące jęYXk obcX obecnie i co Vkła-
Ta Vię na akwiYXcję jęYXka w roYuÜieniu poVYcYególnXcU baTanXcU.  

ŁaTani YoVWali poproVYeni o napiVanie około 3-VWronicowej pracX w jęYX-
ku angielVkiÜ1 na naVWępującX WeÜaWJ Mokonaj reflekVji na WemaW właVnej akwi-
zXcji jęzXka(ów) obcegoIXcU w okreVie VWuTiów angliVWXcznXcU. PXbór piVeÜ-
nXcU narracji VWuTenWów jako narYęTYia baTawcYego bXł celowXH gTXż AnaliYa 
NarracXjna jeVW uważana Ya YaVaTnicYą ÜeWoTę VWuTiowania WożVaÜościH Vku-
piającą Vię na VpołecYno-kulWurowXÜ jej konVWruowaniu (HXlanTH 2012J 45). 
CYaV na wXkonanie pracX bXł określonX (90 Üin.)H Yaś YaTanie oTbXwało Vię we 
wVYXVWkicU grupacU poT koniec leWniego VeÜeVWruH naWuralnie wXYnacYającego 
granicę YakońcYonego eWapu naukiH a więc cYaVu reflekVji i poTVuÜowań.  

AnaliYa WożVaÜości jęYXkowej VWuTenWów na poTVWawie icU piVeÜnXcU 
narracji prYebiegała w TwócU eWapacUH wXYnacYanXcU TwieÜa kaWegoriaÜi 
Weorii ŁacUWina – cYaVoprYeVWrYenią i UeWerogloVją – Ye wYglęTu na WoH że oba 
pojęcie Vą klucYowe w AnaliYie NarracXjnej. PrYXjÜując YeVpoloną koncepcję 
cYaVu i prYeVWrYeni oraY YałożenieH że TYiałania oVobX Vą nieroYerwalnie Ywią-
Yane Y WXÜH kieTX i gTYie akwiYXcja jęYXka Vię oTbXwaH uYnanoH że pierwVYe 
pojęcie Üoże ToVWarcYXć ważnXcU prYeÜXśleń na WeÜaW aVpekWów organiYu-
jącXcU WożVaÜość jęYXkową baTanXcU. CUoć cYaV i ÜiejVce Wo Twie różne ka-
WegorieH prYX roYpaWrXwaniu TXVkurVuH cYaVH a więc laWaH ÜieViąceH WXgoTnieH 
TniH goTYinX iÜplikują ÜiejVcaH Yaś ÜiejVca najcYęściej repreYenWowane prYeY 
rYecYowniki (ucYelniaH ToÜH wakacje) pociągają Ya Vobą okreV Wrwania. ParWo 
ToTaćH że celowo poTkreślono w WeÜacie pracX cYaV oTbXwania VWuTiów 
filologicYnXcUH po WoH abX narYucone raÜX cYaVu i ÜiejVca poÜogłX wXoVWrYXć 
TanX okreV żXcia i lepiej Vkupić uwagę ucYącXcU Vię na icU ToświaTcYeniacU 
oTnośnie To baTanego aVpekWu. R kolei wXkorYXVWanie UeWerogloVji w baTa-
niu WożVaÜości VWuTenWa poYwala na ToWarcie To inTXwiTualnXcU YnacYeń 
prYXpiVXwanXcU prYeY baTanXcU różnoroTnXÜ głoVoÜ i oVoboÜH a więc nie 
WXlko poYnanie proceVu kreaWXwnego konVWruowania inWerjęYXka prYeY kon-
kreWne oVobXH  lecY  Wakże prYejÜowania  innXcU głoVówH  a  naweW  wXkorYXVWX-
wania icU To VwoicU właVnXcU celów (MarcUenkovaH 2005J 24).  
 
3.1. Cele  
 
RaVaTnicYXÜ celeÜ eWapu pierwVYego bXła próba YnaleYienia oTpowieTYi na pXWa-
nieH cYego TowiaTujeÜX Vię o WożVaÜości jęYXkowej VWuTenWów Y perVpekWXwX icU 
                                                             
1 PrYXkłaTX wXpowieTYi VWuTenWów poTawane w niniejVYXÜ arWXkule YoVWałX prYe-
tłuÜacYone na jęYXk polVki. 
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akwiYXcji jęYXka prYX YaVWoVowaniu kaWegorii cUronoWopu ŁacUWina. InnXÜi VłowXH 
obiekWeÜ YainWereVowania bXło oTkrXcieH jak wXbrani VWuTenci roYuÜiejąH poVWrYe-
gają i inWerpreWują cYaV i prYeVWrYeń prYeYnacYone na VWuTiowanie jęYXka obcego2. 
ATapWując ÜoTel Oiernan’a (2010)H wXYnacYono WrYX eleÜenWX cYaVoprYeVWrYeniH 
realiYacji kWórXcU poVYukiwano w wXpowieTYiacU VWuTenWówJ  

1. Vkupianie Vię na pojeTXncYXcU iVWoWnXcU ÜoÜenWacU (króWki inWerwał 
cYaVowXH jeTna prYeVWrYeń fiYXcYna); 

2. Vkupianie Vię na iVWoWnXcU YTarYeniacU (Tługi inWerwał cYaVowXH 
„oVwojona” i „YaÜieVYkana” prYeVWrYeń fiYXcYnaH Vekwencje YTarYeń 
uporYąTkowane w ciąg); 

3. konVekwencje na prYXVYłość (wpłXw akwiYXcji jęYXka na żXcie oVobXH 
uwYglęTnienie perVpekWXwX WeÜporalnej polegające na określeniu 
obraYu właVnej prYXVYłościH na poTVWawie króWkiego i Tługiego inWer-
wału cYaVowegoH oraY jeTnej i „YaÜieVYkanej” prYeVWrYeni fiYXcYnej). 

Na poTVWawie powXżVYXcU eleÜenWów VforÜułowano naVWępujące WrYX pXWa-
nia baTawcYeJ  

1. Jakie iVWoWne pojeTXncYe YTarYenia YwiąYane Y akwiYXcją jęYXków Yo-
VWałX prYXwołane w narracjacU baTanXcU? 

2. Jakie iVWoWne YTarYenia Wrwające prYeY Tługi okreV cYaVu YwiąYane Y 
akwiYXcją jęYXków YoVWałX prYXwołane w narracjacU baTanXcU? 

3. Jak akwiYXcja jęYXków w okreVie VWuTiów Üoże wpłXnąć na prYXVYłość 
w opinii baTanXcU?  

RaVaTnicYXÜ celeÜ eWapu Trugiego bXło poYXVkanie wieTYX na WeÜaW WożVa-
Üości jęYXkowej VWuTenWów filologii Y perVpekWXwX icU poVWrYegania akwiYXcji 
jęYXka Y wXkorYXVWanieÜ kaWegorii UeWerogloVji ŁacUWina. Tak jak w eWapie 
pierwVYXÜ oÜawianego baTaniaH poVłużono Vię WuWaj również wXjściowXÜi 
wXYnacYnikaÜi wXkorYXVWanXÜi w baTaniu Oiernan’a (2010)H kWóre YÜoTXfi-
kowano generując różnoroTne relacje poÜięTYX głoVaÜi i oVobaÜiH Wakże 
właVnego jaH a ÜianowicieJ  

1. Ja i Üoje ÜXśli. 
2. Ja a inni. 
3. Inni o Ünie. 
4. Ja jako innX. 
5. Ja jako nieToVkonałX. 
6. InniH kWórXÜi cUciałbXÜ Vię VWać.  

Na poTVWawie powXżVYXcU VWwierTYeń VforÜułowano VYeść pXWań baTawcYXcUJ 

                                                             
2 PeTług najnowVYXcU baTań Y fiYXki kwanWowej ToświaTcYenie cYaVu jeVW Vubiek-
WXwne i VWanowi proTukW świaToÜości obVerwaWora „nałożonX” na świaW YewnęWrYnX 
(TucUolVka 2007J 19). 
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1. Co VWanowi Wreść konWraVWującXcU głoVów i prYeÜXśleń baTanXcU?  
2. CYego ToWXcYą konWraVWujące głoVX baTanego i innXcU oVób?  
3. Co inni Üówią o baTanXÜ?  
4. CYX baTanX poVWrYega Viebie jako innego? 
5. GTYie baTanX ToVWrYega właVne braki i nieVpójności? 
6. OiÜ baTanX cUciałbX bXć?  

Ponieważ YałożonoH że Üogą wXVWąpić różnice poÜięTYX baTanXÜi 
VWuTenWaÜi w Yależności oT WrXbu VWuTiowaniaH celeÜ ToTaWkowXÜ bXła 
próba uVWaleniaH cYX WożVaÜość narracXjna VWuTenWów VWacjonarnXcU i nieVWa-
cjonarnXcU pokrXwa Vię Wreściowo.  
 
3.2. ÓeWoTologia 
 
P jakościowXÜ analiYowaniu TanXcU pocUoTYącXcU Y YebranXcU narracji 
baTacY Üoże prYXjąć Twa YaVaTnicYe kierunki. PierwVYX Y nicU jeVW realiVWXcY-
nX i polega na prYXjęciu pogląTuH że opiVXwane YTarYenia ÜiałX rYecYXwiście 
ÜiejVce i narracje VWanowią obiekWXwną relację Y icU prYebiegu. Mrugie po-
TejścieH konVWrukWXwiVWXcYneH oYnacYa że opowiaTającX konVWruuje Vwoją 
UiVWorię Y poYXcji akWualnego jaH nie oTWwarYa YTarYeń ToVłownie WakH jak je 
paÜięWaH lecY na VkuWek pVXcUologicYnXcU i VpołecYnXcU uwarunkowańH prYe-
WwarYaH inWerpreWujeH cYaVaÜi naweW Velekcjonuje i wXpiera po WoH abX Üóc je 
lepiej YroYuÜieć i YaakcepWować lub ToprowaTYić To YgoTności Y właVnXÜi 
ocYekiwaniaÜi. P poTejściu realiVWXcYnXÜ narYuca Vię goWowe VWrukWurX 
analiWXcYne i TlaWego TobrYe naTaje Vię ono To porYąTkowania i inWerpreWo-
wania Vurowego ÜaWeriału. NaWoÜiaVW poTejście konVWrukWXwiVWXcYne Ywraca 
ÜniejVYą uwagę baTacYa na poVYcYególne YTarYenia biograficYneH a barTYiej 
ekVponuje proceV konVWruowania biografii baTanej oVobX.  

P baTaniu poVWrYegania cYaVoprYeVWrYeni poVłużono Vię analiYą narracji 
opracowaną prYeY ScUuWYego (RubacUa 2008) obejÜującą cYWerX faYXJ analiYę 
forÜalnąH koTowanie WekVWuH opiV VWrukWuralnXH Tokonanie abVWrakcji oraY werX-
fikację Weorii ugrunWowanej. AnaliYa forÜalna polegała na prYecYXWaniu WekVWu i 
wXTYieleniu  Y  niego  fragÜenWów  naTającXcU  Vię To  narracji  oraY  wXłącYeniu  
fragÜenWów nienarracXjnXcU. OoTowanie WekVWu polegało na prYXpiVaniu VXÜ-
boli (liWer) oTpowiaTającXcU kolejnXÜ pXWanioÜ To wXróżnionXcU fragÜenWów 
WekVWu. OpiV VWrukWuralnX Wo próba wXłonienia cYWerecU VWrukWur proceVowXcUH 
To kWórXcU należą inVWXWucjonalne wYorX prYebiegu akwiYXcji jęYXkaH biograficY-
ne celowe TYiałania baTanegoH WrajekWorieH w kWórXcU baTanX ToYnawał nega-
WXwnXcU oTcYuć oraY biograficYne proceVX YÜian YapocYąWkowujące grunWowne 
prYeobrażenia w perVpekWXwie baTanegoH jak również kierunki TYiałań. Moko-
nanie abVWrakcji Wo połącYenie wXVYcYególnionXcU VWrukWur pojęciowXcU w cało-
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ściowX obraY poVWrYegania akwiYXcji u oVobX baTanejH Yaś werXfikacja Weorii 
ugrunWowanej Wo uwYglęTnienie ÜaWeriału Ye wVYXVWkicU narracji i na Wej poT-
VWawie TokonXwanie YeVWawień i porównań poTobnXcU i różniącXcU Vię ÜieTYX 
Vobą kaWegorii. P prYXpaTku WruTnXcU TecXYji inWerpreWacXjnXcU ToWXcYącXcU 
YwłaVYcYa oVWaWniej faYXH o werXfikację proVYono jeTnego lub TwócU VęTYiów 
koÜpeWenWnXcUH a YTanie WrYeciej oVobXH włącYając baTacYaH uYnawano Ya oVWa-
WecYne. PrYXkłaT TYiałań baTacYa w oTnieVieniu To poVWrYegania cYaVoprYe-
VWrYeni prYeY loVowo wXbraną baTaną oVobę iluVWruje RałącYnik A.  

P baTaniu UeWerogloVji oTrYucono nałożenie VWrukWur analiWXcYnXcU 
YaVWoVowane w baTaniu cUronoWopuH ponieważ prYeTÜioWeÜ VWuTiuÜ bXło 
VprawTYenieH jak VWuTenW filologii angielVkiej konVWruuje Vwoją jęYXkową Woż-
VaÜość. TXÜ raYeÜH wXTarYenia jako Wakie nie inWereVowałX baTacYaH ale WoH 
jaką nioVłX inforÜację na WeÜaW WożVaÜości ucYącXcU Vię. PXbór Wego poTej-
ścia wXnikał Y YałożeniaH że narracje na WeÜaW akwiYXcji jęYXka obcego VWano-
wią źróTło wieTYX o WXÜH jak akWualnie oVoba Tane YTarYenia poVWrYega i in-
WerpreWujeH a nie oTWwarYa w icU rYecYXwiVWXÜ biegu. Pażna bXła Tla baTacYa 
WożVaÜość narraWoraH a nie YTarYenia Y prYeVYłości. RaVaTnicYXÜ krokieÜ 
baTawcYXÜ prYXjęWXÜ w TrugiÜ eWapie bXło poTYielenie WekVWów na VegÜen-
WX opiVujące YTarYenia oraY VegÜenWX opiVujące inWerpreWacje baTanego w 
oTnieVieniu To prYXwołXwanXcU YTarYeń. RTania inWerpreWacXjne poTane 
prYeY baTanego WworYą obraY akwiYXcji jęYXka w perVpekWXwie VWuTenWaH 
acYkolwiek jeVW on Talej inWerpreWowanX prYeY baTacYa. InWerpreWacje baTacYa 
są prawTopoTobneH lecY nie jeTXne Üożliwe i TlaWegoH w prYXpaTku niepew-
nościH ponownie korYXVWano Y Wriangulacji VęTYiów koÜpeWenWnXcU. RałącYnik 
Ł ukaYuje prYXkłaTowe TYiałania baTacYa ToWXcYące baTania UeWerogloVji.  

OTnoVYąc Vię To obu poTejść baTawcYXcU należX YaYnacYXćH że auWorka 
celowo wXbrała Twa poTejścia To analiYX WXcU VaÜXcU prac na WeÜaW akwiYXcjiH 
lecY  w  każTXÜ  eWapie  koncenWrowała  Vię na  innXÜ  aVpekcie  WeÜaWXcYnXÜ.  
PoTejście pierwVYe baTające cYaVoprYeVWrYeń Üoże ToVWarcYXć cennXcU infor-
Üacji na WeÜaW poVWrYegania i oTTYiałXwania VWrukWur eTukacXjnXcU na akwiYX-
cję jęYXka VWuTenWówH a Wakże prYXcYXnić Vię To poYnania ÜecUaniYÜów TYiała-
nia  eTukacji  w  konkreWnXÜ  ÜiejVcu  i  cYaVie.  PoTejście  TrugieH  Y  koleiH  Üoże  
okaYać Vię poÜocne w analiYowaniu inTXwiTualnXcU perVpekWXw eTukacXj-
nXcUH ÜecUaniYÜów WworYenia WożVaÜości jęYXkowej baTanej oVobXH co Wakże 
Üoże VWanowić prYXcYXnek To TalVYXcU baTań naT akwiYXcją jęYXka.     
 
4. PXniki i analiYa projekWu baTawcYego 
 
Opracowanie baTania prYebiegało w TwócU eWapacU poTYielonXcU WrXbeÜ 
VWuTiowania baTanXcU oVób. Najpierw próbowano określić WożVaÜość narra-
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cXjną VWuTenWa VWuTiów VWacjonarnXcU w oparciu o baTane kaWegorie ŁacUWi-
naH a naVWępnie porównać uYXVkane wXniki Y WożVaÜością narracXjną VWuTen-
Wa VWuTiów nieVWacjonarnXcU Y uwYglęTnienieÜ WXcU VaÜXcU TwócU kaWegorii.  
 
4.1. ŁaTanie cYaVoprYeVWrYeni  
 
Opracowując baTanie poVWrYegania cYaVoprYeVWrYeni na poTVWawie YgroÜaTYo-
nXcU narracji ToVWrYeżonoH że VYukanie niekWórXcU eleÜenWów opiVu VWrukWural-
nego pokrXwało Vię Y oTpowieTYiaÜi na poVWawione pXWania baTawcYe. MoWX-
cYXło Wo YwłaVYcYa eleÜenWu pierwVYego inVWXWucjonalne wzorX akwizXcji i cYę-
ściowo biograficznXcU zaTań celowXcUH gTXż poTawane prYeY VWuTenWów prYX-
kłaTX cYęVWo oYnacYałX „Tługi cYaV Wrwania” baTanX w pXWaniu TrugiÜ. PoTob-
nie cYwarWX eleÜenW opiVu VWrukWuralnego – zmianX i kierunki Tziałań – w nar-
racjacU VWuTenWów cYęVWo VprowaTYał Vię To uTYielania oTpowieTYi na WrYecie 
pXWanie baTawcYe ToWXcYące „konVekwencji na prYXVYłość”. R Wego wYglęTuH 
pokrXwające Vię Wreści poWrakWowano raYeÜH poT jeTnXÜ probleÜeÜ baTaw-
cYXÜ. PXniki baTania cYaVoprYeVWrYeni w perVpekWXwie VWuTenWów filologii 
angielVkiej oTYwiercieTlają kolejność poVWawionXcU pXWań baTawcYXcUH po 
kWórXcU naVWępuje próba nakreślenia WożVaÜości narracXjnej baTanXcU.  
 

Jakie iVWoWne pojeTXncze zTarzenia związane z akwizXcją jęzXków zoVWałX 
przXwołane w narracjacU baTanXcU? 
 

RapaÜięWanie pojeTXncYXcU YTarYeń świaTcYX o TużXÜ Vkupieniu uwagi Ye 
VWronX ToświaTcYającej icU oVobX. JeTnak kweVWiąH kWóra uTerYa baTacYa prYX 
analiYowaniu TanXcU uYXVkanXcU w pracacU VWuTenWów VWacjonarnXcU jeVW 
VWoVunkowo Üała licYba poTawania WakicU pojeTXncYXcU wXTarYeń cYX epi-
YoTów. TraTXcXjne narracje w roYuÜieniu Labova (Me Ńina i Georgakopoulou 
2012J  28-29)  obejÜujące  AbVWrakW  (AbVWracW)H RorienWowanie w VXWuacji 
(OrienWaWion)H SkoÜplikowanie akcji (ComplicaWing acWion)H  RoYwiąYanie  (Re-
VoluWion)H OoTę (CoTa)H Nwaluację (NvaluaWion) wXVWąpiłX WXlko w 11 pracacUH 
co VWanowi 39%. Co ciekaweH aż 10 prYXkłaTów narracji  oTnoViło Vię To róż-
nXcU VXWuacji YwiąYanXcU Y auWenWXcYnXÜ i koÜunikacXjnXÜ użXcieÜ jęYXka 
obcegoH ÜającXcU ÜiejVce w okreVie wakacji poTcYaV pojeTXncYXcU konWak-
Wów Y cuTYoYieÜcaÜi w PolVce oraY poTcYaV pobXWów YagranicYnXcU. TXlko 
jeTen prYXkłaT narracji prYXwołanej prYeY VWuTenWa ToWXcYXł nabXwania jęYX-
ka w prYeVWrYeni VYkolnejH a ToWXcYXł TXgreVji o akaTeÜickiÜ naucYXcielu 
graÜaWXki angielVkiej uTYielającXÜ pożXWecYnXcU raT na WeÜaW naucYania 
poTVXVWeÜu VXnWakWXcYnego. PiTać YaWeÜH że cYaV VWuTiowania prYeVuwa Vię 
na cYaV wolnX VWuTenWówH poTcYaV kWórego akwiYXcja wciąż Üa ÜiejVceH Yaś 
prYeVWrYeń ucYenia VięH poparWa prYXkłaTaÜiH prYenoVi Vię poYa Weren ucYelniH 
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ÜięTYX innXÜi To reVWauracji (roYÜowa Y PłocUaÜi poTcYaV wakacXjnej pra-
cX)H ToÜu (nieocYekiwanX prYXjaYT cioWki Y aÜerXkańVkiÜ ÜężeÜ)H innej 
prYeVWrYeni koÜunikacXjnej (Welefon oT pracoTawcX poVYukującego oVobX  
Y barTYo Tobrą YnajoÜością angielVkiego). OTnoVi Vię wrażenieH że akwiYXcja 
jęYXka poVWępująca w innej prYeVWrYeni i cYaVie niż rok akaTeÜicki VpęTYanX  
w buTXnku VYkolnXÜ jeVW uważana Ya barTYiej warWościową i prawTYiwąH  
o cYXÜ świaTcYą wXrażenia pełne YacUwXWuH enWuYjaYÜuH Vwego roTYaju 
VpełnienieÜ i poWwierTYenieÜ właVnXcU uÜiejęWności jęYXkowXcU.  

RTarYenia oTnoVYące Vię To króWkiego inWerwału cYaVowego i oTbXwa-
jące Vię na jeTnej prYeVWrYeni nie ToÜinowałX również w narracjacU VWuTen-
Wów nieVWacjonarnXcU. AkwiYXcja jęYXka bXła najcYęściej prYXwołXwana  
w konWekście roYpocYęcia VWuTiów jęYXkowXcU poTXkWowanXcU albo pobXWeÜ 
YagranicYnXÜ (na prYXkłaTH „YTałeÜ egYaÜin PNT więc poÜXślałeÜ o filolo-
gii”)H poTłożeÜ jęYXkowXÜ (naucYXcieleH kWórYX bXli filologaÜi innXcU jęYX-
ków)H uWraWą pracX w YawoTYieH Yaś inne pojeTXncYe YTarYenia (wXÜienionoH 
ÜięTYX innXÜiH pocUwałę VYefa Ya Tobre prYeWłuÜacYenie roYÜowX Y klien-
WeÜ  cYX  króWką roYÜowę Y  ÜieVYkającXÜ  w  PolVce  AnglikieÜ  prYX  wXkonX-
waniu pracX oTcYXWXwania licYników) należałX To wXjąWków. Tu również wX-
VWępuje brak poTawania króWkicU VXWuacji ToWXcYącXcU prYeVWrYeni ucYelnia-
nejH cUoć wVYXVWkie prYXkłaTX oTnoVYą Vię To cYaVu VWuTiowania. 

 

Jakie iVWoWne zTarzenia Wrwające przez Tługi okreV czaVu związane z akwi-
zXcję jęzXków zoVWałX przXwołane w narracjacU baTanXcU? 

 

RTarYenia Wrwające Tługi cYaV Vą YwiąYane Y prYeWwarYanieÜ i YapaÜięWXwa-
nieÜ więkVYej licYbX WworYącXcU je eleÜenWów. P narracjacU baTanXcU VWu-
TenWów VWacjonarnXcU prYXjÜują one cenWralne YnacYenieH gTXż bXłX wXÜie-
nione aż 35 raYX i obejÜują prYeVWrYeń innXcU krajówH VYkołXH jak również 
prYeVWrYeń wirWualną3. R TanXcU wXnikaH że 17 oVób (60%) VpęTYiło nieprYe-
rwanie prYXnajÜniej 3 ÜieViące w kraju anglojęYXcYnXÜ (najcYęściej Pielka 
ŁrXWaniaH IrlanTiaH Wakże OanaTa) lub innXÜ kraju europejVkiÜH poVługując Vię 
wXłącYnie jęYXkieÜ angielVkiÜ (HolanTiaH kraje VkanTXnawVkie). PVYXVcX beY 
wXjąWku poVWrYegają We pobXWX jako nieYÜiernie uTaneH VWanowiące ważne 
prYełoÜX w icU akwiYXcji  jęYXkaH  ToVWarcYające nowej  energii  To pracXH  Üo-
WXwujące i TowarWościowujące. CYXWając prace nie Üożna oprYeć Vię wraże-
niuH że więkVYość reVponTenWów jeVW YTaniaH iż Topiero pobXW Ya granicą ucYX 
„prawTYiwego” jęYXka obcegoH a coTYiennX konWakW Y roTYiÜXÜi użXWkowni-
kaÜi („inacYej cYłowiek Vię cYujeH jeśli  wieH że całX cYaV jeVW oWocYonX naWive 

                                                             
3 NiekWóre oVobX VWworYXłX kilka TłużVYXcU narracji i TlaWego licYba prYekracYa licYbę 
prYeTłożonXcU prac 
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Vpeaker’aÜi”) jeVW najlepVYą forÜą eTukacji jęYXkowej. Po powrocie na 
ucYelnię baTani VWuTenci w YnakoÜiWej więkVYości prYenoVYą Vwoje warWości 
na oferowane prYeTÜioWXH wśróT kWórXcU prakWXcYne naucYanie jęYXka obce-
go uraVWa To najważniejVYego Y nicU. P wielu pracacU VWuTenci powracającX Y 
YagranicX poTważali YaVaTność naucYania kierunkowXcU prYeTÜioWów filolo-
gicYnXcU (pojawiłX Vię prYXkłaTX graÜaWXki opiVowejH liWeraWuroYnawVWwaH 
jęYXkoYnawVWwa iWp.)H uYnając je Ya nuTneH YbXWecYne i Yabierające cennX cYaV 
VWuTenWaH TarYąc Tużą VXÜpaWią prakWXcYną foneWXkę wXÜienioną w prawie 
połowie prac (48%) oraY poYnanie VWraWegii koÜunikacXjnXcU i VWraWegii ucYe-
nia Vię wXróżnionXcU w pracacU u ponaT połowX baTanXcU (57%). 

P cYaVie VWuTiów filologicYnXcU wVYXVcX VWuTenci VWacjonarni opiVXwa-
nego  baTania  Üogą YÜienić cYaV  i  prYeVWrYeń ucYenia  Vię wXbierając  Vię na  
wXÜianę VWuTencką To HiVYpanii w raÜacU europejVkiego prograÜu NraVÜuV. 
WśróT baTanXcU TYieVięć oVób ucYeVWnicYXło w wXÜianacU VWuTenckicU To 
HiVYpaniiH a inne WrYX oVobX napiVałXH że wXbierają Vię WaÜ poTcYaV najbliżVYXcU 
wakacji. ParWo ToTaćH że w raÜacU lekWoraWu VWuTenci ucYą Vię jęYXka UiVYpań-
VkiegoH a lekWoreÜ jeVW roTYiÜX użXWkownik jęYXka. Prawie wVYXVcX baTani w 
Wej grupie (nie ToWXcYX 1 oVobX) nie ucYXłX Vię UiVYpańVkiego wcYeśniej i konWakW 
Y WXÜ jęYXkieÜ w raÜacU lekWoraWu na VWuTiacU bXł icU pierwVYą VWXcYnością Y 
WXÜ jęYXkieÜ. RnakoÜiWa więkVYość baTanXcU (20 oVóbH 72%) enWuYjaVWXcYnie 
wXpowiaTa Vię o wXjaYTacU jęYXkowXcUH naucYXcielu UiVYpańVkiego VWoVującXÜ 
Tużo ucYenia Vię na paÜięć cYX VWuTiującXcU w PolVce UiVYpańVkicU VWuTenWacUH 
Y kWórXÜi Üożna koÜunikować Vię w jęYXku angielVkiÜ lub UiVYpańVkiÜ. OVo-
baH kWóra ucYXła Vię UiVYpańVkiego wcYeśniej jeVW Y kolei Wak barTYo YafaVcXno-
wana jęYXkieÜ UiVYpańVkiÜH że prYeYnacYa na Wen jęYXk YnacYnie więcej cYaVu i 
uwagiH aniżeli na jęYXk kierunkowX. RnaÜiennX jeVW fakWH że VWuTenci najbarTYiej 
YaawanVowani w nauce jęYXka angielVkiego Vą YirXWowani Tużą popularnością 
UiVYpańVkiego w VYkole („cUcę VWuTiować angielVkiH nie UiVYpańVki”) i wolelibX 
wXjeżdżać na wXÜianX To krajów anglojęYXcYnXcU uważającH że Ya Üało cYaVu 
poświęca Vię prakWXcYnej YnajoÜości angielVkiegoH oYnacYającej Tla nicU naj-
cYęściej Vprawność Üówienia. ŁXć Üoże VWuTenci VłabVi jęYXkowo poVWrYegają 
naukę nowego jęYXka jako Üożliwość TowarWościowaniaH oWrYXÜania równej 
VYanVX ucYenia Vię innego jęYXka oT poTVWaw i uTowoTnienia VwoicU uYTolnień 
jęYXkowXcU prYeT innXÜi bądź Vobą. ParWo ToTaćH że ucYniów TobrXcU Trażni 
cYęVWe użXwanie jęYXka polVkiego prYeY niekWórXcU wXkłaTowców (np. prYX 
wXTawaniu poleceńH poTawaniu koÜunikaWówH iWp.)H Yaś VWuTenci o niżVYXcU 
uÜiejęWnościacU jęYXkowXcU w ogóle nie oTnoWowują Wego fakWu.  

Inną kweVWią warWą roYpaWrYenia okaYałX Vię krXWXcYne uwagi oTnośnie 
To naucYania graÜaWXki na plaWforÜie eTukacXjnejH wXrażone prYeY pięć VWu-
TenWek repreYenWującXcU Vłabą YnajoÜość jęYXka angielVkiego. R Trugiej VWro-
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nXH najlepVYX i najbarTYiej auWonoÜicYnX ucYeń napiVałH że regularnie korYXVWa 
Y inWerneWu wVpółpracując Y kilkoÜa ÜięTYXnaroTowXÜi grupaÜi fokuVowX-
ÜiH opracowuje wirWualne grX jęYXkowe i piVYe UiVWorXjkiH a co ważniejVYeH 
ToVWarcYa Üu Wo więkVYej wieTYX i  uÜiejęWności jęYXkowXcU niż nauka w ra-
ÜacU prYeTÜioWów oferowanXcU prYeY ucYelnię. Ten VaÜ baTanX VWwierTYaH 
że właściwie ucYX Vię VaÜoTYielnieH gTXż w Wrakcie Yajęć ucYelnianXcU To-
Vkwiera Üu YbXW Üała ilość ekVpoYXcji na auWenWXcYnX jęYXk. Rapewne praca 
na plaWforÜie inWerneWowej pociąga Ya Vobą uÜiejęWność planowania i Toko-
nXwania VaÜoocenX iH bXć ÜożeH Y Wego powoTu VWuTenci o niVkiej YnajoÜo-
ści jęYXka cUarakWerXYują Vię Wakże niVkiÜ poYioÜeÜ auWonoÜicYności.  

PrYeVWrYenie ucYenia Vię jęYXków obcXcU VWuTenWów nieVWacjonarnXcU 
Wo również wakacje i wiYXWX YagranicYne Wrwające prYeY kilka WXgoTniH oraY 
pobXWX YwiąYane Y pracą obejÜujące całX okreV VWuTiów.4 NiekWórYX Ya prYe-
VWrYenie ucYenia poTawali prace w korporacjacUH aleH co ciekaweH pojawiła Vię 
Wakże VaÜoTYielna praca VWuTenWa wXkonXwana w ToÜu. JeTna Ye VWuTenWek 
piVYe na prYXkłaTH że najwięcej ucYX Vię VaÜoTYielnieH inna pocUłania angiel-
Vkie kViążkiH TYięki kWórXÜ ulepVYa lekVXkę i VWrukWurX graÜaWXcYneH Yaś kolej-
na cUwali Vobie ucYenie Vię graÜaWXki na plaWforÜie e-learningowej. PXraź-
nie wiTaćH że oVWaWnia wXÜieniona Wu prYeVWrYeń – praca VaÜoTYielna w To-
Üu – VWanowi różnicę poT wYglęTeÜ ucYenia Vię poÜięTYX WrXbaÜi VWuTio-
wania. SWuTenci nieVWacjonarniH kWórYX Üają Üniej cYaVu i więcej Yajęć reali-
YowanXcU w forÜie VkoÜaVowanejH5 YÜuVYeni Vą To poświęcenia więkVYej 
ilości cYaVu na VaÜoTYielne VWuTiowanie.  

 

Jak akwizXcja jęzXków w okreVie VWuTiów może wpłXnąć na przXVzłość 
baTanXcU? 
 

CYaV  i  ÜiejVce  VWanowią punkWX  oTnieVieniaH  wYglęTeÜ  kWórXcU  inWerpreWuje  Vię 
wVYXVWko inneH a cYaV VWuTiowania Wo wXoTrębnionX okreV żXciaH po kWórXÜ naVWę-
pują YTarYeniaH YwiąYane Ye VWuTiaÜi bądź nie. ReflekVja naT WXÜH jakie TYiałania 
Üogą Üieć ÜiejVce w najbliżVYej  prYXVYłości  lub jakie  kierunki  na cUwilę obecną 
baTani VWacjonarni VWuTenci filologii angielVkiej cUcą prYXjąć Wo próba określeniaH 
jak fakW VWuTiowania jęYXka obcego Üoże wpłXnąć na prYXVYłość reVponTenWów. 

Prawie wVYXVcX baTani (26 oVóbH 93%) poTkreślili w VwoicU pracacU 
iVWoWność ciągłego ucYenia Vię jęYXka. OYnacYa WoH iż VWuTia ToprowaTYiłX VWu-
TenWów To YroYuÜieniaH że nauka jęYXka nigTX Vię nie końcYXH że abVolwenW 

                                                             
4 ŁaTani VWuTenci Tojeżdżali na YjaYTX Y Pielkiej ŁrXWanii (8 oVób)H SYwecji (1 oVoba)H 
Turcji (1oVoba). 
5 Mowa Wu o 10 goTYinacU Yajęć oTbXwanXcU TYiennie poTcYaV jeTnego Tnia week-
enTowego YjaYTu. 
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filologii YawVYe poYoVWaje ucYnieÜH kWórX nigTX nie oViąga kreVu VwoicU Üoż-
liwości jęYXkowXcU. Pojawia Vię Wu YaWeÜ kaWegoria cYaVuH w kWórXÜ konWXnu-
acja ucYenia Vię iÜplikuje nowe prYeVWrYenie. PśróT baTanXcU więkVYość 
oVób cUciałabX wXjecUać To kraju anglojęYXcYnego i prYebXwać wśróT jego 
roTYiÜXcU użXWkowników. ŁaTani wielokroWnie poTkreślająH że wXjaYTX Ya-
granicYne i praca w cYaVie VWuTiów bXłX Tla nicU prawTYiwXÜi okreVaÜi prYe-
łoÜowXÜi w akwiYXcji VWuTiowanego w PolVce jęYXkaH roYbuTYiłX ÜoWXwacjęH 
naucYXłX pewności Viebie i WolerancjiH i TlaWego poVWarają Vię ucYXnić wVYXVWkoH 
abX wXjecUać Ya granicę na cYaV TłużVYX po VWuTiacU.  

Oolejną konVekwencją VWuTiowania jęYXka jeVW kweVWia ÜoWXwacji. CUoć 
ponaT połowa baTanXcU VWuTenWów WwierTYiłaH że w ÜoÜencie roYpocYXnania 
VWuTiów  jęYXk  angielVki  bXł Tla  nicU  paVjąH  Truga  połowa  YTecXTowała  Vię na  
VWuTia angliVWXcYne poT wpłXweÜ preVji innXcU oVób bądź VWuTiowania cYego-
kolwiekH a wśróT poWencjalnXcU kierunków naukę angielVkiego poVWrYegano jako 
VYcYególnie prYXTaWną. Na VkuWek VWXcYności Y różnXÜi aVpekWaÜi jęYXka angiel-
Vkiego  u  niekWórXcU  VWuTenWów  ÜoWXwacja  inVWruÜenWalna  (inVWrumenWal) lub 
powinnościowa (ougUW-Wo L2 Self) prYeÜieniła Vię w ÜoWXwację inWegrującą (in-
WegraWive)  –  „InWereVuje  Ünie  wVYXVWkoH  co  ToWXcYX  angielVkiego”.  JeVYcYe  inni  
YaÜierYają roYwijać Vwoje YainWereVowania prYX uTYiale jęYXka angielVkiego. 
JeTen Y reVponTenWówH koÜunikując Vię Ye VpołecYnością inWerneWowąH piVYe 
UiVWorXjki To gier koÜpuWerowXcU VprYeTawanXcU w innXcU krajacUH innX YaÜie-
rYa poTjąć pracę jako ÜięTYXnaroTowX VęTYia VporWowXH Yaś jeVYcYe innX para Vię 
cYXWanieÜ arWXkułów naukowXcUH  wXcUwXWXwanieÜ w nicU nieściVłości  WłuÜa-
cYeniowXcU i YgłębianieÜ inforÜacji o kulWurYe japońVkiej.  

NaVWępVWweÜ VWuTiowania filologii angielVkiej jeVW YaVkakująco Tuża (18 
oVóbH 17%) grupa wXrażająca YainWereVowanie wXkonXwanieÜ pracX naucYX-
ciela jęYXka angielVkiego wśróT VWuTenWów nieVWacjonarnXcU. JeVW Wo o WXle 
ciekaweH iż baTani VWuTenci Üogą realiYować VpecjaliYację peTagogicYną 
opcjonalnieH a ucYelnia racYej nie VpecjaliYuje Vię w prYXgoWowaniu peTago-
gicYnXÜ  VWuTenWów.  Prawie  Waka  VaÜa  licYba  oVób  (20  baTanXcUH  19%)  cUce  
wXjecUać Ya granicęH a WaÜ prYeTe wVYXVWkiÜ roYÜawiać w jęYXku angielVkiÜ. 
JeTnak najwięcej baTanXcU Ywraca uwagę na korYXści płXnące Ye VWuTiowania 
filologii angielVkiejH VprowaTYające Vię To nabXcia więkVYej pewności ViebieH 
nabXcia VWraWegii ucYenia VięH „oTkrXcia” iVWoWności niekWórXcU poTVXVWeÜów 
(uYnanie ignorowanej wcYeśniej graÜaWXki i foneWXki) oraY WakicU cecU oVobo-
wościowXcU prYXTającXcU Vię w akwiYXcji jęYXkaH jak VXVWeÜaWXcYnośćH cUęć 
koÜunikowania Vię cYX pracowiWość. PśróT baTanXcU bXłX Wakże oVobX opiVu-
jące Vwoje Tążenia To uYXVkania TXploÜu VWuTiówH poWrYebnego To poWwier-
TYenia icU uÜiejęWności jęYXkowXcU w YakreVie jęYXka angielVkiego. 
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Ponieważ wVYXVWkie opiVane TYiałania YwiąYane Y akwiYXcją jęYXka oT-
bXwałX Vię na określonXÜ obVYarYe i w określonXÜ cYaVieH Üożna prYXjąćH że 
cYaVoprYeVWrYeń ŁacUWina Wo poTVWawowa kaWegoria narracjiH gTXż naweW Üi-
niÜalne próbX opiVXwania poVYcYególnXcU aVpekWów ucYenia Vię jęYXków 
opierałX Vię na cYaVie i ÜiejVcu. Powołując Vię na OorYXbVkiego (1924H Ya Tu-
cUolVką 2007J 38)H Üożna prYXjąćH że cYłowiek poViaTa YTolność „wiąYania” 
prYeVWrYeni – kojarYenia WegoH co „Wu” Y WXÜH co „WaÜ”H jak również „wiąYania” 
cYaVu – prYekracYania WeraźniejVYości poprYeY projekWowanie prYXVYłości. P 
więkVYości prYXpaTków naVWępuje inWegracja „WeraY” i „później”H gTXż reflekVje 
reVponTenWów na WeÜaW VWuTiowania „Wu i WeraY” rYuWują na icU planX ToWX-
cYące prYXVYłXcU ToświaTcYeń. JeTnak TYiałania jeTnoVWki Vą TeWerÜinowane 
wVpółcYeVnXÜ pojÜowanieÜ cYaVu i bXć Üoże TlaWego niekWórYX VWuTenciH 
paWrYąc Ye Vwojego punkWu wiTYeniaH YToÜinowanego prYeY pragÜaWXcYne 
poVWrYeganie świaWaH oTrYucają wXkłaTowców ÜówiącXcU po polVku cYX 
prYeTÜioWX nieYwiąYane beYpośreTnio Y prakWXcYną nauką jęYXka jako niepo-
WrYebne i Yabierające iÜ cYaV.  

 
4.2. ŁaTanie UeWerogloVji  
 
HeWerogloVja cYXli wielogłoVowość WoH weTług ŁacUWinaH oTejście oT Üono-
gloVjiH cYXli jeTnogłoVowości. Na prYXkłaTYie uWworów MoVWojewVkiegoH ŁacU-
Win ukaYXwałH jak auWorVki głoV głównego boUaWera uVWępuje wielu głoVoÜ i 
WekVWoÜ wXpowiaTanXÜ prYeY różnXcU boUaWerów „RbroTni i karX”H roYlega-
jącXcU Vię obok Vłów auWoraH pełnobrYÜiącXcU i pełnoprawnXcU świaToÜości. 
MuVYak (2002) WwierTYiH że cokolwiek ÜówiÜXH YawVYe iTenWXfikujeÜX Vię lub 
oTwracaÜX oT cYegoś lub kogośH VoliTarXYujeÜX Vię i akcepWujeÜX „cuTYe ja” 
bądź wXVWępujeÜX w opoYXcji To jego VWaWuVu cYX właTYX. MlaWego ToVWrYeże-
nie pojęcia UeWerogloVji w wXpowieTYiacU VWuTenWów Üoże ToVWarcYXć wglą-
Tu w icU „różne świaWX” prYeTVWawione w TanXÜ wXcinku cYaVowXÜH a WXÜ 
VaÜXÜ repreYenWowaną prYeY nicU WożVaÜość narracXjną.  

Tak jak w prYXpaTku baTania cYaVoprYeVWrYeniH Wreści na WeÜaW WrajekWorii 
negaWXwnXcU oTcYućH VWanowiące WrYeci eleÜenW opiVu VWrukWuralnego baTania 
jakościowego pokrXwałX Vię Y oTpowieTYiaÜi na piąWe pXWanie baTawcYe ToWX-
cYące braków i nieVpójności baTanegoH wiTYianXcU Y jego perVpekWXwX. MlaWegoH 
prYX opracowXwaniu TanXcUH reflekVje VWuTenWów WrakWujące oba baTane obVYa-
rX poWrakWowano wVpólnieH w raÜacU jeTnego YagaTnienia baTawcYego.  

 

Co VWanowi Wreść konWraVWującXcU głoVów i przemXśleń baTanXcU?  
 

OonWraVWujące głoVX VkłaTające Vię na prYeÜXślenia baTanXcU VWuTenWów 
VWacjonarnXcU Wo konWraVWX WeÜporalne poÜięTYX WXÜH jakiÜ bXło Vię prYeT 
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VWuTiaÜiH a jeVW Vię WeraYH konWraVWX ÜoWXwacXjne o WXÜH TlacYego YoVWało Vię 
VWuTenWeÜ filologii angielVkiejH cYaVaÜi naweW wbrew Vobie oraY konWraVWX 
oVobowościowe poÜięTYX WXÜH co TanX baTanX uważaH a co oferuje ucYelnia. 
P VYcYególności głoVX baTanXcU ToWXcYą roTYaju icU ÜoWXwacji (wXVWępowa-
nie różnXcU koÜbinacji ÜoWXwacXjnXcUH np. wewnęWrYna (inWrinVic) bądź iTe-
alna (iTeal L2 Velf) prYeÜieniła Vię w okreVie VWuTiów w inVWruÜenWalną (in-
VWrumenWal) lub inWegrującą (inWegraWive)H Yaś powinnościowa (ougUW  Wo  L2  
Self) w iTealną (iTeal L2 Velf) i na oTwróWH preferencji w ucYeniu Vię jęYXków 
obcXcUH VkuWecYnXcU VWraWegii ucYenia VięH śroTowiVkaH wpłXwu jęYXka na nicU 
VaÜXcU. OonkreWne prYXkłaTX konWraVWów Wo cUęć ucYenia Vię wXbranXcU 
prYeTÜioWówH a koniecYność ucYenia Vię wVYXVWkicUH wiara w VkuWecYność 
ucYenia Vię jęYXka w naWuralnXcU warunkacUH a nieÜożność realiYacji Wego 
pragnieniaH wXbór VWuTiów filologicYnXcU poT kąWeÜ YTobXcia Tobrej pracX i 
brak pewnościH cYX VWuTia VproVWają WeÜu YaTaniu. NielicYnXÜ reVponTenWoÜ 
nauka jęYXka ToVWarcYXła Yupełnie nieocYekiwanego wcYeśniej VpełnieniaJ 
faVcXnacji kulWurą i UiVWorią Pielkiej ŁrXWanii cYX poYXVkania inforÜacji o Vo-
bie – jaka oVobą Vię jeVWH jak lubi Vię ucYXć oraY jakie cecUX cUarakWerologicY-
ne lub YacUowania poYwalają bądź nie poYwalają na oViągnięcie niekWórXcU 
celów. P więkVYości prac prYeważa VWXl nakaYującXJ „należX”H „powinno Vię”H 
„jeVW nieYbęTne”H „wXjeTź Ya granicę i VłucUaj naWive’ów” oraY Tuża pewność 
co To prawTYiwości głoVYonXcU prYeY Viebie prYekonań. MlaWego wXpowieTYi 
w YnacYącej więkVYości Vą Tość płXWkieH jeTnoVWronne w VwoicU prYekaYacUH 
oparWe na pragÜaWXce i „opłacalności” VWuTiowania konkreWnXcU Wreści. 

CUoć baTani VWuTenci nieVWacjonarni VWanowili licYną grupę i repreYen-
Wowali różne śroTowiVka VpołecYno-YawoToweH w YnakoÜiWej więkVYości prYX-
paTków icU VpoVWrYeżenia ToWXcYące VWuTiowania filologii angielVkiej Üniej 
ToWXcYXłX YeVWawień prYeVYłości Y WeraźniejVYością (jakiÜ bXło Vię prYeT VWuTia-
ÜiH a jakiÜ Vię jeVW WeraY)H cUarakWerXVWXcYnXcU Tla VWuTenWów VWacjonarnXcUH 
lecY YaÜiaVW Wego konWraVWów WeraźniejVYości Y prYXVYłościąH oTnoVYącXcU Vię To 
prYXVYłXcU YaÜierYeń w YwiąYku Y poTjęWXÜi VWuTiaÜi. MoWXwX VWuTiowania 
TYielą VWuTenWów nieVWacjonarnXcU na WrYX YaVaTnicYe grupXJ WXcUH Tla kWórXcU 
Tobra YnajoÜość jęYXka angielVkiego jeVW koniecYna To uWrYXÜania pracX w 
korporacjacU (ok. 30%)H WXcUH Tla kWórXcU poVYerYenie koÜpeWencji jęYXkowXcU 
Üoże poÜóc uWrYXÜać pracę w oświacie (ok. 25%)H WXcUH kWórYX prYXjecUali Y 
eÜigracjiH gTYie YeWknęli Vię Y jęYXkieÜ angielVkiÜ w użXciu i Yapragnęli VWuTio-
wać filologię (ok. 30%)H licYąc na VYXbkie naucYenie Vię jęYXka i  wXkorYXVWanie 
goH bXć ÜożeH w kolejnXÜ wXjeźTYie YagranicYnXÜ lubH jeśli icU koÜpeWencja 
jęYXkowa jeVW wXVokaH jej prawne poWwierTYenie. PoYoVWałe oVobX roYpocYęłX 
VWuTia filologicYne Ye wYglęTu na inne pobuTkiH Wakie jak cUęć VprawTYenia Vię 
w VWuTiowaniu po laWacUH YacUęWa YnajoÜXcU cYX roTYinX. P efekcie Wakiego 
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poVWępowania Üożna wXVnuć wnioVekH iż VWuTia prXwaWne na filologii angiel-
Vkiej w WrXbie nieVWacjonarnXÜ prYXjęłX cUarakWer kurVu jęYXkowego. 

R analiYX wXpowieTYi VWuTenWów nieVWacjonarnXcU wXnikaH że wXłonio-
ne „kaWegorie ÜoWXwacXjne” generują oTÜienne VprYecYności ToświaTcYane 
prYeY baTanXcU. PiękVYość oVób beY innego wXkVYWałcenia wXżVYego uważaH 
iż icU poVWęp jeVW YbXW nikłXH jak na VWuTiowanie filologii angielVkiej. PrawTo-
poTobnie Tają Wu o Vobie Ynać ÜiWX YwiąYane Y ÜXślenieÜH że wXVWarcYX VWu-
Tiować filologięH abX poViąść koÜpeWencję roTYiÜego użXWkownikaH wciąż 
Tość popularne w VpołecYeńVWwie. R kolei reVponTenci Y grup naucYXcieli 
ToVWrYegają nieVpójności poÜięTYX prYeTÜioWeÜH To kWórego prYXgoWowXwa-
li Vię kieTXśH a ucYenieÜ Vię angielVkiego. GerÜaniVWki prYXjÜujące nieÜiec-
kie VWanTarTX w ucYeniu Vię graÜaWXki Tenerwuje fakWH iż popełniają błęTX 
graÜaWXcYne i nie poWrafią To końca logicYnie YroYuÜieć pewnXcU YaVaT gra-
ÜaWXki angielVkiejH Yaś ruVXcXVWkoÜ i roÜaniVWkoÜ prYeVYkaTYa fakWH iż jeVW 
Wak Üało paÜięciowego ucYenia Vię VłownicWwa. PorównXwanie YnanXcU 
VXVWeÜów jęYXkowXcU oraY VpoVobów icU ucYenia Vię Üa prawTopoTobnie 
całX cYaV ÜiejVce w prYXpaTku WXcU oVób. SWuTenciH Tla kWórXcU jęYXk angiel-
Vki jeVW jęYXkieÜ korporacXjnXÜ nie YawVYe Vą YaTowoleni Y koniecYności 
ucYenia Vię UiVYpańVkiego. CYęść reVponTenWów WwierTYiH że nauka innego 
jęYXka  Yabiera  iÜ  ÜnóVWwo  cYaVu  i  energiiH  kWóre  wolelibX  VpożXWkować na  
ucYenie Vię wXbranego prYeY nicU jęYXka kierunkowego. Można YaWeÜ 
VWwierTYićH że nauka jęYXka obcego w prYXpaTku VWuTenWów nieVWacjonarnXcU 
jeVW barTYo oVobiVWXÜ proceVeÜ. MecXYje o VWuTiowaniu YoVWałX poTjęWe na 
VkuWek inTXwiTualnXcU biografii i WrajekWorii żXciowXcUH a VaÜo VWuTiowanie 
prYebiega Y różnXÜ VukceVeÜ i TXnaÜiką. R powoTu TeficXWów cYaVowXcUH 
grupX We Vą również Üniej YgraneH gTXż licYą więcej prYXpaTkowXcU oVób.  

 

Mo kogo należą głoVX innXcU w narracjacU baTanXcU VWuTenWów i czego 
ToWXczą? 

 

Relacje WXpu „ja-inni” generują wiele ÜożliwXcU iÜplikacjiH a prYeTe wVYXVW-
kiÜ wVkaYują na fakWH że Tana oVoba jako „ja” różni Vię oT innXcUH łącYX w 
Vobie WoH co nie paVuje To reVYWXH oTVłania Vwoją obcość w jakiÜś obVYarYeH 
ukaYując jeTnocYeśnie nowe Üożliwości wXnikające Ye Vwojego ToświaTcYe-
nia i roYuÜienia. SXÜbolicYnie „innX” Üoże prYXjąć poVWać powVYecUnie nie-
obecnegoH nieprYXVWającego To więkVYości lub jeVYcYe nieroYpoYnanegoH na-
weW nieprYXjaYnegoH wXjąWkowego cYX WajeÜnicYego (PalcYak 2010). MlaWego 
określanie inności w Üówieniu o Vobie VaÜXÜ jeVW nie WXlko ujawnianieÜ 
ViebieH lecY Wakże oTVłanianieÜ WegoH w jaki VpoVób inni oTcYXWują naV.  

P pracacU VWuTenWów VWacjonarnXcUH najcYęściej wXVWępują głoVX innXcU 
VWuTenWów roYÜawiającXcU o VWuTiacU jęYXkowXcU w Wrakcie prYerw lub poVługu-
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jącXcU Vię jęYXkieÜ angielVkiÜ na różnXcU prYeTÜioWacU. R więkVYości narracji 
prYeÜawia YgoTaH raTość bXciaH cYerpania poÜXVłów i ucYenia Vię w grupieH co 
wVkaYuje na właściwe Tobranie Vię oVóbH iTenWXfikowanie Vię Ye VWuTenWaÜi 
wokół i YbuTowanie Ygranego YeVpołu. InnXÜ głoVeÜ Vą głoVX oVób Y angielVkicU 
prograÜów WelewiYXjnXcUH filÜówH a Wakże naucYXcieli VWuTenWów Yarówno jęYXka 
angielVkiegoH jak i UiVYpańVkiego. PoT aTreVeÜ naucYXcieli ucYącXcU prakWXcYne-
go angielVkiego pojawia  Vię YarYuW  lepVYego WrakWowania  oVób o wXżVYej  Ynajo-
Üości jęYXkaH Yaś Twie oVobXH kWóre wcYeśniej ucYXłX Vię jęYXka włoVkiegoH narYe-
kałX na naVuwanie Vię Vłów włoVkicU i VłXVYenie icU w pocYąWkowXÜ okreVie na-
uki UiVYpańVkiego. PśróT baTanXcU VWuTenWów VWacjonarnXcU ważne ÜiejVce 
YajÜuje głoV icU roTYiców – ToraTYającXcU wXbór VWuTiów jęYXkowXcUH opłacają-
cXcU filologię angielVką na prXwaWnej ucYelniH niekieTX koVYWeÜ wXrYecYeńH Üa-
jącXcU naTYiejęH że icU TYieci nie YawioTą i w prYXVYłości YnajTą aWrakcXjną pracę. 
RTarYa VięH że reVponTenci oWrYXÜującX niżVYe ocenX VłXVYą prYXpoÜinającX głoV 
roTYicaH kWórego nie cUcą roYcYarowaćH ale icU TYiałania ogranicYają Vię To VWu-
Tiowania Y ÜuVu i poT preVją. JeTna VWuTenWkaH na prYXkłaTH piVYeJ „Moi roTYice 
płacą Ya VYkołę i TlaWego jeVW Üi icU VYkoTa. GTXbX nie oniH już Tawno YreYXgno-
wałabXÜ”. P kilku pracacU jeTnak pojawiają Vię głoVX TuÜnXcU roTYicówH a Üa 
Wo ÜiejVce YwłaVYcYa wWeTXH gTX icU TYieci Vą barTYo TobrXÜi VWuTenWaÜiH auWen-
WXcYnie YaangażowanXÜi w Wreści Ygłębiane na opłacanXcU VWuTiacU.  

GłoVXH kWóre VłXVYą VWuTenci nieVWacjonarni Yależą oT WegoH kiÜ Vą ba-
Tani reVponTenci. OVobX ucUoTYące Ya świaToÜXcU VWuTenWówH o Tobrej 
koÜpeWencji jęYXkowej ToVWrYegają racYej Yłe VWronXH aniżeli Tobre. OYnacYa 
WoH że wXÜagają więcej oT naucYXcieliH VłXVYą foneWXcYne błęTX prowaTYą-
cXcUH jak również niVki poYioÜ innXcU VWuTenWów. OVobX o niVkiej koÜpeWen-
cji jęYXkowej poVWrYegają Vwoje prYXjaYTX na YjaYTX jako WrYXTniowe YanurYe-
nia Vię w jęYXku angielVkiÜH po kWórXcU naVWępuje ciVYa – TwuWXgoTniowa 
VWagnacja. NaWuralną konVekwencjąH ale obecną WXlko w TXVkurVacU VWuTen-
Wów nieVWacjonarnXcUH bXł wYroVW krXWXcXYÜu wobec oVób VpoYa ucYelni po-
sługującXcU Vię jęYXkieÜ angielVkiÜ. NaweW VWuTenWoÜ o niżVYej koÜpeWencji 
jęYXkowej ToVkwierał fakW Vłabego prYXgoWowania ÜerXWorXcYnego naucYXcie-
li jęYXka angielVkiego ucYącXcU w WrójÜiejVkicU VYkołacUH ToVWrYeżonX w Wrak-
cie ÜeWoTXcYnXcU prakWXk śróTrocYnXcU. R TużXÜ YainWereVowanieÜ baTa-
nXcU VpoWkała Vię również koncepcja foVXliYacjiH TYięki kWórej reVponTenci 
YacYęli ToVWrYegać błęTX foneWXcYne innXcU oVóbH na kWóre wcYeśniej Y pew-
nością nie YwrócilibX uwagi. MlaWego Üożna YarXYXkować VWwierTYenieH że 
VWuTenci filologii angielVkiej prYXwiąYują wagę To WegoH jak kWo Üówi i praw-
TopoTobnie w więkVYości nie iTenWXfikują Vię Y lanVowaną prYeY JenkinV 
(2000; 2006) koncepcją angielVkiego jako lingua francaH w kWórej wXVWępują 
iVWoWne ujeTnolicenia foneWXcYne i graÜaWXcYne. 
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Co inni mówią o baTanXm?  
 

PXpowieTYi innXcU oVób o baTanXÜ VWuTencie VWacjonarnXÜ bXłX w narra-
cjacU najcYęściej poÜijane. R nielicYnXcU prac uwYglęTniającXcU Wen wąWek 
wXnikaH że inni Üówią o baTanXÜ w konWekście „realiYacji jęYXkowej”H TYiała-
niaH w kWórXÜ jęYXk obcX jeVW użXwanX. PśróT obecnXcU innXcU wXpowiaTa-
jącXcU Vię na WeÜaW akwiYXcji jęYXka obcego „uVłXVYeć” Üożna roTYiców 
cUwalącXcU poVWępX jęYXkowe baTanXcU VWuTenWów w Wrakcie YagranicYnXcU 
wXjaYTów roTYinnXcU cYX prYXgoTnXcU użXWkowników jęYXka angielVkiego 
poYnanXcU w VXWuacjacU WowarYXVkicU. JeTen Y reVponTenWów Y wXraźnXÜ 
nieYaTowolenieÜ YaYnacYXłH że nie lubi buTYić śÜieVYności wśróT innXcUH a 
Wak właśnie bXło poTcYaV jego pracX w fabrXce angielVkiejH gTX roTYiÜi użXW-
kownicX jęYXka naśÜiewali Vię Y jego Toboru YbXW forÜalnXcU angielVkicU 
słów. P kilku pracacU napiVanXcU prYeY VłabVYXcU jęYXkowo VWuTenWów baTa-
nej grupXH „inni” Wo koleTYX poÜagającX w YroYuÜieniu graÜaWXki angielVkiej 
lub WłuÜacYącX Yawiłości prYeTÜioWów kierunkowXcU prYeT kolokwiaÜi. Ta-
kie prYXkłaTX Üożna oTcYXWać jako koÜunikaWX o WXÜH że poTającX Wego WXpu 
inforÜacje Vą poVWrYegani jako inniH bo VłabVi jęYXkowo i wXÜagającX poÜo-
cX. MlaWego nie Üożna jeTnoYnacYnie VWwierTYićH że inni Üówią o baTanXcU 
wXłącYnie poYXWXwnie bądź negaWXwnie. Piele YależX oT WegoH kiÜ jeVW innXH 
jaki jeVW poYioÜ ocYekiwań i wXÜagańH a Wakże cYXH na prYXkłaTH koÜpleÜenW 
poT aTreVeÜ YnajoÜości jęYXka lub oferowana prYeY innego poÜoc prYXcYX-
ni Vię To uYXVkania korYXści Tla innego.  

PXpowieTYi VWuTenWów nieVWacjonarnXcU najcYęściej nie oTbiegałX oT 
WXcU oferowanXcU prYeY VWacjonarnXcUH Yarówno w VenVie poYXWXwnXÜH jak i 
negaWXwnXÜ. Pojawił Vię ÜoWXw TuÜX roTYinXH kWóra Üoże Vię pocUwalić iżH 
na prYXkłaTH córkaH po powrocie Y pracX Yarobkowej w SYkocjiH VWuTiuje filolo-
gię angielVkąH pocUwałX innXcU ToWXcYące łaTnego angielVkiego akcenWu nie-
kWórXcU baTanXcUH cYX poTYiwuH iż VWuTenWka jako jeTXna VpośróT wielu oVób 
w VXWuacji prXwaWnej poWrafiła koÜunikować Vię w jęYXku UiVYpańVkiÜ. PX-
VWąpił Wakże ÜoWXw „nieaTekwaWnego” angielVkiegoH kieTX jeTen Y reVpon-
TenWów napiVałJ „OieTX w YeVYłXÜ roku bXłeÜ w LonTXnie i wcUoTYąc To 
gabineWu lekarVkiego użyłeÜ wXrażenia GooT afWernoon VpojrYeli na ÜnieH 
jakbXÜ bXł koVÜiWą i po cUwili oTpowieTYieli Hi! RnacYX WoH że na VWuTiacU nie 
ucYą naV wVpółcYeVnego jęYXka cYX YacUowania oTpowieTniego To VXWuacji”. 
JeTnak nowXÜ ÜoWXweÜH kWórX YoVWał YaYnacYonX prYeY kilkoro baTanXcUH 
YwłaVYcYa WXcU o najwXżVYej koÜpeWencji jęYXkowejH bXł fakW nieYaTowolenia 
VWuTenWów Y braku poprawX błęTów. SWuTenci narYekaliH iż pracownicX ucYel-
ni w ogóle nie Üają YwXcYaju poprawiania błęTów na wielu YajęciacU nie-
YwiąYanXcU Y nauką jęYXkaH a Wakże nie YawVYe na ćwicYeniacU Y prakWXcYnego 
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naucYania jęYXka. Menerwuje icU fakWH iż cYęVWo Vą cUwaleni prYeY roTYiÜXcU 
użXWkowników jęYXkaH cUoć VaÜi nie Vą YaTowoleni Ye Vwojej koÜpeWencji. 
Taka krXWXka poT aTreVeÜ naucYXcieli wXrażona jeVW Wakże prYeY VWuTenWa Y 
porażenieÜ ÜóYgowXÜH rYuWującXÜ na jego Vprawność ÜoWorXcYną. ŁaTanX 
VWwierTYiłJ  „NikW  nie  jeVW  wXVWarcYająco  krXWXcYnX  w  VWoVunku  To  Ünie  i  nie  
kweVWionujeH że użXwaÜ proVWXcU VWrukWur i cYaVówH kWórXcU naucYXłeÜ Vię 
na VaÜXÜ pocYąWku Üojego konWakWu Y jęYXkieÜ. NigTX nie bXłeÜ w VXWuacjiH 
abX oVobaH Y kWórą roYÜawiaÜH Tała Üi cUoćbX najÜniejVYe VXgnałX nega-
WXwnego feeTback’u”. Takie opinieH acYkolwiek rYaTkie Ye wYglęTu na prYXpa-
dłości konkreWnXcU oVóbH VugerująH że niekWórYX VWuTenci ToÜagają Vię praw-
TYiwej wieTYX o Vwojej koÜpeWencji jęYXkowejH cUcą Üieć wXVoko poVWawio-
ną poprYecYkę i nie YawVYe Toceniają naucYXcieli oręTującXcU poTejściu ko-
ÜunikacXjneÜuH Tla kWórXcU poprawność jeVW Üniej iVWoWna niż uÜiejęWność 
wXpowieTYenia Vię i prYekaYania koÜunikaWu.  
 

CzX baTanX poVWrzega Viebie jako innego? 
 

PoVWrYeganie Viebie jako innego jeVW WrakWowanieÜ Viebie w VpoVób oTÜien-
nXH oVobliwX lub nieWXpowXH oTróżniającX Viebie oT innXcU na VkuWek poVia-
Tania pewnXcU cecUH kWórXcU inni w Vobie nie YnajTują. PXpowiaTającX Vię 
baTani VWuTiów VWacjonarnXcU najcYęściej piVali o VwoicU cecUacU oVobowo-
ściowXcUH w więkVYości o ekVWrawerVjiH cUoć kilka prac ukaYXwało auWorów 
narracji jako inWrowerWXków wYglęTeÜ innXcU oVób w grupie VWuTenckiej. P 
pracacU WXcU inWrowerWXcYne oVobX TałX wXraY VwoiÜ wcYeśniejVYXÜ fruVWra-
cjoÜ powoTowanXÜ prYeY niecUęć To wXkonXwania koÜunikacXjnXcU ćwi-
cYeń w grupacUH VWoVowanXcU na YajęciacU Y jęYXka prakWXcYnego. OpiVałX 
równieżH jak poraTYiłX Vobie Y właVną innością oVobowościową akcepWując 
Viebie i ToVWrYegając właVną „wXżVYość”H gTXż nie ocierającą Vię o płXWką Wo-
warYXVkość innXcU oVób Y grupX bądź YnajTując Tla Viebie niVYę w poVWaci 
liWeraWurX i cYXWania kViążekH cYego inni w grupie racYej nie robią. PojeTXncYX 
reVponTenci Ywrócili uwagę na Vwoją wXjąWkowość Ye wYglęTu na nieWuYin-
kowe YainWereVowania (np. kulWura japońVka)H YTolności jęYXkowe cYX Ynajo-
Üość jęYXka angielVkiego ToVWarcYająca iÜ lepVYego VaÜopocYuciaH prYeko-
nania o racjiH a naweW wXżVYości w porównaniu Y oVobaÜi nie właTającXÜi 
jęYXkaÜi obcXÜi. P roYuÜieniu WXcU oVWaWnicUH pocUoTYącXcU Y ÜałXcU Üiej-
Vcowości nieTaleko TrójÜiaVWa i opłacającXcU VWuTiaH filologia angielVka jeVW 
wciąż poVWrYegana jako eliWarnaH kojarYona Y YagranicYnXÜi wXjaYTaÜiH pop 
kulWurą i ÜoTnXÜ VWXleÜ żXcia. ReflekVja naVuwająca Vię po prYecYXWaniu 
wXpowieTYi  poT  kąWeÜ  „ja  jako  innX”  VprowaTYa  Vię To  konVWaWacjiH  że  w  
więkVYości prac ekVWrawerWXcYnośćH WowarYXVkośćH poTróżowanieH roYÜowX Y 
naWive Vpeaker’aÜi w pubieH a więc banalność i poVpoliWość Vą uważane Ya 
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„inność”H poVWrYeganą jako warWość cYX prawTYiwe ja. P WXÜ konWekście re-
VponTenciH kWórYX piVali o VwoicU roYWerkacU i nieTopaVowaniacU VpołecYnXcU 
wXróżniali Vię Y Wego „nieciekawego” oWocYeniaH VWanowiącego więkVYość 
ÜaWeriału baTawcYegoH paraTokValnie Vwoją innością i naT-YwXcYajnością.   

WśróT VWuTenWów nieVWacjonarnXcU inność prYejęła Twa prYeciwVWaw-
ne  wXÜiarXJ  bXcie  gorVYXÜ  poT  wYglęTeÜ  jęYXkowXÜ  i  TlaWego  innXÜH  jak  
również poViaTanie lepVYej koÜpeWencji jęYXkowej i Y Wego powoTu bXcie 
innXÜ. TrYeci ÜoWXw Wo innX w YnacYeniu YÜienionX. SWuTenciH kWórYX Ynaleźli 
Vię w pierwVYej grupie VkarżXli Vię na właVną nieśÜiałośćH niepewnośćH po-
cYąWkowe probleÜX Ye YroYuÜienieÜ wXkłaTowców poVługującXcU Vię an-
gielVkiÜH brak cYaVu na należXWe prYXgoWowanie Vię To YajęćH a Wakże ogroÜną 
prYepaść poT wYglęTeÜ koÜpeWencji jęYXkowej poÜięTYX niÜi a innXÜi VWu-
TenWaÜi. Narracje icU eÜanowałX fruVWracjąH YagubienieÜH cYaVaÜi naweW 
brakieÜ prYekonaniaH co To VłuVYności VWuTiowania. Mla niekWórXcU VWuTia na 
prXwaWnej ucYelni oTbXwałX Vię koVYWeÜ wielu wXrYecYeńH Yarówno roTYin-
nXcUH jak i finanVowXcUH Yaś ÜarYenieÜ wielu bXła Üożliwość oTbXwania 
roYÜów Y roTYiÜXÜi użXWkownikaÜi jęYXka. R koleiH VWuTenciH w VwoiÜ 
ÜnieÜaniuH TXVponującX Tobrą YnajoÜością jęYXka angielVkiego uważali Vię 
Ya innXcUH gTXż bXli lepVi oT reVYWX („inni Üówią WakiÜ ogranicYonXÜ koTeÜ”H 
cYuli Vię pewniejViH a naweW piValiH że „poprawiali naWive Vpeaker’ów”). Nie-
licYni VWuTenciH YwłaVYcYa VWarVi wiekieÜH YauważXli różnice WożVaÜościowe 
wYglęTeÜ WegoH  kiÜ bXli  kieTXśH  a  kiÜ Vą WeraY.  SWuTia  niewąWpliwie  ToVWar-
cYają prYeobrażeń w oVobowości cYłowiekaH a VYcYególnie cenne Tla reVpon-
TenWów okaYałX VięJ Wrening VWraWegicYnX powoTującX rYaTVYe uciekanie To 
VWraWegii unikaniaH oWwarcie na iVWoWność foneWXki i VWarannego ÜówieniaH 
cYXWanie inWereVującXcU WekVWów o WeÜaWXce pVXcUologicYnejH poYnanie cie-
kawXcU wXkłaTowcówH raTość płXnąca Y poÜagania innXÜ w nauce angiel-
Vkiego. PXVYcYególnione YnacYenia TobrYe iluVWrują fakWH że VWuTenci nieVWa-
cjonarni Tokonują nie WXlko porównań ÜieTYX Vobą ToWXcYącXcU koÜpeWencji 
jęYXkowejH ale YTają Vobie Vprawę Y poYXWXwnXcU YÜian TokonującXcU Vię w 
nicU VaÜXcU na VkuWek VWuTiowania jęYXka obcego. 
 

GTzie baTanX ToVWrzega właVne braki i nieVpójności? 
 

P narracjacU wVYXVWkicU VWuTenWów poVYukiwanie innego jako nieToVkonałe-
goH roYpoYnającego Vwoje braki i nieTociągnięcia oYnacYa Vkupienie uwagi na 
probleÜacU jęYXkowXcU prYXVYłXcU filologów. PiękVYość Y nicU YTaje Vobie 
VprawęH co powinni poprawićH a wśróT prYXcYXn nieYaTowolenia Y właVnej 
koÜpeWencji jęYXkowej wXÜieniają Vłabą YnajoÜość graÜaWXkiH niekieTX brak 
słownicWwaH probleÜX Y ÜówienieÜ publicYnXÜH brak pewności Viebie. JeTen 
Y reVponTenWów VWuTiów VWacjonarnXcU WwierTYiH że jęYXka ucYX Vię VaÜo-
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TYielnie w ToÜuH po prYXbXciu Y ucYelniH gTYie jeVW YbXW wiele prYeTÜioWów w 
jęYXku polVkiÜH a wXkłaTowcX polVcX YbXW cYęVWo i beY iVWoWnXcU powoTów 
reYXgnują Y angielVkiego lub poVługują Vię poYoVWawiającą wiele To żXcYenia 
foneWXką. PiękVYość reVponTenWów jeVW YTaniaH że w prograÜie iVWnieje YbXW 
Tużo prYeTÜioWów niepoWrYebnXcUH a Tla kilku koniecYność ucYenia Vię UiVY-
pańVkiego Yupełnie oT poTVWaw Yabiera VWuTenWoÜ cennX cYaVH kWórX ÜógłbX 
bXć wXkorYXVWanX  na  prakWXcYnX  angielVki.  P  świeWle  WXcU  uwag  warWo  raY  
jeVYcYe prYXpoÜniećH że baTani Wo VWuTenci wXżVYej VYkołX prXwaWnejH o kWó-
rXcU na VkuWek niżu TeÜograficYnego ucYelnie obecnie Yabiegają i kWórYX Vwój 
VukceV akaTeÜicki roYpaWrują nie w kaWegoriacU WraTXcXjnie pojÜowanego 
TXVkurVu uniwerVXWeckiegoH oparWego na reflekVXjności i „ToVWrYeganiu kwe-
VWii YwiąYanXcU Y roYpaWrYenieÜ ÜiejVcaH jakie [VWuTenW] YajÜuje w świecie i 
loVuH jaki prYXpaTło Tźwigać wśróT innXcU i wraY Y innXÜi” (Sławek 2012)H 
lecY TXVkurVu prYXTaWności i ekonoÜicYnej VkuWecYności w prYXVYłości.  

WśróT VWuTenWów nieVWacjonarnXcUH oVób TojrYałXcU i VWarVYXcU wiekieÜH 
wXVWępuje WraTXcXjna WożVaÜość ucYniaH gTX piVYąH że cUcą TowieTYieć Vię jak naj-
więcej nowXcU rYecYXH Toceniają YTobXWą wieTYę i uÜiejęWności a niekieTX cYująH że 
robią coś pożXWecYnego Tla Viebie i Tla pracX. JeTnak obok probleÜów YwiąYanXcU 
Y poVYcYególnXÜi VprawnościaÜi i poTVXVWeÜaÜi jęYXkaH niekWórYX Ywracają uwa-
gę na probleÜX niejęYXkoweH acYkolwiek generowane nauką jęYXka. SYcYególnie 
ciekawe nieVpójności opiVują ÜłoTe kobieWX (n=6) poTejÜujące VWuTia poT wpłX-
weÜ  preVji  roTYinX.  P  kilku  pracacU  ToVWrYega  Vię icU  wielki  niepokój  i  obawę 
prYeT roYcYarowanieÜ ToÜownikówH kWórYX płacąc Ya VWuTia ToÜagają Vię ToVko-
nałXcU wXników i świeWnie roYwinięWej koÜpeWencji jęYXkowej. JeTna Y wXpowieTYi 
jeVW VYcYególnie TraÜaWXcYnaH auWorka piVYeH że „CYaVaÜi boję Vię wracać To ToÜu. 
Mój ÜążH kWórX nie Üa VWuTiówH ÜXśli VobieH że wXVWarcYX YapiVać Vię na filologięH 
abX Ynać ‘perfekW’ angielVki. GTX prYXjTYie kWoś Ye YnajoÜXcU cUwali Vię Üną i każe 
Üi  WłuÜacYXćH  np.  pioVenki  w  raTio.  Ja  YÜXślaÜ  cośH  ale  cYaVaÜi  ÜaÜ  już Wego  
Tość. OieTX Üówię ÜuH że Wo nie Wakie łaWweH on krYXcYXH że Wo Üoja wina i cUXba 
Vię nie  ucYę”.  Inną konVekwencją akwiYXcji  jęYXka  jeVW  pocYucie  YnuTYenia  („Są 
ÜoÜenWX kieTX jeVWeÜ YÜęcYonX angielVkiÜ. Te wVYXVWkie pUraVal verbVH Üoże 
ważneH ale rYaTko użXwane prYeY naWive’ówH regułX graÜaWXcYne cYX YaVaTX piVania 
angielVkicU eVejów napawają Ünie groYąH a cYaVeÜ uVXpiają”). P porównaniu Ye 
VWuTenWaÜi VWacjonarnXÜiH Üniej jeVW uwag poT aTreVeÜ niepoWrYebnXcU prYeT-
ÜioWów. JeTnak VWuTenci nieVWacjonarni również upoÜinają Vię o YwiękVYenie wX-
Üiaru prakWXcYnego wVYXVWkicU Yajęć na VWuTiacU. 
 

Oim baTanX cUciałbX bXć?  
 

PoVYukiwanie oTpowieTYi na pXWanie kiÜ baTani cUcielibX Vię VWać oTVłania 
wXÜiar eWXcYnX „VpoWkania Y innXÜ”H ponieważ wXYnacYone „poYioÜX aVpira-
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cji” ukaYują inWencje naVYXcU TYiałań. SWacjonarni VWuTenci angliVWXki najcYęściej 
prYXwołują obraY Viebie jako użXWkowników jęYXka angielVkiego ÜówiącXcU Y 
nienagannXÜ brXWXjVkiÜ akcenWeÜ YbliżonXÜ To akcenWu roTowiWego i wX-
kVYWałconego użXWkownika jęYXka angielVkiego ÜieVYkającXcU na PXVpacU ŁrX-
WXjVkicU. TXlko w jeTnXÜ prYXpaTku poTano naucYXciela Y ucYelni jako punkW 
oTnieVieniaH wXYnacYającX cel kVYWałcenia jęYXkowego oraY cYłonka roTYinX 
ÜieVYkającego oT wielu laW w IrlanTiiH kWórego jeTna Y reVponTenWek cUciałabX 
„prYeścignąć” poT wYglęTeÜ koÜpeWencji jęYXkowej. TrYX oVobX VWwierTYiłXH że 
ÜogłXbX YoVWać naucYXcielkaÜi jęYXka angielVkiegoH w WXÜ jeTna wXłącYnie w 
polVkiej VYkole w kraju anglojęYXcYnXÜH inna oVoba – WłuÜacYeÜ ÜieVYkającXÜ 
Ya granicąH a jeVYcYe inna Wwórcą angielVkicU gier koÜpuWerowXcU. Takie opinie 
oYnacYająH iż baTani VWuTenci wXrażają goWowość YTobXcia jak najwXżVYego 
poYioÜu YaawanVowania we wVYXVWkicU VprawnościacU i poTVXVWeÜacUH cUoć 
niewiele piVYą o właVnXÜ wXViłku i wkłaTYie. ParWo YaYnacYXćH iż wciąż żXwX 
jeVW wiYerunek iTealnego naWive Vpeaker’aH poÜiÜo globaliYacji i YÜianH kWóre 
ToWknęłX poVWrYeganie jęYXka angielVkiego na świecie.  

SWuTenci nieVWacjonarniH YwłaVYcYa ÜłoTVi wiekieÜH Wakże wXrażają pra-
gnienie poTróżowaniaH wXjaYTów YagranicYnXcUH a naweW oVieTlenia Vię w kra-
ju anglojęYXcYnXÜH ale w ÜniejVYXÜ VWopniu niż VWuTenci VWacjonarni. Prawie 
wVYXVcX Y nicU Vą VWarViH niekWórYX wXkonują inne wXucYone YawoTXH Yaś icU 
celeÜ jeVW TobrYe naucYXć Vię angielVkiego lubH co ciekaweH repreYenWować Wak 
TobrX poYioÜ jęYXkowXH jaki Üają niekWórYX Y icU wXkłaTowców lub poViąść 
wXÜowę naucYXciela  foneWXki  angielVkiej.  P  WXcU  opiniacU  Vą barTYiej  reali-
VWXcYniH gTXż nie porównują Vię To roTYiÜXcU użXWkowników jęYXkaH lecY aVpi-
rują To innXcU PolakówH  kWórXÜiH  TYięki  ÜoWXwacji  i  wXViłkowi  Üogą Vię VWać.  
Na prYXkłaTH jeTna Y reVponTenWek napiVałaH że cUciałabX bXć lepVYa jęYXkowo 
oT Vwojej prYXjaciółki raYeÜ Y nią VWuTiującejH a innX VWuTenW VWwierTYiłH iż inWe-
reVuje go „bXcie najlepVYXÜ na roku”. PiTać YaWeÜH że rXwaliYacja nie jeVW obca 
grupoÜ VWuTenckiÜH bXć Üoże Y powoTu ÜniejVYego „Ygrania” poVYcYególnXcU 
oVóbH icU prYXpaTkowości VWuTiowania cYX alienacji.  

Pragnienie bXcia kiÜś innXÜ poTXkWowane jeVW również Viłą oTTYiałX-
wania innXcU na naVH VpowoTowaną poYXcją innej oVobXH cUarakWereÜ YaiVW-
niałej inWerakcji cYXH po proVWuH oTnaleYienieÜ w innXÜ Viebie. Mla jeTnej Ye 
VWuTenWek nieVWacjonarnXcU WakiÜ innXÜH kWórego pogląTX prYejęła oT raYu 
bXł MicUael SwanH głoVYącX Vwoje pogląTX na WeÜaW graÜaWXki. ReVponTenW-
ka w narracji napiVałaJ „P cYaVie konferencji MicUael Swan powieTYiałH że 
graÜaWXka powinna bXć objaśniana w jęYXku ojcYXVWXÜH YwłaVYcYa gTX 
ucYniowie Topiero co YacYęli Vię ucYXć jęYXka. Mawno Wak ÜXślałaÜH gTXż 
kieTX ucYXłaÜ Vię UiVYpańVkiegoH a naucYXciel bXł naWive’eÜH nie ÜówiącXÜ 
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po polVkuH w ogóle nie roYuÜiałaÜH co Üówi i TlaWego nie uÜieÜ graÜaWXki. 
MicUael Swan poWwierTYił Üoje prYXpuVYcYenia”.  

ReaVuÜując Üożna VWwierTYićH że iVWnieją różnice poÜięTYX WożVaÜo-
ściaÜi baTanXcU VWuTenWów poT kąWeÜ UeWerogloVji. TożVaÜość VWuTenWów 
VWacjonarnXcU oTVłania Vię najbarTYiej w kaWegoriacU grupXH To kWórej prYXnale-
żą. MYieje Vię Wak TlaWegoH iż wVpólne ToświaTcYanie proceVu ucYenia Vię (com-
muniWX of pracWice) powoTuje „uWożVaÜianie Vię” Y warWościaÜi i norÜaÜi 
obowiąYującXÜi w Wej grupieH kWórXÜi ÜożeÜX powieTYiećH VWałX Vię WerÜinX 
prYXjęWe Y TXVkurVu ekonoÜicYnegoH Wakie jak prakWXcYnośćH efekWXwnośćH opła-
calnośćH VkuWecYność. NielicYniH kWórYX WeÜu opierają VięH Vą racYej poYoVWawieni 
VaÜXÜ Vobie i na właVnX VpoVób i użXWek projekWują Vwoje WożVaÜości jęYXko-
we. JeTnak uprawiając naukę w jeTnej grupie VWuTenckiej Y innXÜiH Wakże i oni 
inWernaliYują głoVX i ÜXśli innXcUH a w konVekwencji roYwijają Vię w oparciu o 
różne głoVXH Tialogi i opowieściH YewnęWrYne i wewnęWrYneH realne i YÜXśloneH 
„upragnione i niecUciane” (por. PalcYak 2011J 265). SWuTenci nieVWacjonarniH 
oVobX Y różnXÜ bagażeÜ ToświaTcYeń eTukacXjnXcU i żXciowXcU Üniej iTenWX-
fikują Vię Y grupą VWuTenckąH realiYując Vwoje oVobiVWe cele.  

 
5. PoTVumowanie 

 
IVWnieje wiele ujęć baTawcYXcU w oTnieVieniu To akwiYXcji jęYXków obcXcU. 
SWuTiuÜ prYeTVWawione w WXÜ opracowaniu wpiVuje Vię w ÜeWoTologię jako-
ściową i TlaWego w poTVuÜowaniu nie pojawią Vię TXrekWXwX cYX YaleceniaH 
lecY reflekVje ujawniające pewne obVYarX WożVaÜości jęYXkowej VWuTenWów 
filologiiH kWóre Üożna ucUwXcić w świeWle prYeprowaTYonego baTania.  

PierwVYa reflekVja ToWXcYX uwYglęTniania wąWku auWobiograficYnego 
ucYącXcU Vię jęYXka. P grupie baTanXcU VWuTenWów filologii angielVkiej wXraź-
nie  wiTaćH  że  różnoroTne  ÜoWXwacje  TecXTują o  icU  wXborYe  VWuTiówH  jak  
również okreVie żXciaH w kWórXÜ Wo naVWępuje. PVkaYuje Wo na fakWH że WożVa-
Üość cYłowieka nieuVWannie Vię WworYXH nigTX nie jeVW oVWaWecYna i  nie wiaTo-
ÜoH w kWórXÜ kierunku Vię roYwinie. UwYglęTnienie ToświaTcYeń VWuTenWów 
Üoże VpowoTowaćH że VWuTiowanie bęTYie Tla nicU barTYiej aTekwaWne „kulWu-
rowo”H ToprowaTYi To więkVYej VaWXVfakcji Y uYXVkiwanXcU wXnikówH a naTe 
wVYXVWko uÜożliwi ekVplorację WożVaÜościH Wak ważnej w nauce jęYXka obcego. 

Mruga reflekVja ToWXcYX ocYekiwań VWuTenWów co To naWurX VWuTiów. 
UwiTacYnia Vię wpłXw ÜXślenia kaWegoriaÜi ekonoÜicYno-UeToniVWXcYnXÜiH 
w kWórXcU prXÜaW wieTYie ÜXślenie korporacXjne oparWe na pragÜaWXYÜieH 
efekWXwnościH VkuWecYnościH Ywane Wakże korporacXjnXÜ prograÜeÜ eTuka-
cXjnXÜ (RuWkowiak 2010J 224) oraY prYXjeÜności. RacYej nie planuje Vię 
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wYroVWu jakości abVolwenWa VWuTiów w roTYaju roYwinięcia jego ÜXślenia cYX 
analiYowania probleÜów świaWaH lecY ocYekuje YXVków – pracXH wXjaYTów 
YagranicYnXcUH Üiłego VpęTYania cYaVu na roYÜowacU w jęYXkacU obcXcU.  

TrYecia reflekVja ToWXcYX prYekracYania cYaVoprYeVWrYeni WworYącej 
okreV VWuTiów. PrawTopoTobnie cYaVXH kieTX VWuTiowanie filologii angielVkiej 
ogranicYało Vię To prYXjeżdżania na YjaYTXH VłucUania wXkłaTów i prYXgoWo-
wXwania Vię To egYaÜinów Tla wielu VWuTenWów beYpowroWnie ÜinęłX. MYi-
Viaj Üają okaYję prakWXkować nabXwanX jęYXk w różnXcU prYeVWrYeniacU geo-
graficYnXcU poTcYaV YagranicYnXcU wXjaYTów wakacXjnXcUH wXÜian VWuTenc-
kicUH prac VeYonowXcU wXkonXwanXcU na Werenie więkVYości krajów unijnXcU. 
PoYa WXÜH TecXTując Vię na VWuTia filologicYneH abX „YalegaliYować” Vwój Ya-
wóT naucYXciela jęYXka angielVkiego i oWrYXÜać poWrYebne kwalifikacjeH nie-
kWóre oVobX „roYciągają” cYaV wXkonXwania pracX naucYXciela To okreVu 
prYXpaTającego na VWuTiaH a naweW prYeT VWuTiaÜiH cYXli beY poViaTania for-
ÜalnXcU kwalifikacji To naucYania. Co więcejH prYełoÜowe ÜoÜenWXH To 
kWórXcU baTani wracają Ye wYglęTu na icU iVWoWność w akwiYXcji jęYXkaH w icU 
ÜnieÜaniuH nie Vą beYpośreTnio inVpirowane ucYelniąH lecY YainWereVowa-
niaÜiH prYXpaTkowXÜi YTarYeniaÜi prYecUoTYącXÜi w TłużVYe inWerwałX 
cYaVu. Tak więcH WraTXcXjne ÜecUaniYÜX wXłącYnego wXkorYXVWania prYe-
VWrYeni buTXnku ucYelniH jak również inWerwału cYaVowego ToWXcYącego okre-
Vu VWuTiowania wXraźnie prYeżyłX Vię. 

CYwarWa reflekVja wVkaYuje na oVobę naucYXciela jęYXka obcego. P 
opiniacU baTanXcU najlepVYX naucYXciel jawi Vię jako roTYiÜX noViciel jęYXkaH 
prowaTYącX Yajęcia ÜeWoTą koÜunikacXjnąH a prYX WXÜ poprawiającX błęTX. 
Takie poVWrYeganie naucYXciela w TYiViejVYXcU cYaVacU Üa Vię nijak To lanVo-
wanXcU pogląTów ToWXcYącXcU naucYania angielVkiego jako lingua francaH cYX 
arguÜenWów o „poViaTaniu” jęYXka prYeY wVYXVWkicU użXWkowników Oręgu 
PoVYerYającego Vię (NxpanTing Circle; OacUruH 1986)H właTającXcU niÜ w 
pewnXÜH jakkolwiek nieTookreślonXÜH VWopniu.  

Na YakońcYenie prYeTVWawionego wXwoTuH Üożna poVWawić pXWanieH 
jak kweVWia VWuTiowania jęYXka angielVkiego Üa Vię To YagaTnienia WożVaÜo-
ści poVWawionej w WeÜacie pracX. NiecU oTpowieTYiąH cUoć pośreTniąH będą 
naVWępujące pXWaniaH VforÜułowane w oparciu o głoVX obecne w baTanXcU 
narracjacU  na  WeÜaW  WegoH  kiÜ  Üoże  bXć lub  jeVW  VWuTenW  ucYącX  Vię jęYXka  
angielVkiego na wXTYiale filologii w obecnej Tla niego cYaVoprYeVWrYeni wX-
YnacYonej prYeY okreV VWuTiowaniaJ 

– CYX  jeVW  WroVYcYącXÜ  Vię o  Viebie  i  prYeTe  wVYXVWkiÜ  Vwój  prYXVYłX  
VukceV YawoTowXH Y preÜeTXWacją TokonującX Tanego wXboru kie-
runku VWuTiów? 
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– CYX TYiała poT preVją roTYinX i VWuTiuje filologię angielVką w VWreVieH 
abX VproVWać roTYinnXÜ aÜbicjoÜ? 

– CYX jeVW YTeYorienWowanX i na wVYelki wXpaTek VWuTiuje filologię angielVką 
na prXwaWnej ucYelniH na kWórej nie bXło probleÜów Y ToVWanieÜ Vię? 

– CYX cUce YoVWać naucYXcieleÜH gTXż wWeTX YTobęTYie pracę lub „Yale-
galiYuje” prXwaWne naucYanie? 

– CYX prYXjÜuje norÜX panujące w grupie ucYeniowejH jakkolwiek oT-
ległe oT inTXwiTualnXcU prYekonańH Ya właściwe i „Vwoje”? 

– CYX więcej ucYX Vię poYa ucYelnią niż na jej Werenie? 
– CYX TYiwi VięH że inni nie poprawiają jego błęTów? 
– CYX ÜarYX o TłużVYXÜ pobXcie Ya granicąH YwłaVYcYa w kraju anglojęYXcYnXÜ? 
– CYX barTYo aVpiruje To VWania Vię poTobnXÜ To roTYiÜego noViciela 

jęYXka angielVkiegoH kWórX jeVW Tla niego wciąż więkVYXÜ auWorXWeWeÜ 
oT wXkVYWałconego polVkiego wXkłaTowcX? 
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RałącYnik AJ ŁaTanie cYaVoprYeVWrYeni 
 

LicYba 
TYiałań MYiałanie auWora PrYXkłaTX Y prac6 (koT VWuTenWa)7 

1. OTTYielenie frag-
ÜenWów narracXj-
nXcU oT nienarra-
cXjnXcU 

NarracXjnXJ „I reÜeÜber a funnX ViWuaWion in GerÜanX. I waV VenW for a 
pick-up luncU. I UaT Wo orTer (eiV bein) for ÜX boVV anT I TiTn’W know WUe 
correcW  worT  in  NngliVU  or  GerÜan. So I WranVlaWeT worT bX worT anT 
aVkeT abouW colT legV!!! TUeX UaT a big fun anT afWerwarTV aVkeT Üe Wo 
go Wo a reVWauranW anT brougUW colT legV (in PoliVU „YiÜne nóżki”)” (31n). 
NienarracXjnXJ „NverX exaÜ VeVVion iV eaVier for Üe becauVe I know Üore 
anT Üore wUaW WXpe of learner I aÜ. I know Uow Wo uVe well WUe gooT 
ViTeV of ÜX perVonaliWX anT Uow Wo Volve WUe probleÜV WUaW are cauVe ÜX 
ÜX weak ViTeV” (25V). 

2. OoTowanie prac PXWanie 3J „I  workeT  in  IrelanT  laVW  VuÜÜer  aV  a  waiWreVV.  IW  waV  a  nice  
experience for ÜeH verX Uelpful. I wanW Wo be beWWer anT beWWer. In WUe fuWure I 
woulT like Wo work in a PoliVU VcUool in Mublin aV an NngliVU WeacUer” (12V). 

3 OpiV VWrukWuralnX 
1. InVWXWucjonalne 
wYorX prYebiegu 
akwiYXcji 
 

2. ŁiograficYne 
celowe TYiałania 
 

3. TrajekWorie 
negaWXwnX oTcYuć 
 

4. ŁiograficYne 
proceVX YÜian 

1. „AfWer VeconT VeÜeVWer I wenW Wo Vigo-Spain on NraVÜuV” (27V).  
 

2. „I  liveT wiWU guX froÜ CYecU RepublicH  a  SpaniVU boX anT a girl  froÜ 
USA.  No  one  froÜ  uV  Vpoke  SpaniVU.  IVÜael  (SpaniVU guX) VaiT Wo uVJ 
„LiVWenH Xou’re in SpainH Vo iW’V WUe beVW WiÜe Wo learn WUiV language”. Pe 
wenW for a courVeH anT everX TaX in WUe afWernoon we UaT our privaWe 
leVVonV aW UoÜe wiWU IVÜael” (27V).  
 

3. „AW WUe beginning I waV VcareT becauVe people WUere in Galicia Ton’W 
Vpeak NngliVUH anT ÜX SpaniVU waVn’W on UigU level” (27V).  
 

4. „NowH afWer being in Vigo on NraVÜuVH I know WUaW I wanW Wo live in SpainH 
I wanW Wo work anT Uave faÜilX WUere. I’Ü inWereVWeT in SpainH WUeir culWureH 
religionH life anT UanTVoÜe guXVH anT of courVe ŃC Łarcelona” (27V).  

4. Mokonanie 
abVWrakcji 

PragÜaWXcYność nauki UiVYpańVkiego  

5.  PerXfikacja Y 
innXÜi narracjaÜi 

PoYXWXwnX oTbiór prograÜu NraVÜuV i wXjaYTu To HiVYpanii w niekWórXcU 
narracjacUH  

6. InWerpreWacje 
auWorki i VęTYiów 
koÜpeWenWnXcU 

PXkorYXVWanie jęYXka To celów koÜunikacXjnXcU 

 
RałącYnik Ł. ŁaTanie UeWerogloVji 

 

OpiV YTarYenia InWerpreWacja VWuTenWa (koT VWuTenWa) 
„TUe ÜoVW VignificanW epiVoTe Turing ÜX VWuTieV 
wUicU  VWill  laVWV  iV  ÜX  job.  TUankV  Wo  ÜX  job  I’Ü 
expoVeT Wo NngliVU everX TaX becauVe I Uave Wo 
conTucW ÜX leVVonV in NngliVU” (54n).  

„Muring WUe WiÜe I’Ü WeacUing I learneT Üore 
abouW NngliVU language anT graÜÜar WUan on ÜX 
VWuTieV” (54n). 

 
 

                                                             
6 P YałącYnikacU ukaYującXcU VpoVób analiYX TanXcU prYeTVWawiono orXginalne wX-
powieTYi baTanXcU.  
7 PoTana licYba oYnacYa nuÜer koTowX VWuTenWaH Yaś „V” (VWacjonarne) i „n” (nieVWa-
cjonarne) WrXb VWuTiów.  
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AgniesYka OubicYek  
UniwerVXWeW JagiellońVki 

FARY PRRNTPARRANIA INFORMACJI JĘRYOOPYCH  
P NAUCN OŁCOJĘRYCRNNGO SŁOPNICTPA 

TUe pUaVeV of vocabularX learning 

In WUe arWicle I  aÜ preVenWing WUe courVe of WUe proceVV of learning vo-
cabularX acWivaWeT wUile WeacUing a foreign language. TUe paper WakeV 
WUe ÜoTelV of inforÜaWion proceVVing anT inpuW proceVVing aV a VWarWing 
poinW Wo TeVcribe WUe pUaVeV of vocabularX learning anT Wo iÜplicaWe WUe 
WeacUing proceTureV baVeT on WUe inVigUWV in WUe naWural proceVVeV of 
language acquiViWion. IW proviTeV WUeoreWical backgrounT referring Wo WUe 
concepW of inVWrucWeT learning unTerVWooT aV WUe poVVibiliWX of VWeering 
learnerV’ percepWion anT proceVVing of lexical VWrucWureV bX WUe WeacUerH 
anT alVo exaÜpleV on Uow Wo uVe WUiV knowleTge in WUe claVVrooÜ. 

 
 
1. PVWęp  

 
GloWWoTXTakWXka YajÜuje Vię opiVeÜ proceVów ucYenia Vię i naucYania jęYXka 
TrugiegoH a Wakże cYXnników je TeWerÜinującXcUH Y uwYglęTnienieÜ VpecXfiki 
warunków naucYania YorganiYowanego (PilcYXńVka i MicUońVka-SWaTnikH 2010J 
20). Jej To pewnego VWopnia inWerTXVcXplinarnX cUarakWer wXnika Y fakWuH iż Vięga 
ona niejeTnokroWnie To innXcU TXVcXplin naukowXcU baTającXcU poVYcYególne 
aVpekWX wXÜienionXcU proceVów. R Trugiej VWronX gloWWoTXTakWXka oTYnacYa Vię 
auWonoÜiąH  ponieważ YacYerpnięWe  Weorie  prYecUoTYą prYeY  WYw.  filWr  gloWWoTX-
TakWXcYnX (PfeifferH 1986)H cYXli Vą werXfikowane weTług krXWeriów określonXcU 
YgoTnie Y właVnXÜi celaÜi poYnawcYXÜi. OorYXVWając Y koncepcji roYwinięWXcU 
prYeY nauki pokrewne WrYeba paÜięWać o WXÜH iż nie Vą one proVWe To połącYnia Ye 
Vobą i YaVWoVowania w gloWWoTXTakWXceH ponieważ nie YawVYe ToWXcYą TokłaTnie 
WXcU VaÜXcU YjawiVk w WXcU VaÜXcU konWekVWacU Y uwYglęTnienieÜ WXcU VaÜXcU 
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cYXnników. NieÜniej jeTnak Üożna próbować VWworYXć Y icU poÜocą Vpójne 
koncepcje oTnoVYące Vię To rYecYXwiVWości gloWWoTXTakWXcYnej.  

PXniki baTań poświęconXcU prYXVwajaniu jęYXków Vłużą nie WXlko Weore-
WXcYneÜu ÜoTelowaniu proceVów nauki jęYXków obcXcUH ale VWanowią Wakże 
poTVWawę To opracowXwania efekWXwnXcU ÜeWoT naucYania. RaTanieÜ wVpół-
cYeVnej TXTakWXki jeVW uÜożliwienie i wVpieranie naWuralnXcU proceVów prYXVwa-
jania jęYXka Trugiego poÜiÜo VpecXficYnXcUH cYęVWo niekorYXVWnXcU warunków 
panującXcU w YbiorowXÜ inVWXWucjonalnXÜ naucYaniu jęYXków obcXcU. MiÜo 
oTÜiennXcU konWekVWów nie VWwierTYono bowieÜ YaVaTnicYXcU różnic w VWruk-
WurYe proceVu prYXVwajania jęYXka Trugiego (w warunkacU naWuralnXcU) i obcego 
(nauka VWerowana; por. SaTownikH 1981J 21). Jakkolwiek proceV Wen jeVW Tla każ-
Tego cYłowieka Waki VaÜH Wo Üa on cUarakWer inTXwiTualnX – wVYXVcX prYecUo-
TYą We VaÜe faYXH ale Tana faYa Üoże Üieć oTÜiennX prYebieg u poVYcYególnXcU 
oVób. O ile cYęścią proceVów prYXVwajania jęYXka nie Üożna VWerować Y Ye-
wnąWrYH Wo w prYXpaTku wielu VWrukWur jęYXkowXcU Üożna wpłXwać na prYebieg 
icU nabXwaniaH np. prYXVpieVYać lub Vkracać pewne eWapX nauki.  

 
2. ÓiejVce VłownicWwa w nauce jęYXków obcXcU 

 
PXobrażenie  o  nauce  jęYXka  obcego  VprowaTYa  Vię najcYęściej  To  prYXVwajania  
słownicWwa i reguł graÜaWXcYnXcU. Także prograÜX naucYania poTają jako jeTen Y 
głównXcU celów roYwijanie koÜpeWencji lekVXkalno-graÜaWXcYnej. Na nieroYłącY-
ność WXcU TwócU eleÜenWów wVkaYuje opiV kompeWencji lekVXkalnej jako „wieTY[X] 
i uÜiejęWności w YakreVie VWoVowania VłownicWwa Tanego jęYXkaH na co VkłaTają Vię 
eleÜenWX lekVXkalne i  graÜaWXcYne” (RacYXńVkaH  2007J  172).  PieTYa Wa  poYwala  
użXWkownikowi jęYXka roYuÜieć Vłowa i YwroWXH YacUowXwać je w paÜięciH wXwo-
łXwać je Y niej oraY VWoVować we właVnXcU wXpowieTYiacUH a więc obejÜuje Ya-
równo recepWXwną jak i proTukWXwną YnajoÜość VłownicWwa (por. ScUerferH 1988). 

Oolejne VkojarYenie Y nauką VłownicWwa Wo paÜięciowe opanowXwanie Twu-
jęYXcYnej liVWX wXrażeń i TługoWrwałe ćwicYenia uWrwalająceH YakońcYone oTpXWXwa-
nieÜ prYeY naucYXciela. P rYecYXwiVWości YaniecUano Wakiego poVWępowania wraY Y 
oTrYucenieÜ ÜeWoTX graÜaWXcYno-WłuÜacYeniowej. PYroVW YnacYenia koÜpeWencji 
koÜunikacXjnej YÜienił poVWrYeganie lekVXkiH albowieÜ YałożonoH iż „uÜiejęWność 
prYekaYu inforÜacji jeVW najVilniej uYależniona oT poYioÜu opanowania VłownicWwa” 
(OoÜorowVkaH 1982J 115). JeTnak weTług Huneke i SWeinig (2002J 146) Wakże poTej-
ście koÜunikacXjne YanieTbXwało pracę naT „VłowaÜi” na rYecY całościowXcU for-
Üułek goWowXcU To YaVWoVowania w różnXcU VXWuacjacU koÜunikacXjnXcU. OT cYaVuH 
gTX poVWuluje Vię opracowXwanie ÜeWoT naucYania w oparciu o wieTYę o proceVacU 
prYXVwajania jęYXkaH coraY Vilniej poTkreśla Vię koniecYność wVpierania naWuralnego 
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prYebiegu proceVów poYnawania i YacUowXwania w paÜięci VłownicWwaH a więc 
VaÜoTYielnego konVWruowania YnacYeń nowXcU wXrażeń i icU inWegrowania Y inTX-
wiTualnXÜ VXVWeÜeÜ wieTYX ucYącego VięH Wak bX Wen bXł YTolnX roYuÜieć ÜXśli i 
poWrYebX innXcU oraY  wXrażać właVne inWencjeH  użXwając  VWrukWurX  lekVXkalne VWo-
Vownie To oVobX roYÜówcX i konWekVWu VXWuacXjnego. 

 
3. Nauka jęYXka obcego jako prYeWwarYanie TanXcU jęYXkowXcU 

 
Nauka Wo proceV akWXwnego prYXVwajania inforÜacji  (OeVVelerH 2004J 17). P WXÜ 
ujęciu nauka jęYXka Wo oTbiórH prYeWwarYanie i YacUowXwanie inforÜacji WworYą-
cXcU VXVWeÜ wieTYX jęYXkowej. InforÜacje Wo wewnęWrYne repreYenWacje ÜenWal-
neH kWóre powVWają na baYie TanXcU pocUoTYącXcU Y oWocYenia inWerpreWowanXcU w 
oparciu o konWekVWH w jakiÜ Vię pojawiłXH a Wakże o poViaTaną wieTYę i ToWXcUcYa-
Vowe ToświaTcYenie. Te poYwalają na analiYę i uÜiejVcowienie nowej inforÜacji w 
Vieci innXcU powiąYanXcU Y nią inforÜacji w VXVWeÜie wieTYX. MYięki wielopoYio-
ÜoweÜu prYeWworYeniu i YacUowaniu w paÜięci Üożliwe jeVW YaVWoVowanie prYX-
VwojonXcU inforÜacji w TalVYXcU TYiałaniacU jęYXkowXcU. Rnając funkcjonowanie 
luTYkiej kognicjiH a więc Ü.in. VpoVób prYeWwarYania inforÜacji jęYXkowXcUH Üożna 
Wak organiYować proceV naukiH bX oViągnąć jak najlepVYe efekWX.  

P proceVie prYeWwarYania inforÜacji ScUÜiTW (1986J 3) wXróżnia na-
VWępujące faYXJ  
Ø YainWereVowanie inforÜacją; 
Ø prYXjÜowanie inforÜacji; 
Ø analiYa inforÜacji; 
Ø YacUowanie inforÜacji; 
Ø reakWXwacja YacUowanej inforÜacji;  
Ø YaVWoVowanie inforÜacji. 

OVoba opanowująca TanX jęYXk WworYX wieTYę jęYXkową prYeY prYeWwarYanie 
WYw. TanXcU wejściowXcUH kWóre Vą ToVWarcYane prYeY oWocYenie jęYXkoweH a 
więc wVYXVWkie TocUoTYące To naV WekVWX piVane i Üówione (inpuW). InpuW 
Yawiera VWrukWurX i regułX jęYXka TocelowegoH na poTVWawie kWórXcU ucYącX 
Vię VWawia UipoWeYX o jego buTowie i funkcjonowaniuH kWóre werXfikuje w 
cYaVie TYiałań jęYXkowXcU (VłucUania i Üówienia). ProceV nabXwania Tanej 
VWrukWurX opiVuje Vogel (1989J 92-94) wXróżniając naVWępujące faYXJ 
Ø oTbiór inpuWu; 
Ø ToVWrYeżenie VWrukWurX jęYXkowej; 
Ø poVWawienie UipoWeYX; 
Ø WeVWowanie UipoWeYX; 
Ø YacUowanie VWrukWurX w inTXwiTualnXÜ VXVWeÜie jęYXkowXÜ; 
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Ø ouWpuWH cYXli YaVWoVowanie VWrukWurX jęYXkowej. 
InpuW jeVW prYeWwarYanX VelekWXwnieH WYn. ÜecUaniYÜ ucYeniowX wXbiera Y 

oTbieranego WekVWu WoH co naVWępnie YoVWanie poTTane analiYie. A więc nie wVYXVWkoH 
co VłXVYXÜX cYX wiTYiÜXH VłużX To konVWruowania VXVWeÜu jęYXkowego. RTolność 
poVWrYegania cYłowieka jeVW ogranicYona i TlaWego Y łańcucUa TocUoTYącXcU To naV 
VXgnałówH ÜożeÜX prYeWworYXć WXlko cYęść Y nicUH najcYęściej WeH kWóre YoVWałX prYeY 
naV Y jakiegoś powoTu Yauważone. PowoTeÜ Ywrócenia uwagi na TanX eleÜenW cYX 
wYbuTYenia YainWereVowania niÜ Üoże bXć wXróżnianie Vię VpośróT innXcU eleÜen-
WówH waga jego YnacYenia Tla YroYuÜienia więkVYej jeTnoVWki inforÜacXjnej cYX po 
proVWu jego nowość jako eleÜenWu ToWąT nieYnanego cYX nienapoWkanego. AbX 
nowa inforÜacja Üogła YoVWać prYeanaliYowanaH ÜuVi ona bXć YroYuÜiałaH Wak bX 
Üóc poVWawić UipoWeYę ToWXcYącą YnacYeniaH buTowX i funkcjonowania VWrukWurX w 
konWekście jęYXkowXÜ i VXWuacXjnXÜ (por. PoTeH 1993J 268H GaVVH 1997J 4).  

P Wen VpoVób każTX konVWruuje Vwój inTXwiTualnX VXVWeÜX wieTYX jęYXko-
wej. MlaWego TXTakWXcX YalecająH bX naucYXciele nie poTawali goWowXcU objaśnieńH 
lecY WworYXli okaYje VprYXjające VaÜoTYielneÜu efekWXwneÜu oTkrXwaniu VWruk-
Wur i reguł. OTpowieTnie poTanie ÜaWeriału jęYXkowego oraY pokierowanie 
ucYnieÜ poYwala na VYXbkie i Vprawne prYeWworYenie VWrukWur jęYXkowXcUH TYięki 
cYeÜu proceV nauki nie polega na pokonXwaniu TługoWrwałej Trogi ÜeWoTą prób i 
poÜXłekH lecY YÜierYa proVWo To celu. P oparciu o YnajoÜość prYebiegu proceVu 
nabXwania jęYXka Üożna opracować konkreWne proceTurX oTpowiaTające kolej-
nXÜ faYoÜ nauki. Lewicka (2007J 67) proponuje naVWępującX ukłaTJ 
Ø VenVXbiliYacja; 
Ø Velekcja; 
Ø VeÜanWXYacja; 
Ø ÜeÜorXYacja; 
Ø koncpeWualiYacja; 
Ø aplikacja.  

PunkWeÜ wXjścia w proceVie nauki jęYXka obcego jeVW akWXwowanie poViaTa-
nXcU YaVobów jęYXkowXcUH Wak bX ułaWwić WworYenie nowej wieTYX. P faYie 
Velekcji i VeÜanWXYacji ucYeń prYXjÜuje nowe inforÜacje kierując Vię icU war-
Wością i poVYukuje icU YnacYenia. RapaÜięWane Wreści VWają Vię prYeTÜioWeÜ 
konVWruowania właVnXcU wXobrażeń oTnośnie nowXcU inforÜacjiH kWóre To-
WXcYą najcYęściej raÜ VXWuacXjnXcU i VpoVobów werbaliYacjiH co ułaWwia YaVWo-
Vowanie inforÜacji w prYXVYłej koÜunikacji jęYXkowej.  
 
4. Nauka VłownicWwa obcojęYXcYnego 
 
Słowa  Wo  ciągi  YnakówH  kWóre  nioVą określone  YnacYenie  prYeTÜioWoweH  a  icU  
„funkcja i YnacYenie wXnikają Y konWekVWuH cYXli beYpośreTniego (poprYeTYające-



ŃaYX prYeWwarYania inforÜacji jęYXkowXcU w nauce obcojęYXcYnego VłownicWwa  

85 

go i naVWępcYego) VąVieTYWwa wXraYowegoH oraY konWekVWu VXnWagÜaWXcYno-
VXnWakWXcnYego” (SYcYoTrowVkiH 2002J 434). PrYXVwajanie VWrukWurX lekVXkalnej 
obejÜuje YaWeÜ YaVaTnicYo jej forÜę Tźwiękową lubIi graficYnąH YnacYenie oraY 
cecUX  Üorfo-VXnWakWXcYneH  cYXli  jak  YacUowuje  Vię Tana  forÜa  w  VąVieTYWwie  
innXcU VWrukWur jęYXkowXcU. UcYniowie ucYą Vię nowXcU wXrażeń bądź Wo prYeY 
beYpośreTnie oTnieVienie icU To opiVXwanXcU obiekWówH cYXnności cYX YTarYeńH 
bądź prYeY  oTbiór  i  akWXwne  prYeWwarYanie  WekVWów.  UcYącX  Vię iTenWXfikuje  i  
analiYuje nową forÜę jęYXkową ToVWrYegając jej funkcjęH cecUX cUarakWerXVWXcY-
ne i analogię Y innXÜi YnanXÜi VWrukWuraÜiH w VkuWek cYego prYXpiVuje jej Yna-
cYenie i YaVaTX użXcia. SWrukWurX Yłożone Vą prYXVwajaneH w Yależności oT VWanu 
poViaTanej wieTYX ucYniaH całościowo lub Vą roYkłaTane na VegÜenWX.  

MoVWrYeżenie Yależności ÜięTYX prYeTVWawionXÜi powXżej opiVaÜi i fa-
YaÜi nauki poYwala lepiej YroYuÜieć cel i cUarakWer poVYcYególnXcU eWapów 
pracX Ye VłownicWweÜ. PieTYa Wa Üoże VWanowić poTVWawę WeoreWXcYną po-
Ywalającą uYaVaTnić poVWępowanie Yalecane w cYaVie kVYWałcenia prYXVYłXcU 
naucYXcieli jęYXków obcXcUH kWórYX TYiałają cYęVWo inWuicXjnie lub YgoTnie Y 
właVnXÜ prYekonaniaÜi o właściwości VWoVowania Tanej WecUniki (WYw. oVo-
biVWe Weorie naucYania). P oparciu o naWuralne proceVX prYXVwajania Vłownic-
Wwa Üożna Yaproponować eWapX pracX Ye VłownicWweÜJ 
Ø preYenWacja nowej VWrukWurX i jej iTenWXfikacja;  
Ø prYXpiVanie YnacYenia; 
Ø uświaToÜienie buTowX i reguł funkcjonowania Tanej VWrukWurX;  
Ø uWrwalenie VWrukWurX; 
Ø użXcie VWrukWurX. 

ReVWawiając Ye Vobą wXÜienione powXżej ÜoTeleJ prYeWwarYania infor-
ÜacjiH prYeWwarYania inpuWuH proceTur TXTakWXcYnXcU w naucYaniu jęYXków 
obcXcU oraY pracX Ye VłownicWweÜ Üożna ToVWrYec naVWępujące korelacjeJ  

 

przeWwarzanie informacji 
(wg. ScUÜiTW 1986) 

przewarzanie inpuWu 
(wg. Vogel 1989) 

proceTurX  
(wg. Lewicka 2006) 

przXVwajanie VWrukWurX  
lekVXkalnej 

YainWereVowanie inpuW VenVXbiliYacja preYenWacja 
prYXjęcie inforÜacji MoVWrYeżenie forÜX Velekcja iTenWXfikacja nowej VWrukWurX 
analiYa PoVWawienie UipoWeYX VeÜaWXYacja prYXpiVanie YnacYeniaH uświaTo-

Üienie buTowX i reguł funkcjono-
wania 

YacUowanie i reakWXwacja 
 
YaVWoVowanie 

WeVWowanie UipoWeYX i 
YacUowanie 
ouWpuW 

ÜeÜorXYacja i 
konWekVWualiYacja 
aplikacja 

inWegracja i uWrwalenie 
 
użXcie 

 

Tabela 1J ReVWawienie faY prYeWwarYania VWrukWur jęYXkowXcU. 
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OTwołując Vię To WXcU ÜoTeli Üożna wXVnuć wiele wnioVków i iÜplikacji Tla 
naucYania VWrukWur jęYXkowXcUH w WXÜ lekVXki. 
 
4.1. ŃaYa preYenWacji  

 
MoTel prYeWwarYania inforÜacji poTkreśla wagę YainWereVowania – iÜ bar-
TYiej jeVWeśÜX ciekawiH WXÜ wXżVYa goWowość akWXwnego TYiałania. PoWwier-
TYają Wo obVerwacje ucYniówH kWórYX Tużo cUęWniej i efekWXwniej opanowują 
słownicWwo YwiąYane np. Ye świaWeÜ koÜpuWerów niż Y ocUroną śroTowiVka.  

P cYaVie naWuralnego proceVu prYXVwajania jęYXka ToVWrYegane Vą We 
wXrażeniaH kWóre YwróciłX naVYą uwagę. Na lekcji jęYXka obcego najcYęściej Wo 
auWorYX poTręcYnika i naucYXciele Tokonują wXboruH kWóre VWrukWurX VWaną Vię 
prYeTÜioWeÜ naukiH i Wak organiYują inpuWH bX Vkierować uwagę ucYniów na 
wXbrane YwroWX (konVWrukWXwiście Vą prYeciwni WakieÜu poVWępowaniu i po-
VWulująH bX każTX ucYeń Üiał prawo To właVnego wXboru VWrukWur To prYX-
Vwojenia). ŁX ucYeń Üógł ToVWrYec Taną VWrukWurę ÜuVi ona YoVWać oTpo-
wieTnio wXekVponowana lub ucYeń VaÜ ÜuVi ją uYnać Ya warWą poTTania 
analiYieH a więc w najcYęVWVYXcU prYXpaTkacU uYnać Ya ogólnie prYXTaWną lub 
poWrYebną Tla realiYacji konkreWnego celu.  

P cYaVie preYenWacji ÜaWeriału jęYXkowego naucYXciel VWoVuje WecUniki 
ułaWwiające VWrukWurXYację i YroYuÜienie WekVWuH kierując równocYeśnie uwa-
gę na wXbrane jego eleÜenWX. ŁarTYiej wpaTają w ucUo WuTYież w oko We 
forÜXH  kWóre wXVWępują cYęVWo lub Vą barTYiej  wXraYiVWe.  Jeśli  WekVW  jeVW  pre-
YenWowanX uVWnieH naucYXciel Üoże poVłużyć Vię oTpowieTnią inWonacjąH Ya-
akcenWowanieÜ cYX powWórYenieÜ Tanego wXrażenia. P Wekście piVanXÜ 
YwracaÜX uwagę na powWarYające Vię forÜXH cYęściej YauważaÜX wXrażeniaH 
kWóre Vą naÜ nieYnane i uWruTniają YroYuÜienie Wreści (YjawiVko Wo wXVWępuje 
Tużo rYaTYiej w cYaVie oTbioru WekVWu Üówionego). MoTaWkowo oVobX pre-
YenWujące WekVW Üogą YaVWoVować śroTki graficYneH np. poTkreślenieH kolor.  

OVobnXÜ YabiegieÜ TXTakWXcYnXÜ jeVW Wakie VkonVWruowanie YaTań 
To WekVWuH bX ucYniowie bXli YÜuVYeni roYpoYnać Tane wXrażenie jako nie-
YbęTne To jego roYwiąYania. R Wego wXnika poVWulaWH bX jeVYcYe prYeT preYen-
Wacją WekVWu ucYeń bXł świaToÜX celuH Tla kWórego go VłucUa cYX cYXWa. PoVWę-
powanie Wo jeVW YgoTne Y VXWuacją w naWuralnXÜ śroTowiVku obcojęYXcYnXÜH 
kieTX oTbiorca WekVWu Üa pewne Y górX określone lub ÜoTXfikowane na bie-
żąco inWencje cYX ocYekiwania wobec WekVWu.  

To co oTróżnia naukę jęYXka obcego oT prYXVwajania jęYXka w VXWuacji na-
WuralnejH Wo prYXVwajanie wXiYolowanego VłownicWwa. JeVW ono wprowaTYane 
prYeY naucYXciela w poVWaci preYenWowanXcU po kolei wXrażeńH kWórXcU YnacYe-
nie jeVW objaśniane Y poÜocą różnXcU WecUnikH np. poTanie YTania konWekVWowe-
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goH Tefiniowanie cYX poTanie wproVW oTpowieTnika w jęYXku ojcYXVWXÜ. 
UcYniowie korYXVWają Weż Y poÜocX TXTakWXcYnXcUH WXpu repeWXWoria i Vłowniki 
WeÜaWXcYne  Y  liVWaÜi  YwroWów  obcojęYXcYnXcU  i  icU  oTpowieTników  w  jęYXku  
ojcYXVWXÜ. Te oVWaWnie Vłużą prYejściu kolejnej faYX – prYXpiVania YnacYenia.  

 
4.2. ŃaYa prYXpiVania YnacYenia 

 
Ponieważ warunkieÜ uTanego prYeWworYenia VWrukWurX jeVW jej YroYuÜiałośćH 
naucYXciel powinien YaTbać o oTpowieTnią jakość preYenWacji ÜaWeriału jęYX-
kowego. P ÜoTelu prYeWwarYania inpuWu wiele ÜiejVca poświęca Vię poYio-
Üowi prYeWwarYanego WekVWuH kWórX ogólnie określa Vię Ya OraVUeneÜ jako i+1 
(OraVUenH 1985J 2). MYięki nieÜu ucYeń ToVWrYega w Vwojej wieTYX lukęH kWórą 
Üoże  Yapełnić prYXVwajając  Taną VWrukWurę.  To  Yaś Üożliwe  jeVW  WXlko  wWeTXH  
jeśli konWekVWH w jakiÜ wXVWępuje nowa forÜa jeVW wXVWarcYającX To iTenWXfika-
cji jej YnacYeniaH a Talej To roYpoYnania jej cecU Üorfo-VXnWakWXcYnXcU i reguł 
użXcia. OYnacYa WoH iż ÜuVi ją oWacYać oTpowieTnia ilość YnanXcU VWrukWurH Wak 
bX w połącYeniu Y konWekVWeÜ VXWuacXjnXÜ Üożna prYXpiVać jej YnacYenie. 
SwoiVWą rolę oTgrXwają Wu wieTYa ogólna ucYnia i ToWXcUcYaVowe ToświaTcYe-
niaH w WXÜ YnajoÜość innXcU jęYXków. MYięki niÜ ucYeń łącYX Ye Vobą poVYcYe-
gólne VegÜenWX WekVWu Y inforÜacjaÜi poYajęYXkowXÜi i oTcYXWuje icU YnacYe-
nie (por. Te Ńlorio-HanVenH 1991J 341). TruTności Vprawiają Wu eleÜenWX lekVX-
kalne YnacYeniowo ubogie i o nieVprecXYowanXÜ YnacYeniuH np. parWXkułX oraY 
pojęcia o wXVokiÜ VWopniu abVWrakcXjności. 

P wXniku YnajoÜości opiVanego proceVu Yaleca Vię VWoVowanie różno-
roTnXcU WecUnik objaśniania VłownicWwaH wśróT kWórXcU poTawanie oT raYu 
oTpowieTnika w jęYXku ojcYXVWXÜ jeVW racYej oVWaWecYnością. P pierwVYej 
kolejności należX Vięgać To śroTków napoWXkanXcU w warunkacU naWural-
nXcUH a więc oTnieVienie nowej forÜX beYpośreTnio To jej TenoWaWu (np. 
naYwanie konkreWnego prYeTÜioWu) lub w oparciu o WekVW. P poYoVWałXcU 
prYXpaTkacU preYenWacja powinna Yawierać oTpowieTni konWekVW cYX Wo jęYX-
kowX cYX VXWuacXjnX uÜożliwiającX ucYnioÜ oTkrXcie YnacYenia Tanej forÜX 
(opiV VXWuacjiH TefiniowanieH VXnoniÜXH iWp.). Taki VpoVób objaśnienia Vłownic-
Wwa nie jeVW nicYXÜ obcXÜ również w naWuralnXcU warunkacUH kieTX Wo beY-
pośreTnio proViÜX naVYego roYÜówcę o wXjaśnienie nieYroYuÜianego Ywro-
Wu cYX VprawTYaÜX go w Vłowniku. Sięganie To poViaTanej wieTYX jęYXkowej 
wXkorYXVWuje YnajoÜość reguł WworYenia roTYin wXraYów oraY poTobnXcU 
YwroWów o WXÜ VaÜXÜ YnacYeniu w innXcU jęYXkacU. 

Mo ToświaTcYeń jęYXkowXcU należX niewąWpliwie jęYXk ojcYXVWX. Sporo 
konWrowerVji w WeÜacie wprowaTYania nowego VłownicWwa buTYi kweVWia 
tłuÜacYenia wXrażeń. PrYeciwnicX uważająH że należX WworYXć beYpośreTnie 
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połącYenia ÜięTYX naYwą a naYwanXÜ obiekWeÜ i że oTnieVienie To jęYXka 
ojcYXVWego YaburYa proceV ÜXślenia w jęYXku obcXÜ. P ToTaWku prYXpiVXwa-
ne oTpowieTniki Üogą bXć nieaTekwaWneH Ye wYglęTu na różnice w cecUacU 
VeÜanWXcYnXcU. JeTnakże rYecYXwiVWość pokaYujeH że nieYależnie oT ÜeWoT 
VWoVowanXcU prYeY naucYXcieli ucYącX Vię Wak cYX Wak VYukają ÜacierYXVWXcU 
ekwiwalenWów (por. ScUerferH 1988J 32). JęYXk ojcYXVWX jeVW bowieÜ naWural-
nXÜ pośreTnikieÜ w konVWruowaniu YnacYeń; wraY Ye wYroVWeÜ VWopnia 
YaawanVowania jęYXkowego cYłowiek oTrXwa Vię oT Wego jęYXka i akWXwuje 
beYpośreTnio YaVobX wieTYX w jęYXku TrugiÜ (ŁuWYkaÜÜH 1993J 124).  

 
4.3. ŃaYa uświaTomienia buTowX i reguł funkcjonowania 

 
ProceV prYXVwajania VWrukWur jęYXkowXcU VWanowi pewne konWinuuÜ oT ana-
liYX cYXVWo VeÜanWXcYnej To VYcYegółowej analiYX VWrukWuralnej (GaVVH 1997). 
Naukę VłownicWwa należX poVWrYegać jako proceVH w kWórXÜ po pocYąWkowej 
niepewności wYglęTeÜ właściwego YroYuÜienia nowej VWrukWurX naVWępuje 
coraY TokłaTniejVYe ucUwXcenie YnacYeniaH łącYnie Y jej cecUaÜi konoWacXj-
nXÜi i VocjokulWurowXÜi (ScUerferH 1988J 34). Nie każTX YroYuÜianX YwroW 
VWaje Vię prYeTÜioWeÜ proceVów ucYeniowXcUH albowieÜ YTarYa VięH że oTe-
brana wXpowieTź jeVW prYeWworYona na poYioÜie koÜunikacXjnXÜH ale nie 
prYXcYXnia Vię To poVYerYenia wieTYX. Tu należX wiTYieć kolejną rolę To Vpeł-
nienia Tla naucYXcielaH kWórX w VpoVób Üniej lub barTYiej świaToÜX Vkłania 
To pocUXlenia Vię ucYnia naT TanXÜ wXrażenieÜ – bądź Wo prYeY YapXWanie o 
jego YnacYenieH bądź WworYąc VXWuacjęH w kWórej ucYeń ÜuVi roYpoYnać Wo 
wXrażenie lub Vięgnąć po nie w celu wXkonania YaTania.  

UcYeńH kWórX ToVWrYegł nowe wXrażenie VWawia najpierw UipoWeYęH kWó-
ra w prYXpaTku VłownicWwa oTnoVi Vię nie WXlko To YnacYeniaH równie ważne 
są wXÜowaH piVownia oraY roYpoYnanie cecU Üorfo-VXnWakWXcYnXcUH a więc 
jaką jeVW cYęścią ÜowXH jakie inne forÜX WworYX i co one wXrażają (np. jak 
WworYX Vię forÜę Ünogą Tanego rYecYownikaH albo jak brYÜi forÜa cYaVow-
nika Tla innej oVobX). Nie beY YnacYenia Vą inforÜacje ToWXcYące łącYenia Vię 
Tanej VWrukWurX lekVXkalnej Y innXÜi w barTYiej Yłożone VWrukWurXH np. połą-
cYenia prYXiÜkoweH kolokacjeH iTioÜX.  

TeVWowanie UipoWeY Üoże Üieć ÜiejVce prYX ponownXÜ roYpoYnaniu 
VWrukWurX w kolejnXcU oTbieranXcU wXpowieTYiacU i porównanieH cYX prYXpi-
Vane YnacYenie jeVW akWualne w nowXÜ konWekścieH a Wakże prYeY ToVWrYeżenie 
Wakiej VaÜej regułX użXcia. ProceV Wen Üoże YoVWać YnacYnie YopWXÜaliYowanX 
na lekcji jęYXka obcego prYeY oTpowieTnie kierowanie uwagi ucYnia na wła-
ściwe eleÜenWX. Mogą Wo bXć beYpośreTnie pXWania o Taną cecUę VWrukWurX 
lub Weż YaTaniaH kWóre wXÜuVYają recepWXwne lub ewenWualnie cYęściowo 
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reproTukWXwne poVłużenie Vię YwroWeÜ. Służą WeÜu ćwicYeniaH gTYie należX 
wXbrać właściwX YwroW VpośróT poTanXcUH np. wpiVanie wXrażenia To luki w 
YTaniuH wXkreślenie Vłowa niepaVującegoH TopaVowanie To Viebie YwroWów 
lub oTpowieTYenie na pXWanie wXrażenieÜ Y WekVWu.  

Takie recepWXwne WeVWowanie UipoWeY poprYeTYa YaYwXcYaj WeVWowanie 
proTukWXwneH polegające na akWXwnXÜ YaVWoVowaniu poYnanego wXrażenia 
w proTukcji jęYXkowej (por. VogelH 1989). PoVWępowanie Wo wXÜaga użXcia w 
pełni VWrukWurXH To cYego poWrYebne Vą nie WXlko YnajoÜość forÜX i YnacYeniaH 
ale Wakże jej funkcjonowania w raÜacU VXVWeÜu Tanego jęYXka lub WekVWu. 
Rolą naucYXciela na WXÜ eWapie jeVW ToVWarcYenie ćwicYeń uWrwalającXcU po-
YwalającXcU prYeWeVWować nowe wXrażenia „Y różnXcU VWron”. Mogą Wo bXć 
ćwicYenia WXpu uYupełnienie rYecYownika w forÜie ÜnogiejH ćwicYenia na 
uYupełnienie WekVWu nowXÜi wXrażeniaÜi. 

 
4.4. ŃaYa inWegracji i uWrwalenia 

 
PieTYę WworYą inforÜacje YacUowane w paÜięci. Ra prYXVwojone uYnaje Vię 
We Tane jęYXkoweH kWóre YoVWałX ToVWrYeżoneH prYeWworYone i YinWegrowane Y 
iVWniejącXÜ VXVWeÜeÜ wieTYX (WYw. inWakeH Yob. SUarwooT SÜiWUH 1994). OrX-
Weria oTnośnie WegoH kWóre eleÜenWX YapaÜięWujeÜX lepiej Vą analogicYne To 
WXcUH  weTług kWórXcU pręTYej  je  ToVWrYegaÜXH  a  więc  prYeTe wVYXVWkiÜ cYę-
VWoWliwość wXVWępowania lub uYnanie Ya prYXTaWne. Generalnie ucYXÜX Vię 
cUęWniej i  lepiej opanowujeÜX VłownicWwoH kWóre jeVW naÜ bliVkieH kWóre jeVW 
cYęVWo użXwaneH oraY Üa „Taleki YaVięg”H cYXli Wakie wXrażeniaH prYX poÜocX 
kWórXcU Üożna opiVać wiele obiekWówH VXWuacji i YTarYeń w różnXcU VXWu-
acjacU koÜunikacXjnXcU (ScUerferH 1988J 29). 

RacUowanie VWrukWurX w paÜięci jeVW YwiąYane Y jej inWegracją Y To-
WXcUcYaVową wieTYąH cYXli uÜiejVcowienieÜ jej w Vieci inforÜacjiH jaką Wwo-
rYX VXVWeÜ wieTYX. InforÜacjeH kWóre próbujeÜX YapaÜięWać w wXiYolowaniuH 
np. poprYeY „wkuwanie na paÜięć” liVWX VłówekH YaYwXcYaj VYXbko YoVWają 
YapoÜinane. SkuWecYniejVYe jeVW WworYenie relacji cYX ciągów VkojarYeń. IVW-
nieje wiele różnXcU VWraWegii ÜeÜorXYacji VłownicWwaH VpośróT kWórXcU Üoż-
na wXÜienić połącYenia VłowneH gTX Vłowa Vą YapaÜięWXwane w WXpowXcU 
konWekVWacU  jęYXkowXcU  lub  w  YTaniacUH  łącYenie  Vłów  w  roTYinX  wXraYówH  
VXnoniÜXH anWoniÜXH WworYenie pól VeÜanWXcYnXcU cYX Vieci VkojarYeń wokół 
jakiejś VXWuacji koÜunikacXjnej. RaTania oferowane na lekcji powinnX wVpie-
rać reorganiYację VXVWeÜu wieTYX YacUęcając To grupowaniaH klaVXfikowaniaH 
uporYąTkowXwania i kaWegorXYowania wXrażeń. 

MoTaWkowXÜ wYÜocnienieÜ jeVW uTYiał wielu YÜXVłówH a więc wYroku 
(forÜa graficYnaH obraY VXWuacji)H VłucUu (forÜa TźwiękowaH oTnieVienie To 
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fragÜenWów konkreWnej roYÜowX)H Wakże eÜocje YwiąYane bądź Wo Y VaÜXÜ 
wXrażenieÜ bądź VXWuacjąH w kWórej go poYnaliśÜX lub użXliśÜX. Pielopo-
YioÜowe prYeWwarYanie inforÜacjiH a co Ya WXÜ iTYie głębVYe YapaÜięWanieH 
oYnacYa WuWajJ na poYioÜie werbalnXÜH VenVorXcYnXÜH ÜoWorXcYnXÜH eÜo-
cjonalnXÜ (NngelkaÜpH 1985).  

DługoWrwałe YacUowanie inforÜacji wiąże Vię Y proceVeÜ jej reakWXwacji 
(por. ScUÜiTWH 1986). OażToraYowe użXcie VWrukWurX jęYXkowej powoTuje ponowną 
akWXwację nie WXlko jej cecU foneWXcYnXcUH graficYnXcUH VeÜanWXcYnXcU i graÜa-
WXcYnXcUH ale Weż wYÜocnienie ślaTów w paÜięciH kWóre TXVponują Üocą (YTolno-
ścią) recepWXwnąH reproTukWXwną oraY proTukWXwną (kreaWXwną; SYcYoTrowVkiH 
2000). P Yależności oT WegoH kWóra YTolność bęTYie w jakiÜ VWopniu akWXwowanaH 
Waki  ślaT  poYoVWanie  w  paÜięci.  P  WXÜ  konWekście  WrYeba  oTróżnić WYw.  bierną i  
akWXwną YnajoÜość VłownicWwaH a więc cYX ucYeń poWrafi Taną VWrukWurę jeTXnie 
roYpoYnać (YroYuÜieć)H cYX Wakże wXkorYXVWać we właVnXcU wXpowieTYiacU. 

RacUowanie VWrukWur w paÜięci i icU inWegracja Y oVobiVWXÜ VXVWeÜeÜ 
wieTYX jeVW proceVeÜ barTYo inTXwiTualnXÜ. RaTanieÜ naucYXciela jeVW 
VWworYenie TogoTnXcU warunkówH a więc ToVWarcYenie licYnXcU YaTańH akWX-
wującXcU rożne obVYarX i WXpX wieTYX. Są Wo niejeTnokroWnie We VaÜe ćwicYe-
niaH kWóre YoVWałX wXÜienione prYX eWapie WeVWowania UipoWeY. Pażne jeVW bX 
akWXwowałX one oTpowieTni konWekVW jęYXkowX i VXWuacXjnXH bX ToWXcYXłX 
forÜX Yarówno graficYnej jak i TźwiękowejH bX wXÜagałX oTwołania Vię To 
poViaTanej wieTYX i ewenWualnie oVobiVWXcU ToświaTcYeń.  

 
4.5. ŃaYa użXcia  

 
O ile w cYaVie uWrwalanie VłownicWwa WeVWuje Vię po kolei różne pojeTXncYe lub 
cYęściowo połącYone aVpekWX nowXcU wXrażeńH o WXle na eWapie jego YaVWoVo-
wania YakłaTa VięH że VWało Vię ono już inWegralną cYęścią poViaTanej wieTYX i 
ucYeń jeVW YTolnX To poVłużenia Vię niÜ w koÜunikacji jęYXkowej. Na lekcjacU 
Üożna YaobVerwowaćH że YaniÜ ucYeń prYejTYie To całkowicie VwoboTnego 
użXciaH Üa Üożliwość roYwiąYania Üniej lub barTYiej VWerowanXcU WYw. YaTań 
(prYeT)koÜunikacXjnXcU. Mają one na celu oTciążenie uÜXVłu ucYnia w war-
VWwie WreściowejH gTX ucYeń Üoże Vię VkoncenWrować głównie na werbaliYacji 
ÜXśli. Jako prYXkłaT WakicU YaTań Üożna poTać VWreVYcYanie lub opowiaTanie 
Ynanego WekVWuH oTpowiaTanie na pXWania oWwarWe cYX WworYenie wXpowieTYi 
ogranicYonXcU raÜaÜi konkreWnej oÜówionej wcYeśniej VXWuacji. 

OońcowXÜ eWapeÜ nauki VłownicWwa jeVW jego YaVWoVowanie w VwoboT-
nXcU wXpowieTYiacU w TowolnXÜ cYaVie i konWekście. OcYXwiście należX Üieć Wu 
na wYglęTYie prawa TYiałania paÜięci. PXrażenia nie użXwane TłużVYX cYaV ule-
gają VWopnioweÜu YapoÜinaniuH TlaWego TobrYe jeVW VWwarYać na lekcji okaYje To 
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ponownego icU użXcia. NależX Üieć Weż na wYglęTYieH iż YwroWX WeVWowane i użX-
wane głównie recepWXwnie nie będą Yapewne wXkorYXVWXwane prYeY ucYnia w 
proTukcji właVnejH albowieÜ icU ślaT w paÜięci VWraci Vwą Üoc proTukWXwną.  

ProTukWXwne użXcie wXÜaga akWXwacji VWrukWurX na wielu poYioÜacU i 
icU koorTXnacji. PrYX WworYeniu wXpowieTYi WrYeba Taną ÜXśl YwerbaliYowaćH 
cYXli nieraY wXbrać VpośróT kilku forÜ WąH kWóra jeVW właściwa Tla konkreWnej 
VXWuacji cYX relacji Y roYÜówcą. PXbór ToWXcYX cYęVWo nie WXlko Wego jeTnego 
wXrażeniaH ale auWoÜaWXcYnie innXcU VWrukWurH kWóre WrYeba naVWępnie połą-
cYXć Ye Vobą Y poÜocą oTpowieTnicU reguł Üorfo-VXnWakWXcYnXcU.  

ŃaYa YaVWoVowania nowo poYnanXcU wXrażeń lekVXkalnXcU Wo barTYo 
cYęVWo najbarTYiej YanieTbana faYa w naucYaniu jęYXka obcego. PrYeY naucYX-
cieli jeVW ona poVWrYegana jako pocUłaniająca barTYo wiele cYaVu. ŃaYa WaH 
VYcYególnie na pocYąWku naukiH Wrwa rYecYXwiście Tługo Ye wYglęTu na pro-
bleÜX ucYniów Y forÜułowanieÜ ÜXśli i poprawnXÜ łącYenieÜ wXraYówH co 
wXwołuje błęTX graÜaWXcYneH lekVXkalne i logicYneH na poprawę kWórXcU 
WrYeba Ynowu poświęcić nieÜało cYaVu. ProTukcja piVeÜna jeVW cYęVWo prYe-
Vuwana poYa raÜX lekcji jako Yajęcie To ToÜuH jeśli TocUoTYi w ogóle To 
uVWnego wXpowiaTania Vię na TanX WeÜaW cYX w Tanej VXWuacji koÜunikacXj-
nejH Wo cYXni Wo jeTen lub TwócU ucYniów. SYXbciej jeVW oTpXWać pojeTXncYXcU 
słówek proVYąc o poTanie oTpowieTnika wXrażenia cYX poTając konWekVWH 
kWórX ucYniowie uYupełnią brakującą forÜą lekVXkalną. ParWo jeTnak paÜię-
WaćH  że  o  ile  wiele  ćwicYeń i  YaTań uWrwalającXcU Üożna wXkonać w ToÜuH  
Wakże roYwijać Vprawności recepWXwnXcU (Wakże TYięki ToVWępnXÜ TYiś po-
wVYecUnie nagranioÜ Tla ucYniów)H Wo proTukcja uVWna Üoże bXć kVYWałcona 
jeTXnie w konWakcie Y barTYiej YaawanVowanXÜ jęYXkowo parWnereÜH kWórXÜ 
najcYęściej jeVW jeTXnie naucYXciel jęYXka obcego. 

 
5. PoTVumowanie 

 
RnajoÜość proceVów prYXVwajania VWrukWur jęYXkowXcUH icU prYebiegu i Te-
WerÜinanWów poYwala na VWworYenie ucYnioÜ opWXÜalnXcU warunków To 
oTkrXwania nowego VłownicWwa i prYeWwarYania go Y uwYglęTnienieÜ 
wVYXVWkicU cecU poWrYebnXcU To późniejVYego jej użXcia. Jakość analiYX i Wrwa-
łość YacUowania VWrukWurX w paÜięci YależX oT forÜ jej preYenWacji oraY ćwi-
cYeń jęYXkowXcU i YaTań koÜunikacXjnXcU VWoVowanXcU prYeY naucYXciela. 
PowinnX one uÜożliwiać pełne i wielopoYioÜowe prYeWworYenie YwroWówH 
co Yapewni oTpowieTnie prYXgoWowanie ucYnia To icU użXcia w prYXVYłXcU 
konWakWacU obcojęYXcYnXcU Yarówno w VXWuacji eTukacXjnej (egYaÜinXH kurVX 
konWXnuacXjne)H jak i warunkacU naWuralnXcU. PieTYa Wa jeVW Wakże prYXTaWna 
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na naucYXcieloÜH bX Üóc nieraY VpojrYeć krXWXcYnie na oferowane ÜaWeriałX 
TXTakWXcYneH uÜieć je uYupełnić oraY opracować właVne ÜaWeriałX w prYX-
paTku lekcji auWorVkicU. 
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MagTalena Sowa  
OaWolicki UniwerVXWeW LubelVki Jana Pawła II 

APPROCHN COÓÓUNICATIVN  
OU PNRSPNCTIVN ACTIONNNLLN – NTAT MNS LINUX MN 

L’NNSNIGNNÓNNTIAPPRNNTISSAGN MNS LANGUNS 
VIVANTNS NN POLOGNN 

TUe CommunicaWive or TaVk-ŁaVeT ApproacU –  
WeacUingIlearning foreign languageV in PolanT 

TUe preVenWeT arWicle reviewV cUangeV in WUe PoliVU VXVWeÜ of foreign 
language WeacUing WUaW Uave or VUoulT Uave occurreT in WUe laVW Ualf a 
cenWurX. TUe VuggeVWeT WiÜe Vpan encoÜpaVVeV WUe uWiliYaWion of Wwo 
Üajor TiTacWic ÜeWUoTV wUicU Uave been in uVe Vince WUe 1970VH i.e. 
WUe CoÜÜunicaWive MeWUoT anT WUe TaVk-ŁaVeT ApproacU. 

TUe arWicle conViVWV of Wwo Üajor parWV. TUe firVW one ouWlineV WUe UiV-
WorX anT Üain ÜeWUoTological faceWV of WUe CoÜÜunicaWive anT TaVk-
ŁaVeT  ApproacUeV.  TUe  VeconT  parW  proviTeV  an  analXViV  of  WUe  cur-
renW  VWaWe  of  affairV  in  PoliVU  VcUoolVH  baVeT  on  VurveXV  carrieT  ouW  
aÜong PoliVU WeacUerV anT VWuTenWV of foreign languageV. 

 
 
1. InWroTucWion 
 
La TiTacWique TeV langueV éWrangèreV a éWé orienWéeH Velon leV périoTeV 
UiVWoriqueV eW leV couranWV ÜéWUoTologiqueVH par TeV objecWifV variéV parÜi 
leVquelV apparaiVVenWH enWre auWreVH la ÜaîWriVe Te la langue Te culWure eW 
l’élargiVVeÜenW inWellecWuelH l’acquiViWion TeV auWoÜaWiVÜeV pour une 
coÜpéWence oraleH la capaciWé Te coÜÜunicaWion parlée fonTaÜenWaleH la 
coÜpéWence linguiVWiqueH la coÜpéWence Te coÜÜunicaWion. CeWWe TernièreH 
Téveloppée eW renforcée par l’approcUe coÜÜunicaWive à parWir TeV annéeV 70 
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Tu XXe ViècleH V’eVW aWWribuée une poViWion TurableÜenW privilégiée. CoÜÜe 
rien n’eVW éWernel TanV le ÜonTeH le couranW coÜÜunicaWif TanV la TiTacWique 
TeV langueV a Tû céTer Va place à une auWre concepWion quiH TèV le TébuW Tu 
nouveau  ÜillénaireH  a  coÜÜencé  à  prenTre  Te  la  place  TanV  la  réflexion  
TiTacWique conWeÜporaine. Nn 2001H la publicaWion Tu CaTre Nuropéen 
Commun Te Référence pour leV LangueV (TéVorÜaiV CNCR) a iniWié une nouvelle 
époque TanV la TiTacWique TeV langueVH celle Te la perVpecWive acWionnelle.  

Le  buW  Te  ceW  arWicle  eVW  Te  V’inWerroger  Vur  l’éWaW  Te  la  TiffuVion  eW  
VurWouW Te l’enracineÜenW TeV nouvelleV WenTanceV péTagogiqueV TanV 
l’enVeigneÜenW TeV langueV éWrangèreV en Pologne TanV leV éWabliVVeÜenWV 
VcolaireV publicV. Ce queVWionneÜenW porWera principaleÜenW Vur la réaliVaWionH 
TanV la forÜaWion linguiVWique inVWiWuWionnelle en PologneH TeV principeV 
ÜéWUoTologiqueV propreV à l’approcUe coÜÜunicaWive eW à la perVpecWive 
acWionnelle. AprèV avoir rapporWé Te granTV axeV caracWériVanW cUacune Te 
Teux ÜéWUoTeVH nouV procéTeronV à un TiagnoVWic Te l’enVeigneÜenW TeV 
langueV éWrangèreV TanV leV écoleV polonaiVeV qui Wrouvera appui TanV le 
VonTage effecWué TanV le Werrain1.  

 
2. Me l’approcUe communicaWive à la perVpecWive acWionnelle J principeV 

WUéoriqueV 
 

L’approcUe  coÜÜunicaWive  ToiW  Von  noÜ  à  la  coÜpéWence  Te  coÜÜunicaWion  
qui TeÜeure Von objecWif priÜorTial. La TéfiniWion Te celle-ci eVW forÜulée par 
HXÜeV (1972) eW TéVigne « la capaciWé T’un locuWeur Te proTuire eW inWerpréWer 
TeV  énoncéV  Te  façon  appropriéeH  T’aTapWer  Von  TiVcourV  à  la  ViWuaWion  Te  
coÜÜunicaWion  en  prenanW  en  coÜpWe  leV  facWeurV  exWerneV  qui  le  
conTiWionnenWJ le caTre VpaWioWeÜporelH l’iTenWiWé TeV parWicipanWVH leur relaWion 
eW leurV rôleVH leV acWeV qu’ilV accoÜpliVVenWH leur aTéquaWion aux norÜeV 
VocialeVH  eWc.  »  (CuqH  2003  J  48).  AuWreÜenW  TiWH  l’aTapWaWion  Te  la  
coÜÜunicaWion à la ViWuaWion Te coÜÜunicaWion conWrainW le locuWeur à 
réponTre aux éWernelleV queVWionV J « Qui1 parle ? A qui2 ? Qui coÜÜunique ? Nn 
préVence Te qui ? A propoV Te quoi ? Où ? QuanT ? CoÜÜenW ? Pour quoi faire ? 
QuelleV VonW leV relaWionV enWre qui1 eW  qui2 ? NnWre qui1 eW quoiH qui2 eW  quoi  ?  
NnWre  quoi  eW  où  ?  NWc.  »  (MoiranTH  1990  J  14).  ManV  une  Welle  perVpecWiveH  la  
langue TevienW avanW WouW un inVWruÜenW Te coÜÜunicaWion eWH pluV 
                                                             
1 Il V’agiW Te l’enquêWe réaliVée auprèV TeV enVeignanWV Te TifférenWeV langueV vivanWeV 
enVeignéeV en Pologne TanV TifférenWV éWabliVVeÜenWV VcolaireV (école priÜaireH VeconTaireH 
Vupérieure). L’enquêWe a éWé réaliVée TuranW Vix ÜoiV (ocWobre 2009-ÜarV 2010) eW nouV a 
perÜiV T’obWenir cenW queVWionnaireV TûÜenW reÜpliV par leV enVeignanWV enquêWéV.  
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préciVéÜenWH Te l’inWeracWion Vociale ce qui oblige à V’inWerroger non VeuleÜenW 
Vur l’éÜeWWeurH le canalH le ÜeVVage eW le récepWeurH ÜaiV à réflécUir égaleÜenW 
Vur l’inWerpréWaWion poVVible Tu ÜeVVage coÜÜuniqué eW Vur l’effeW que ce 
Ternier  eVW  cenVé  proTuire  Vur  la  perVonne  Tu  récepWeur.  Il  en  réVulWe  que  la  
coÜÜunicaWion efficace néceVViWe un ÜanieÜenW opéraWoire eW ViÜulWané TeV 
forÜeV linguiVWiqueV (relaWiveV au lexiqueH à la graÜÜaireH VXnWaxeH pUonéWique) 
eW  TeV  règleV  conforÜeV  à  l’uVage  Vocial  convenu  Te  ceV  forÜeV.  Ceci  a  pour  
corollaire le faiW que le VenV WranVÜiV ne réViTe paV TanV le ÜeVVage ÜêÜeH ÜaiV 
il eVW négocié TanV l’inWeracWion enWre leV parWicipanWV Te la coÜÜunicaWion.  

La coÜpéWence Te coÜÜunicaWion Ve préVenWe ainVi VouV un aVpecW 
ÜulWiTiÜenVionnel qui WienW coÜpWe Te pluVieurV coÜpoVanWeVH parÜi 
leVquelleV une coÜpoVanWe linguiVWiqueH une coÜpoVanWe VociolinguiVWiqueH 
une coÜpoVanWe TiVcurViveH une coÜpoVanWe référenWielleH une coÜpoVanWe 
VWraWégique (Canale eW SwainH 1980 ; CUarauTeauH 1983 ; MoiranTH 1990 ; Cuq 
eW  GrucaH  2003).  Ceci  TiWH  elle  eVW  VouvenW  conViTérée «  coÜÜe la  forÜe la  
pluV  acUevée Te la  ÜaîWriVe  T’une langue »  (PilcYXńVkaH  2005 J  131)  eW  Von 
acquiViWion conVWiWue l’objecWif ulWiÜe eW VuprêÜe Te l’enVeigneÜenWI 
apprenWiVVage au niveau avancé (cf. SYulcH 1984 J 116-117).  

L’appropriaWion TeV éléÜenWV conVWiWuWifV Te la coÜpéWence Te 
coÜÜunicaWion Ve Téroule par la ÜiVe en place TeV acWiviWéV péTagogiqueV 
appropriéeV TonW le buW eVW Te reVVeÜbler le pluV poVVible à la coÜÜunicaWionH 
où il iÜporWe Te prenTre en coÜpWe à la foiV la proTucWion Tu ÜeVVage 
coÜÜuniqué eW leV conTiWionV Te Va proTucWion. C’eVW pourquoi la WâcUe 
coÜÜunicaWive (VouV forÜe Te jeu Te rôle ou Te ViÜulaWion) TevienW une uniWé 
Te baVeJ WouW en parWanW T’une coÜÜunicaWion ViÜulée en claVVeH l’objecWif Te 
la  WâcUe  viVe  à  Tévelopper  la  capaciWé  TeV  apprenanWV  Te  parWiciper  à  une  
coÜÜunicaWion auWUenWique en VociéWé. Le rapporW éWroiW enWre la WâcUe eW leV 
ViWuaWionV Te coÜÜunicaWion viVéeV rejoinW égaleÜenW la queVWion TeV beVoinV 
coÜÜunicaWifV que leV apprenanWV reVVenWenW. CeV beVoinV VonW exaÜinéV 
avanW WouW Tu poinW Te vue langagier eW correVponTenW aux foncWionV 
langagièreV qui vonW organiVer la progreVVion TeV conWenuV T’enVeigneÜenWI 
apprenWiVVage eW l’eÜploi TeV VupporWV eW TeV ÜaWérielV péTagogiqueV. QuanW 
à ceV TernierVH « leV ÜaWérielV qui inWéreVVenW l’approcUe coÜÜunicaWive 
ToivenW inWéreVVer leV apprenanWVH éveiller leur curioViWéH leV inciWer à V’engager 
perVonnelleÜenW. IlV ToivenW V’appuXer Vur l’expérience eW leV connaiVVanceV 
TeV apprenanWVH viVer la coÜÜunicaWionH offrir Te bonV exeÜpleV T’une 
uWiliVaWion naWurelle Te la langueH offrir une poVVibiliWé Te cUoix TanV le 
conWenuH Wenir coÜpWe Te TifférenceV T’inWérêWVH Te VWXleV eW Te rXWUÜeV 
T’apprenWiVVageH favoriVer la coopéraWion eW l’écUange pluWôW que la 
coÜpéWiWionH inciWer leV apprenanWV à évaluer leV WexWeV eW leV WâcUeVH prévoir à 
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inWervalleV régulierV TeV poVVibiliWéV Te réviVion eW Te conVoliTaWion TeV acquiVH 
perÜeWWre une auWonoÜie régulière » (RającH 2004 J 15).  

L’acquiViWion Te la coÜpéWence Te coÜÜunicaWion – l’iTée Te TéparW TeV 
conVWrucWeurV Te l’approcUe coÜÜunicaWive eW l’objecWif VuprêÜe Te celle-ci – a 
éWé TirecWeÜenW liée au proceVVuV Te l’inWégraWion européenne. Ce proceVVuV 
auraiW Tû êWre réaliVé grâce à la ÜaîWriVe TeV langueV éWrangèreV ÜiVeV au Vervice 
TeV écUangeV ÜuWuelV enWre leV ciWoXenV européenV que ce VoiW TanV le caTre 
TeV VéjourV WouriVWiqueV ou profeVVionnelV (cf. GajewVkaH SowaH 2008). Une Welle 
viVion TeV cUoVeV n’a pu que TéboucUer Vur une liVWe T’expreVVionV eW T’acWeV Te 
parole qui inViVWaienW Vur le caracWère poncWuelH incUoaWif eW inWerinTiviTuel Te la 
coÜÜunicaWionJ « On X apprenT pluV VouvenW à coÜÜencer une converVaWion 
qu’à la reprenTreH à réVerver une cUaÜbre pour une nuiW qu’à louer un 
apparWeÜenWH  eW  leV  TiVcuVVionV  enWre  un  éWranger  eW  un  auWocUWone  X  VonW  
auWreÜenW pluV fréquenWeV que celleV enWre Teux réViTenWV ou à l’inWérieur T’un 
couple  ÜixWe  »  (PurenH  2002  J  en  ligne).  TouW  en  viVanW  l’appropriaWion  Te  la  
coÜpéWence Te coÜÜunicaWionH l’approcUe coÜÜunicaWive Ve WraTuiW en WerÜeV 
T’un  «  agir  Vur  l’auWre  par  la  langue  »  (PurenH  2006  J  37)  où  l’inWeracWion  avec  
l’auWreH l’inWerpréWaWion ÜuWuelle TeV ÜeVVageV WranVÜiV eW l’aTapWaWion au 
conWexWe TeV ÜeVVageV nouvelleÜenW forÜuléV TeÜeurenW parÜi leV buWV Te 
preÜière iÜporWance. Ce qui coÜpWe avanW WouW c’eVW la réuVViWe iÜÜéTiaWe Te la 
coÜÜunicaWion enWre leV parWicipanWV Te ceWWe coÜÜunicaWion VanV Ve Voucier 
Wrop Te la conWinuaWion ulWérieure TeV relaWionV.  

Avec la publicaWion Tu CNCR en 2001H leV inVWanceV éTucaWiveV 
européenneV onW coÜÜencé à inViVWer TavanWage Vur une auWre finaliWé Te 
l’apprenWiVVageH à Vavoir l’acWion coÜÜune réaliVée à l’inWerÜéTiaire Te la 
langue. TouW en iÜpoVanW un nouvel objecWif à la TiTacWique TeV langueVH la 
poliWique linguiVWique Te l’Nurope faiW Vavoir qu’il n’eVW pluV queVWion Te 
coÜÜuniquer poncWuelleÜenW avec leV éWrangerVH ÜaiV Te coopérer 
enVeÜble à l’aiTe Te la langue en vue T’un buW coÜÜun. MêÜe Vi cerWainV 
auWeurV (ŁeaccoH 2007H 2008 ; CUiVVH 2005) refuVenW Te WraiWer le CNCR 
coÜÜe WournanWH renouveau ou nouvelle perVpecWiveH il eVW iÜpoVVible Te 
nier l’eÜpreinWe TonW il Üarque la TiTacWique TeV langueV qui V’orienWe 
TéVorÜaiV verV la perVpecWive acWionnelle.  

ManV la viVion TeV cUoVeV TiffuVée par le CNCRH la coÜÜunicaWion ne VuffiW 
paV pour agir efficaceÜenW. Nlle peuW ÜêÜe parfoiV gêner ceWWe acWion. La 
focaliVaWion Vur l’acWion réTuiW la langue à un ÜoXenH parÜi beaucoup T’auWreVH 
qui perÜeW T’aWWeinTre le buW eW valoriVe ce qui peuW êWre effecWué Te façon non 
verbale. ConWraireÜenW à l’approcUe coÜÜunicaWive qui viVaiW la forÜaWion T’un 
« coÜÜunicaWeur »H la nouvelle perVpecWive acWionnelle propoVe Te forÜer un 
« acWeur Vocial ». Nlle ViWue ainVi l’apprenWiVVage eW l’uVage Te la langue au ÜêÜe 
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niveau en leV WraiWanW Te VXnonXÜeVJ « elle conViTère avanW WouW l’uVager eW 
l’apprenanW  T’une  langue  coÜÜe  TeV  acWeurV  Vociaux  aXanW  à  accoÜplir  TeV  
WâcUeV  (qui  ne  VonW  paV  VeuleÜenW  langagièreV)  TanV  TeV  circonVWanceV  eW  un  
environneÜenW TonnéVH à l’inWérieur T’un ToÜaine T’acWion parWiculier. Si leV 
acWeV Te parole Ve réaliVenW TanV TeV acWiviWéV langagièreVH celleV-ci V’inVcrivenW 
elleV-ÜêÜeV à l’inWérieur T’acWionV en conWexWe Vocial qui VeuleV leur TonnenW 
leur pleine VignificaWion » (CNCRH 2001J 15). M’aprèV ceWWe préVenWaWion conciVeH la 
ViWuaWion Te coÜÜunicaWion ToiW êWre enviVagée TanV un caTre pluV vaVWe que 
celui où leV êWreV UuÜainV coÜÜuniquenW TanV un WeÜpVH un eVpace eW un buW 
concreWV. Le poVWulaW cenWral renvoie à l’accoÜpliVVeÜenW T’une acWion qui peuW 
êWre langagièreH ÜaiV paV forcéÜenW. C’eVW l’acWion à accoÜplirH inVcriWe TanV un 
conWexWe Vocial préciVH qui reÜpliW Te VenV l’acWiviWé langagière Te l’uVager Te la 
langueH Tonc la coÜÜunicaWion. PuiVque la réaliVaWion T’une acWion priÜe Vur la 
coÜÜunicaWion ÜêÜeH il iÜporWe Te Ve concenWrer Vur leV coÜpéWenceV auWreV 
que la proTucWion eW la récepWion quiH WouWeV leV TeuxH iÜpliquenW le locuWeur 
TanV la coÜÜunicaWion. Il eVW conVeillé Te Wravailler pluWôW Vur l’enVeÜble TeV 
coÜpéWenceV qui inWerviennenW ViÜulWanéÜenW TanV la coÜÜunicaWion auVVi 
bien cUeY le locuWeur que cUeY l’inWerlocuWeurH car « la coÜÜunicaWion ÜeW WouW 
l’êWre UuÜain en jeu. LeV coÜpéWenceV iVoléeV (…) Ve coÜbinenW Te Üanière 
coÜplexe pour faire Te cUaque inTiviTu un êWre unique. Nn WanW qu’acWeur VocialH 
cUaque inTiviTu éWabliW TeV relaWionV avec un noÜbre WoujourV croiVVanW Te 
groupeV Vociaux qui Ve cUevaucUenW eW quiH WouV enVeÜbleH TéfiniVVenW une 
iTenWiWé » (CNCRH 2001 J 9).  

L’apprenWiVVage T’une langue eVW Tonc conViTéré coÜÜe l’occaVion 
T’accoÜpliVVeÜenW TeV acWionV à l’iÜage Te celleV qui VonW réaliVéeV en 
VociéWé. Ceci veuW Tire que l’apprenanW apprenT par la réVoluWion TeV WâcUeV 
qui  VonW  pluV  ou  ÜoinV  procUeV  Te  la  vie  réelle  eW  TanV  leVquelleV  l’acWiviWé  
langagière Ve Wrouve au Vervice Te l’acWion. NW coÜÜe la réVoluWion TeV WâcUeV 
a lieu TanV la claVVeH ceWWe Ternière « TevienW une Üicro-VociéWé avec VeV 
coTeVH  VeV  règleVH  VeV  coÜpoVanWeV  VocialeV.  L’apprenanW  n’eVW  pluV  une  
perVonne qui apprenT une langue éWrangère ÜaiV un acWeur Vocial qui ToiW agir 
avec T’auWreV en VociéWé » (PerricUonH 2008 J 92).  

La réaliVaWion T’une acWion coÜÜune faiW reVVorWir le caracWère collecWif eW 
Vocial Te celle-ci. Il n’eVW pluV queVWion T’agir Vur l’auWreH ÜaiV il convienW T’agir 
avec l’auWre par l’inWerÜéTiaire Te la langue ou auWreÜenW. Ce qui ne peuW paV Ve 
perTre Te vueH c’eVW une acWion collecWive à finaliWé collecWive J une acWion Üenée 
avec leV auWreV eW TonW leV auWreV VonW bénéficiaireV. Il en réVulWe que la perVonne 
Te l’inWerlocuWeur parWicipe auVVi à l’exécuWion Te l’acWion eW conWribue à Va 
réuVViWe ou à Von écUec. L’acWion à réaliVer ToiW êWre alorV enviVagée coÜÜe une 
co-acWion exigeanW la concorTance Te pluVieurV facWeurVH enWre auWreV leV 
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inWerlocuWeurVJ « il ne V’agiW pluV T’ ‘agir Vur’ ÜaiV pluWôW T’ ‘agir en accorT avec’. 
(…) il ne V’agiW pluV VeuleÜenW que l’apprenanW Téveloppe une apWiWuTe à 
proTuire TeV énoncéV TanV TeV ViWuaWionV Te coÜÜunicaWion réperWoriéeVH ÜaiV 
qu’il ÜeWWe en relaWion la perWinence Te ce qu’il TiW avec l’objecWif qu’il V’eVW fixé 
en accorT avec l’AuWre » (ŁourguignonH 2007 J 3-4).  

Si  l’apprenanW  équivauW  à  l’uVager  Te  la  langueH  il  ToiW  acquérir  Te  
noÜbreuVeV coÜpéWenceV inTiVpenVableV pour faire le Üeilleur uVage poVVible 
Te  la  langue.  L’uVage  eW  l’apprenWiVVage  Te  la  langue  V’inVcrivenW  TanV  une  
ViWuaWion  paraToxale  Te  TépenTance  réciproqueJ  l’uVage  Te  la  langue  eVW  
iÜpoVVible VanV apprenWiVVageH ÜaiV l’apprenWiVVage Te la langue ne peuW 
V’opérer qu’à WraverV Von uVage. M’où la concluVion que « Üeilleur apprenWiVVage 
conTiWionne Üeilleur uVage » (SowaH 2010a J 109). NW pour que ceW uVage VoiW 
efficace en acWionH il ToiW paVVer par un apprenWiVVage en acWionH c’eVW-à-Tire par 
la réVoluWion TeV WâcUeV qui VonW pluV ou ÜoinV procUeV Te la vie réelle eW TanV 
leVquelleV l’acWiviWé langagière Ve Wrouve au Vervice Te l’acWion. C’eVW TanV l’acWion 
qu’il fauW cUercUer l’inVpiraWion Tu CNCR pour la TéfiniWion Te la WâcUeH celle-ci 
TéVignanW « WouWe viVée acWionnelle que l’acWeur Ve préVenWe à parvenir à un 
réVulWaW  Tonné  en  foncWion  T’un  problèÜe  à  réVouTreH  T’une  obligaWion  à  
reÜplirH T’un buW qu’on V’eVW fixé » (CNCRH 2001 J 16).  

Vu ce qui précèTeH il eVW Tifficile Te conVWaWer unaniÜeÜenW que la 
perVpecWive acWionnelle roÜpW avec leV principeV Te l’approcUe coÜÜunicaWive. 
Nlle ne révoluWionne paV Va TevancièreH ÜaiV la faiW évoluer puiVqu’elle reprenT 
leV ÜêÜeV TéfiniWionV Te ViWuaWion Te coÜÜunicaWionH Te foncWionV Te 
coÜÜunicaWionH Te graÜÜaire foncWionnelle. CeWWe évoluWion conViVWe pluWôW à 
orienWer l’acWiviWé Te l’apprenanW verV un objecWif préciVH verV la réaliVaWion TeV 
WâcUeV concrèWeVH qui ne ToivenW paV êWre penVéeV excluViveÜenW coÜÜe leV 
WâcUeV linguiVWiqueVH ÜaiV coÜÜe leV foncWionV VocialeV.  

 
3. L’approcUe communicaWive ou la perVpecWive acWionnelle J réaliWé eW 

praWique VcolaireV 
 

Une Técennie V’eVW Téjà écoulée TepuiV la publicaWion Tu CNCR2 eW le lanceÜenW 
officiel Te la perVpecWive acWionnelle3.  AprèV  ce  lapV  Te  WeÜpVH  il  iÜporWe  Te  
V’inWerroger Vi le VXVWèÜe Te l’éTucaWion linguiVWique en Pologne a Wenu coÜpWe 
TeV poVWulaWV forÜuléV TanV la poliWique linguiVWique Te l’Nurope coÜÜune. 
                                                             
2 La verVion polonaiVe Tu CNCR a  éWé  publiée  en  2003.  LeV  verVionV  en  T’auWreV  
langueV l’onW précéTée. 
3 LeV liÜiWeV Te l’approcUe coÜÜunicaWive VonW largeÜenW TéWailléeV TanV JanowVka 
(2011 J 34-39).  
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CoÜÜenW Ve préVenWe la ViWuaWion TanV l’enVeigneÜenWIapprenWiVVage TeV 
langueV vivanWeV en Pologne ? Où en VoÜÜeV-nouV aprèV Tix anV ?  

Pour pouvoir réponTre à ceV queVWionVH nouV avonV procéTé au 
queVWionneÜenW TanV TifférenWV Üilieux VcolaireV parÜi leV enVeignanWV eW leV 
apprenanWV Te TiverVeV langueV éWrangèreV enVeignéeV TanV leV écoleV 
polonaiVeV4. LeV réponVeV obWenueV nouV perÜeWWenW T’analXVer l’évoluWion 
TeV ÜéWUoTeV eW WecUniqueV propreV à l’appropriaWion TeV langueV éWrangèreV 
TanV le Üilieu Vcolaire en Pologne. NlleV VonW égaleÜenW uWileV pour nouV 
renTre coÜpWe Tu Tegré Te réaliVaWion TeV principeV Te la perVpecWive 
acWionnelle auVVi bien par TeV enVeignanWV que TeV apprenanWV Te langue. 

La WouWe preÜière obVervaWion qui reVVorW TeV réponVeV TeV enquêWéV 
concerne une faible préVence (VoiW 30%) Te la perVpecWive acWionnelle TanV la 
praWique enVeignanWe. LeV enVeignanWV TéclarenW pourWanW recourir à l’approcUe 
coÜÜunicaWive (65% TeV réponVeV). La réaliVaWion Te l’objecWif coÜÜunicaWif 
Téclarée par la pluparW TeV profeVVeurV eVW prouvée par leV VupporWV 
péTagogiqueV TonW Ve VervenW leV enVeignanWV. LeV ÜéWUoTeV Te langueV 
uWiliVéeV en claVVe V’inVcrivenW eVVenWielleÜenW TanV l’approcUe coÜÜunicaWive. 
Sur  70  WiWreV  Te  ÜanuelV  Te  langue  évoquéV  par  leV  profeVVeurVH  10  à  peine  
correVponTenW à la ÜéWUoTologie propre à la perVpecWive acWionnelle.  

L’inWérêW pour l’approcUe coÜÜunicaWive eVW auVVi expriÜé par leV 
apprenanWV qui VouUaiWenW apprenTre à coÜÜuniquer principaleÜenW TanV leV 
ViWuaWionV  Te  la  vie  couranWe.  Le  ÜanuelH  éWanW  leur  VupporW  privilégié  Te  
l’apprenWiVVageH perÜeW Te V’exercer à TifférenWeV ViWuaWionV coÜÜunicaWiveV à 
l’écriW eW à l’oralH ÜêÜe Vi l’expreVVion orale eVW pluV VouUaiWée par leV apprenanWV.  

Le réperWoire TeV acWiviWéV péTagogiqueV qui reVVorW TeV enquêWeV 
analXVéeV Ve coÜpoVe généraleÜenW T’acWiviWéV auWreV que leV WâcUeV. A ceV 
TernièreVH leV enVeignanWV préfèrenW leV jeux Te rôleH leV ViÜulaWionVH leV 
queVWionV-réponVeV eW WouWe VorWe T’exerciceV VWrucWuraux viVanW avanW WouW 
l’objecWif linguiVWique eWIou coÜÜunicaWif. ManV leV enquêWeV recueillieVH 
nouV avonV repéré quelqueV poinWV T’inWerrogaWion ÜarquéV par leV 
enVeignanWV à côWé Tu ÜoW ‘WâcUe’H ce qui perÜeW Te conVWaWer qu’une parWie 
TeV inWerrogéV n’iTenWifie paV Tu WouW la WâcUe coÜÜe un TeV WXpeV T’acWiviWé 
T’apprenWiVVage. Il eVW ainVi poVVible Te V’inWerroger V’il exiVWe pour leV 
enVeignanWV une Tifférence enWre l’approcUe coÜÜunicaWive eW la 
perVpecWive acWionnelle. Il en va Te ÜêÜe pour leV réponVeV TeV apprenanWV 

                                                             
4 Le queVWionneÜenW effecWué nouV a perÜiV T’obWenir leV réponVeV Te la parW Te 100 
profeVVuerV Te langue eW Te 366 apprenanWV Te langue éWrangère. Pour leV TéWailV Te 
l’enquêWe réaliVée – voir Sowa 2011. 
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qui ne VavenW paV à quoi correVponT l’acWiviWé péTagogique TéVignée par le 
WerÜe Te « WâcUe ». IlV la coÜprennenW coÜÜe VXnonXÜe T’exercice Wel quel.  

Le WXpe T’acWiviWéV uWiliVéeV en claVVe eW leur fréquence nouV conWrainW 
à conVWaWer une forWe orienWaWion TeV acWiviWéV langagièreV eW TeV ViWuaWionV 
T’uVage Te la langue éWrangère verV l’objecWif coÜÜunicaWif à WraverV lequel 
la coÜÜunicaWion eVW conViTérée coÜÜe un buW en elle-ÜêÜe. L’efforW TeV 
apprenanWV eVW concenWré Vur la proTucWion TeV TialogueV relaWifV aux 
ViWuaWionV couranWeV Te la vie à l’oral eW à l’écriW. La réTacWion TeV VcénarioV 
Te coÜÜunicaWion préprograÜÜéV (la verVion écriWe Tu Tialogue éWanW un 
VupporW VWable eW Vûr pour la proTucWion orale ulWérieure) auraiW pu 
facileÜenW êWre reÜplacée par leV acWiviWéV T’expreVVion orale eW écriWe 
inWégréeV TanV une WâcUe coÜplexe. Il VeraiW alorV poVVible Te Tévelopper ceV 
coÜpéWenceV en accoÜpliVVanW TeV acWionV concrèWeV pareilleV à ce que leV 
apprenanWV VonW UabiWuéV à faire WouV leV jourV (à l’oral eW à l’écriW).  

MêÜe Vi leV enVeignanWV cUercUenW à placer leV apprenanWV TanV leV 
ViWuaWionV Te la vie couranWe à WraverV TifférenWeV forÜeV T’inWeracWionH parÜi leV 
WXpeV T’acWiviWé T’apprenWiVVage eW T’évaluaWionH nouV avonV repéré l’eÜploi 
ÜaVVif Te celleV qui Ve liÜiWenW pluWôW à TeV connaiVVanceV qu’à TeV coÜpéWenceV 
langagièreV. Le recourV fréquenW à TeV exerciceV VWrucWuraux ou TeV acWiviWéV 
pureÜenW linguiVWiqueV (exerciceV à WrouVH Te WranVforÜaWionH vrai-fauxH 
queVWionV-réponVeV) privilégie la cenWraWion Vur la langue en WanW que Welle WouW 
en perTanW Te vue l’objecWif exWralinguiVWique qui priÜe TanV leV acWionV 
accoÜplieV WouV leV jourV en langue ÜaWernelleH eW auVVi TanV leV WâcUeV.  

AnalXVanW leV réponVeV fournieV par leV apprenanWV relaWiveV à leur 
inWérêW  pour  leV  acWiviWéV  viVanW  la  coÜÜunicaWion  (WelV  jeux  Te  rôle  eWIou  
queVWionV-réponVeV)H il eVW poVVible T’aTÜeWWre qu’à parW l’aVpecW coÜÜunicaWif 
Te ceV acWiviWéVH leV apprenanWV X voienW encore T’auWreV avanWageV. IlV leV 
aVVocienW à une liberWé apparenWe Te leur réaliVaWion. Si leV apprenanWV 
expriÜenW leurV préférenceV pour leV jeux Te rôleH c’eVW parce qu’ilV « peuvenW 
iÜproviVer » ou parce qu’on leur « TeÜanTe T’iÜproviVer ». IlV conVWaWenW 
égaleÜenW que ce WXpe T’acWiviWé faciliWe « l’apprenWiVVage TeV TialogueV » eW 
qu’ilV apprennenW « à parler Te ÜéÜoire ». M’aprèV euxH ceV acWiviWéV peuvenW 
êWre accoÜplieV n’iÜporWe coÜÜenW à conTiWion Te réeÜploXer leV VWrucWureV 
lexicaleV eWIou graÜÜaWicaleV Te la langue éWrangère WravailléeV en claVVe. Une 
Welle percepWion Te l’acWiviWé coÜÜunicaWive par leV apprenanWV leV renT 
inVenVibleV à un Vcénario converVaWionnel Téfini propre à un jeu Te rôle eW 
enraciné profonTéÜenW TanV un conWexWe VpaWio-WeÜporel. Ce Ternier appelle 
à appliquer un VWXle T’acWion approprié eW reconnuH à Ve conforÜer à ce qui eVW 
collecWiveÜenW aTÜiV. Il n’X peuW aucuneÜenW êWre queVWion T’iÜproviVaWionH 
car l’aWWeinWe Te l’objecWifH ÜêÜe Vi celui-ci eVW pureÜenW coÜÜunicaWifH exige 
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auVVi  l’applicaWion  TeV  règleV  eW  Te  ÜanièreV  Te  TireH  Te  faire  eW  Te  Ve  
coÜporWer auxquelleV il convienW Te penVer. Ne reVpecWanW paV leV principeV 
propreV à la coÜÜunicaWion Téfinie ci-TeVVuV (cf. MoiranTH 1990)H leV acWiviWéV 
péTagogiqueV coÜÜe celle Te jeu Te rôleH Üalgré leur TiÜenVion 
coÜÜunicaWive éviTenWeH ne VervenW qu’à apprenTre à parler pour parler. ManV 
ce VenVH elleV ne reVpecWenW ni leV objecWifV T’apprenWiVVage propreV à 
l’approcUe coÜÜunicaWive ni ceux Te la perVpecWive acWionnelle.  

LeV réponVeV TeV enVeignanWV eW TeV apprenanWV inWerrogéV confirÜenW 
la priÜauWé Te l’acWiviWé langagière Welle quelle TanV WouW ce que l’on TeÜanTe 
Te faire aux apprenanWV TanV le caTre Te la forÜaWion Vcolaire en langue 
éWrangère. Il convienW Te Ve TeÜanTer Vi la focaliVaWion Vur la langue TépaVVe 
leV liÜiWeV T’une ViÜple coÜÜunicaWionH perÜeW à l’inTiviTu T’acWiver un auWre 
WXpe Te coÜpéWenceV eW viVe l’aWWeinWe Te l’objecWif exWralinguiVWique. A ceWWe 
finH nouV avonV inWerrogé leV enquêWéV Vur leV forÜeV Te Wravail ÜiVeV en place 
TanV le caTre Te l’enVeigneÜenWIapprenWiVVage Te la langue à l’école. M’aprèV 
leV réponVeV obWenueVH nouV conVWaWonV une forWe préVence TeV forÜeV Te 
Wravail  inTiviTuel  ou  à  Teux.  La  coopéraWion  en  groupe  TanV  le  caTre  TeV  
acWiviWéV exigeanW un Wravail à pluVieurV eVW rare eW VouV-eVWiÜée (pour ne paV 
Tire Tépréciée) auVVi bien par leV enVeignanWV que leV apprenanWV Te langue. 
Ceci  TiWH  il  convienW  Te  V’inWerroger  V’il  eVW  poVVible  Te  V’enWraîner  à  la  
coÜÜunicaWion Vi l’on Wravaille WouW Veul ? CeWWe obVervaWion va à l’enconWre 
auVVi  bien  Te  l’approcUe  coÜÜunicaWive  que  Te  la  perVpecWive  acWionnelle.  
Łien que le perfecWionneÜenW eW la ÜaîWriVe Te la langue éWrangère 
correVponTenW à l’objecWif prioriWaire TeV apprenanWVH ceW objecWif riVque T’êWre 
TifficileÜenW réaliVable lorVque leV apprenanWV VeronW privéV Te conWacW avec 
leV auWreV eW WravaillenW en VoliWaire.  

LeV WXpeV Te coÜpéWenceV privilégiéeV (langue) ainVi que leV WXpeV 
T’acWiviWéV (jeux Te rôleV) eW forÜeV Te Wravail (inTiviTuel ou en paireV) ÜènenW 
verV la queVWion Te l’uVage réel que leV apprenanWV feronW Te la langue appriVe. 
AuVVi bien pour leV enVeignanWV que pour leV apprenanWV la connaiVVance Te 
celle-ci eVW inTiVpenVable TanV la coÜÜunicaWion avec leV locuWeurV naWifV au 
Wravail ou à l’éWranger penTanW Te courV VéjourV. LeV apprenanWV enviVagenW la 
poVVibiliWé T’UabiWer TanV un Üilieu éWranger à long WerÜe. Aucun TeV Teux 
groupeV n’aVVocieH Te Üanière conViTérableH la ÜaîWriVe Te la langue à 
l’accoÜpliVVeÜenW Te TiverVeV acWionV ou à la réaliVaWion TeV projeWV 
inWernaWionaux  avec  leV  éWrangerV  (ce  qui  TeÜeure  eVVenWiel  pour  la  
perVpecWive acWionnelle). A la luÜière Te WelleV réponVeVH nouV conVWaWonVH une 
foiV Te pluVH le poiTV que l’approcUe coÜÜunicaWive eÜpreinW Vur la façon 
T’enVeignerIapprenTre une langue éWrangère en Üilieu Vcolaire polonaiV où 
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l’on préfère l’incUoaWifH le poncWuel eW l’inWerinTiviTuel Te la coÜÜunicaWion au 
lieu Te la coopéraWion Vociale à long WerÜe.  

 
4. ConcluVionV J quelle perVpecWive T’enVeignemenWIapprenWiVVage 

TeV langueV en avenir ? 
 

NWanW Tonné ce qui précèTeH nouV oVonV Tire que la publicaWion Tu CNCR n’a 
rienH ou preVque rienH cUangé TanV la façon T’enVeigner leV langueV éWrangèreV 
TanV leV écoleV polonaiVeV. M’aprèV leV réponVeV obWenueV grâce aux enquêWeVH 
leV apprenanWV ne connaiVVenW ni le CNCR ni leV principeV Te la perVpecWive 
acWionnelle qui leur eVW éWrangère. QuanW aux enVeignanWV Te langueH ilV leV 
conViTèrenW coÜÜe conWinuaWion Tu couranW coÜÜunicaWif TanV 
l’enVeigneÜenW TeV langueV éWrangèreV. Il V’enVuiW que leV WâcUeV ne 
correVponTenW qu’aux acWiviWéV pureÜenW langagièreV eW VonW principaleÜenW 
liéeV  aux  coÜpéWenceV  langagièreV  Te  coÜÜunicaWion  (écouWerH  lireH  parlerH  
écrire). M’où la prioriWé Te coÜpéWenceVH Te ÜoTaliWéV Te WravailH Te conWenuV à 
enVeigner qui eVW une preuve Wangible Te l’acWualiWé Te l’approcUe 
coÜÜunicaWive TanV leV écoleV polonaiVeV Te WouV leV niveaux. NouV 
conVWaWonVH non VanV regreWH queH ÜêÜe Vi leV enVeignanWV TéclarenW connaîWre 
le CNCR eW leV principeV Te la poliWique linguiVWique européenneH ilV ne leV 
iTenWifienW  que  par  leV  niveaux  coÜÜunV  Te  référence  uWileV  pour  ViWuer  leV  
apprenanWV Vur Wel ou Wel VWaTe Te l’appropriaWion T’une langue éWrangère. 
NouV concluonV queH pour leV enVeignanWV enquêWéVH le CNCR n’apporWe rien Te 
nouveau à parW une VXVWéÜaWiVaWion TeV niveaux Te connaiVVance TeV langueV 
éWrangèreV. Ceci TiWH noV obVervaWionV inTiquenW queH coÜÜe l’approcUe 
coÜÜunicaWive Ve porWe bien TanV leV claVVeV Te langue en PologneH la 
perVpecWive acWionnelle WarTera encore à Ve VWabiliVer TanV l’enVeigneÜenWI 
apprenWiVVage TeV langueV éWrangèreV aux apprenanWV polonaiV.  
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OonWo PTNJ ŁRPŁO oITurek 36 1090 1229 0000 0001 1331 9397 

PXpełnioną Teklarację wraY Y TowoTeÜ wpłaWX proViÜX prYeVłać na aTreV VieTYibX PTN  
(Teklarację cYłonkowVką można wXpełnić na VWronie www). 

PolVkie TowarYXVWwo NeofilologicYne RarYąT GłównX 
CollegiuÜ NovuÜ UAM 

al. NiepoTległości 4H pokój 014  
61-874 PoYnań 

aTreV inWerneWowXJ UWWpJIIwww.polWowneo.org 
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